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Kapitola 1
Ještě nikdy se nestalo, aby během sezony zavítali do západního Hampshiru nějací návštěvníci. Každopádně ne záměrně. Takže tři impozantní kočáry, které se kodrcaly po vyježděné trase vedoucí z Westminsteru k hlavní cestě, určitě zabloudily.

Emma Grenvilleová si nadzvedla hnědou mušelínovou sukni, aby si ji neumazala od bláta, a honem ustoupila na pole táhnoucí se podél cesty. Takové draze vypadající dopravní prostředky by se ředitelce dívčí školy určitě nevyhnuly. Byl na ně úchvatný pohled. Kdyby je viděly Elizabeth a Jane, určitě by litovaly, že si s ní dnes ráno nevyšly na procházku. Tři nádherné kočáry dodávající půvab krajině západního Hampshiru v letním období – koho by to napadlo?

První kočár se zataženými závěsy, na jehož dvířkách byl vyobrazen červený drak a meč, kolébavě projel kolem ní bez zastavení. Šlechta, blesklo jí hlavou a její zvědavost narůstala. Když se přiblížil druhý kočár, malý plešatý kočí smekl klobouk a usmál se na ni.

Proboha – vždyť civí jako děvečka při své první cestě na trh. Jedním ze základních pravidel, která učila své studentky, bylo to, že nemají za žádných okolností na nikoho zírat. Měla bych si ho častěji připomínat, pomyslela si Emma a s ruměncem ve tváři pokračovala svižným krokem k Akademii.

Když uslyšela hrozivé zapraskání, trhla sebou. Otočila se a uviděla, jak se druhý kočár nebezpečně zakymácel a nadzvedl, protože najel na jeden z mnoha balvanů, které odhalily jarní deště. Vzápětí dopadl zpět na zem s ještě hlasitějším rachotem. Levé přední kolo se ulomilo z nápravy, dopadlo ani ne půl metru od Emmy a odkutálelo se do vysoké trávy. Kočár poskočil dopředu a se skřípotem se zabořil do bláta.

„Proboha!“ zalapala Emma po dechu a přitiskla si dlaň na srdce.

Spěchala ke kočáru, zatímco koně neklidně podupávali a frkali a kočí hudroval. Rozviklaná dvířka se otevřela právě v okamžiku, když před nimi stanula.

„K čertu, Wycliffe! Ty a ty tvé pitomé expedice!“ Ve dvířkách se objevil dobře oblečený mladý muž. Zavrávoral, načež uklouzl a dopadl obličejem na rozbahněnou cestu. Div že nepřistál Emmě na botách. Když prudce ustoupila dozadu, měla pocit, že narazila do cihlové zdi.

Klopýtla, a když ji kdosi popadl za loket, uvědomila si, že to není cihlová zed. „Pozor,“ ozval se hluboký hlas.

Prudce se obrátila a v hrdle jí uvízl výkřik překvapení. Spatřila obrovského muže, vysokého a mohutného, se širokými rameny. Obrovy světle zelené oči na ni zíraly zpod aristokratického obočí, které se pobaveně vyklenulo.

„Snad byste mohla ustoupit.“

„Ach.“ Klopýtla o krok stranou a slova jí uvízla v hrdle, když jí opět podklouzly nohy. „Promiňte.“

Ďábelsky hezký obr proklouzl kolem ní a jednou rukou zvedl ze země svého společníka. „Nezranil ses, Blumtone?“ zeptal se.

„Nic mi není, ale podívej se, jak vypadám! Jako čuně!“

„To máš pravdu. Drž se ode mě raději dál, než mě taky zamažeš,“ opáčil urostlý muž a ukázal na kraj cesty.

„Ale…“

„Ach, Greyi!“

Ve dvířkách se objevila žena a rafinovaně se zhroutila do náruče svého zachránce. Jak ji držel na své hrudi, její dlouhé plavé prameny, jež byly o několik odstínů světlejší než obrovy větrem rozcuchané vlasy s medovým odstínem, se jí uvolnily ze sponek a rozlily se po jeho pažích jako zlatavý vodopád.

„Vynikající trefa, Alice.“ Její bezvědomí ho nechalo chladným a naznačil, že se chystá upustit břemeno na bahnitou cestu.

Emma vykročila vpřed. „Pane, to nemůžete myslet…“

Alice se okamžitě probrala a pevně se ho chytila kolem krku. „Neopovažuj se, Wycliffe! Vždyť je tady taková špína!“
„To mě nejspíš nepřesvědčí, abych tě v ní dál vláčel. Stojím v ní stejně jako tahle ukecaná ženská.“

„Ukecaná?“ zopakovala zamračeně Emma. Sice je hezký, ale zřejmě se mu nedostává slušného chování, které bylo pro gentlemana charakteristické, jak tomu učila své studentky.

Náhle se ve dvířkách zjevila další žena. „Ach, pusť ho na svobodu, Alice, a dej šanci někomu jinému.“

„Já tě zachráním, Sylvie,“ zvolal zablácený gentleman, který se pachtil ke kočáru, a zvedl ruce.

„Poté, co ses vyválel v bahně? Nebud směšný, Charlesi. Greyi, prosím tě?“

Emma se jim chystala povědět, aby se přesunuli na suchý kraj cesty. Ale protože to byli příslušníci šlechty, jež si zřejmě takové hlouposti s radostí užívala, založila si ruce na hrudi a sledovala dění kolem sebe. Ukecaná ženská – ha.

Grey byla poněkud zvláštní přezdívka pro tak mocně vypadajícího muže. „Lev“ nebo něco podobně nebezpečně znějícího by se k němu hodilo víc.

„Nemůžu nosit všechny,“ ohradil se Grey a zamračil se.

„Odmítám být zachráněna bratránkem Charlesem.“

Několik kroků za Emmou se ozval tlumený povzdech. Na suchém pásu táhnoucím se podél cesty stál další šlechtic a upřeně tuto scénu pozoroval. Ruce měl v kapsách a ve světle modrých očích mu vesele jiskřilo navzdory tomu, že jeho hubenou, pohlednou tvář zastíral výraz hluboké uraženosti.

„Propánakrále, vidím, že to zbývá na mně,“ pronesl s protahovanou výslovností a znechuceně sklouzl pohledem k bahnité cestě.

Sylvia sevřela rty. „Raději bych…“

„Ano, máš pravdu, Tristane,“ vyštěkl vysoký muž. „Přestaň kolem chodit po špičkách a pojď sem.“

„Očekávám, že mi koupíš nové boty, Wycliffe.“

Zatímco se k nim blížil tmavovlasý Tristan, Emma opět spočinula zrakem na obrovi. Jméno Wycliffe jí bylo povědomé, ale nedokázala ho přesně zařadit.

Možná že tohle jméno zmínila jedna z jejích přítelkyň, které v uplynulých letech vystudovaly Akademii a dobře se provdaly. Určitě však toho muže nikdy předtím neviděla. Třebaže byla stará

panna, jež zůstala na ocet, byl tak krásný, že by považovala za nedbalost, kdyby si ho nevšimla. Nádherní gentlemani zřídkakdy jezdili po této cestě.

Jako kdyby si vzpomněl na její přítomnost, opět se na ni podíval a Emmě vehnaly její myšlenky, které neměly nic společného s učením, červeň do tváří.

„Jestli máte v úmyslu stát se svědkem téhle pitomosti, děvče,“ zabručel, „alespoň buďte užitečná. Běžte pohlídat koně, aby mohl Simmons zastavit ostatní kočáry.“

Žádný muž nikdy nemluvil s ředitelkou uznávané dívčí školy takovým tónem. „Nejsem žádné děvče, pane,“ opáčila odměřeně, „a protože se očividně nikdo nezranil, mám na práci lepší věci, než se brodit blátem s lidmi, kteří se z něho kvůli své hlouposti nemohou dostat.“ Otočila se a zamířila zpět ke kraji cesty. „Přeji hezký den.“

„To je ale drzost,“ odfrkl si zablácený Charles.

„Dobře ti tak, Wycliffe,“ ozval se Tristanův hluboký hlas. „Nemůžeš všechny nutit, aby plnili tvé rozkazy.“

„Domnívám se, že od rolnictva nemůžeme očekávat, že pozná společensky výše postavené lidi,“ poznamenala Sylvia ze svého vachrlatého, vyvýšeného místa ve dvířkách kočáru.

Emma měla sto chutí podotknout, že slovo „rolnictvo“ je vzhledem k současnému stavu ekonomického růstu a průmyslového pokroku archaický výraz, pokračovala však dál mlčky v chůzi. Ať se klidně vyválí ve své vlastní nevědomosti a mazlavém hampshirském blátě.

Když se dohodli, kdo bude v jakém kočáru pokračovat do panského sídla Haverly, Greydon Brakenridge, vévoda z Wycliffu, začal litovat, že se tam nevydal pěšky s tou podivnou žábou. Teď už by byl na panství svého strýčka a hrdlem by mu protékala sakramentsky silná whisky.

„V Hampshiru vyrůstají půvabné dívky,“ poznamenal Tristan Carroway, vikomt Dare, když se posadil do kočáru, který jel jako první.

Greydon na něho pohlédl. „Byla hloupá.“

„Podle tebe jsou všichni hloupí. Docela pěkně tě sjela.“

„Byla drzá.“ Alice okázale seděla co možná nejblíže Wycliffovi, aby ji mohl chytit, kdyby náhodou zase omdlela. V uzavřeném kočáře bylo téměř nedýchatelně. Díky bohu, že se Sylvia rozhodla jet se svojí služkou. „Mám takové tušení, že všichni v téhle bohem zapomenuté divočině budou stejně barbarští,“ prohodila a otřásla se.

Tristan si odfrkl. „Tohle je Hampshire – ne Afrika.“

„Jako by to člověk mohl z toho náhodného setkání poznat.“

Grey si nevšímal jejich výměny názorů. Odtáhl závěs na své straně a sklonil se, aby se podíval ven malým okénkem. Doufal, že ho osvěží vánek. Ta dívka s velkýma oříškovýma očima v oválné tváři pod směšně upjatým čepcem, kterou potkali, byla zvláštní stvoření, a dokonce hovořila lépe, než čekal. Bude se muset zeptat strýčka Denise nebo tetičky Reginy, jestli někdo z nich neví, kdo to je.

Povzdechl si. V uplynulých letech nenavštěvoval Denise a Reginu Hawthorneovy, hraběte a hraběnku z Haverly, tak často, jak by se slušelo, a od chvíle, kdy zdědil vévodský titul, je vídal jen zřídkakdy. Přestože nečekané pozvání do Hampshiru bylo dobře načasované hned z několika důvodů, bylo tak trochu na obtíž. Nenapadalo ho hodně důvodů, proč Denis chce, aby přijel do Hampshiru uprostřed londýnské sezony, ale tím nejpravděpodobnějším se zdály být peníze.

„Jaké jsi říkal, že je nejbližší město, Greyi?“ zeptal se Tristan a ovíval se kloboukem, zatímco pozoroval zelenou venkovskou krajinu.

„Basingstoke.“

„Basingstoke. Budu ho muset navštívit.“ 
Grey se na něho podíval. „Proč?“

Vikomt se zazubil. „Jestli sis toho důvodu nevšiml, nečekej, že uvedu podrobnosti.“

Všiml si ho a otravovalo ho to. Pletky se ženami byly to poslední, co teď potřeboval. „Jdi do toho, Trisi, pokud ti to zabrání v tom, abys mi lezl na nervy.“

„Vskutku milá slova určená hostu.“

„Nejsi můj host. Vlastně si nevzpomínám, že bych někoho z vás pozval.“

Alice se zasmála. „Londýn by byl bez vás beznadějně nudný, Vaše Milosti.“ Naklonila se blíž. Kdyby byl poddajnější, vytlačila by ho snad ven z kočáru. „Slibuji, že vás tady budu bavit.“

Tristan se naklonil a položil dlaň na Greydonovo koleno. „A já rovněž, Vaše Milosti.“

„Ach, dej s tím pokoj.“

„Nech toho, Dare,“ řekla Alice. „Všechno zkazíš.“

„Nezapomínej, že já jsem seděl v kočáře s Greyem. Ty jsi jela za námi se Sylvií a Blum…“

„Zkuste se prosím chvilku dohadovat posunky.“ Grey si zkřížil ruce na hrudi a zavřel oči. Nevadilo mu mít nablízku Tristana. Kromě toho, že dlužil vikomtovi velkou laskavost za to, že ho zachránil před spáry obzvláště divoké dračice, poznal Trise ještě před studiem na univerzitě… a během sezony nenabízelo Hampshire příliš mnoho zábavy.

Přítomnost Alice by dokázal také snést, kdyby se ovšem nerozhodla považovat ho za vhodnou partii – jako kdyby snad měl v úmyslu oženit se poté, co těsně unikl spárům lady Caroline Sheffieldové. Alice zřejmě nevěřila hloubce jeho přesvědčení, protože pokaždé, když v posledních týdnech skončila v jeho posteli, nejraději by se bavila o špercích – a obzvláště o prstenech. A Alice nebyla jediná žena, která ho uháněla, takže strávit týden nebo dva v Hampshiru mu připadalo jako neodolatelná příležitost.

„Není támhleto Haverly?“ zeptal se Tristan.

Grey otevřel oči. „Ano, je.“

Strýčkův starý statek měl vždy rád. Husté zelené víno se plazilo nahoru k oknům, jež se odrážela na lesklé hladině rybníku nacházejícího se na úpatí velkého, strmého kopce. Podél břehu plavaly labutě a kačeny, zatímco na travnaté ploše na druhé straně široké, klikatící se příjezdové cesty se pásly ovce, které propůjčovaly celé scéně nádech idylického venkovského ráje. Ideální model pro Gainsboroughův obraz.

„Všechno se zdá být v pořádku,“ konstatoval Grey.

„Očekával jsi, že tomu bude jinak?“ otázal se Tristan a předklonil se, aby měl lepší výhled.

Grey si v duchu vynadal, že povzbudil Dareovu nezměrnou zvědavost, a zaujal uvolněnou pózu. „Nečekal jsem nic. Jenom mě pozvání k návštěvě překvapilo a pociťuji úlevu, že se zdá být všechno v pořádku.“

„Je to tady malebné,“ poznamenala Alice a naklonila se přes jeho paži, přičemž se k němu přitiskla plným poprsím. „Jak daleko jsi říkal, že je Basingstoke?“

„Neříkal jsem to. Je odsud asi dvě míle.“

„A nejbližší sousedé?“

„Hodláš být společenská?“ zazubil se Tristan. „Nebo jenom pátráš po konkurentkách v nejbližším okolí?“

„Jsem společenská, což ty očividně potřebuješ procvičovat,“ ohradila se.

„Právě o to se zrovna nyní pokouším, má drahá.“

Grey opět zavřel oči a ve spáncích mu tepalo, zatímco ti dva pokračovali ve výměně názorů. Výlet do Haverly měl být příjemným a poklidným rozptýlením. Nepočítal s tím, že ho jeho potíže budou doprovázet do Hampshiru.

Jakmile Alice zjistila, co má v plánu, pohotově to oznámila všem přítomným v jeho kóji ve Vauxhallských zahradách. Kromě zabití bylo jedinou schůdnou alternativou zapřísáhnout je všechny, aby zachovali jeho tajemství, a navrhnout jim, aby cestovali s ním.

„Greyi, copak mě nebudeš bránit?“ podivila se Alice.

Otevřel jedno oko. „Jet do Hampshiru byl tvůj nápad. Tak se o sebe postarej sama.“

Stejně jako všichni ostatní si obvykle vychutnal dobrou hádku a ještě víc měl rád pořádné výzvy. Bohužel to první se však začalo zdát zbytečné a to druhé, jako by neexistovalo. Je zatracený vévoda z Wycliffu: cokoliv chtěl, měl na dosah a více, než si přál, se na něho vytrvale tlačilo. Zdálo se, že v poslední době tráví více času vyhýbáním se potížím než jejich vyhledáváním.

Vtom kočár zastavil. Greydon potlačil nutkání vyskočit ven a utéct do bukového lesa a vyčkal, až Hobbes, majordomus v Haverly, otevřel dvířka.

„Vaše Milosti,“ řekl majordomus chraplavým hlasem. „Vítejte zpět v Haverly.“

„Děkuji, Hobbesi.“ Grey vystoupil a nabídl Alici ruku. „Asi míli odsud se nám rozbil další kočár. Pošli tam kováře s novým kolem. Zůstal tam Simmons a koně hlídá polovina služebnictva.“

„Hned to zařídím, Vaše Milosti. Doufám, že nebyl nikdo zraněn.“

„Potřebuji se převléknout,“ řekl Blumton, když slezl dolů z místa vedle kočího. „Mockrát díky, že jste mě nechali péct se na sluníčku. Mám pocit, jako by se ze mě stala cihla.“

„Docela tak vypadáš,“ poznamenal Tristan. „Je tady rybník.“

Blumtonovou tváří přelétl výraz hrůzy a udělal krok směrem k panskému sídlu. „Nepřibližuj se, Dare.“

„Ach, sklapni, Charlesi.“ Z posledního kočáru se ozval šustot sukní a vzápětí vystoupila lady Sylvia. „Neznám většího žvanila, než jsi ty, bratránku. Měli byste ho slyšet. Celé dopoledne žvaní, žvaní a žvaní.“

„Hmm.“ Grey se otočil a zamířil k širokým, dubovým hlavním dveřím. „Nedoporučoval jsi snad, aby byl parlament opět rozpuštěn, že, Blumtone?“

„Jistěže ne. Pouze jsem zdůraznil, že králova moc omezuje moc země.“

Tristan pootevřel ústa, avšak Sylvia mu je zakryla křehkou, krásnou dlaní. „Nebudeš ho v tom ještě podporovat. Tohle poslouchám od chvíle, kdy jsme vyjeli z Londýna. Příště pojedu s Gr.,.“

„Greydone!“

Denis Hawthorne, hrabě z Haverly, vyšel zpoza rohu domu. Jeho kulatou tvář rozjasňoval široký úsměv, a když se přiblížil, tleskl rukama. Přestože se usmíval, čelo mu kraba tily vrásky znepokojení a v očích měl ponurý výraz. Grey mu šel vstříc a přehodnotil svůj dřívější odhad situace. Něco se určitě děje.

„Strýčku Denisi,“ řekl a menší muž si ho k sobě přitáhl a pevně ho objal. „Vypadáš dobře.“

„Ty také, chlapče. Představ mě svým přátelům. Darea samozřejmě znám.“

Tristan napřáhl ruku. „Děkuji vám za pozvání, Haverly. Jeho Milost v Londýně chřadne.“

„Jak prosím?“ Denis vzhlédl ke svému synovci a svraštil čelo. „Nejsi nemocný, že, chlapče?“

Jenom strýček Denis mu stále říkal chlapče. „Kdepak,“ opáčil suše a vrhl na Tristana varovný pohled. „Jenom stárnu. A nyní, strýčku, bych ti rád představil lady Sylvii Kincaidovou a slečnu Boswellovou. A ten zablácený šašek je Sylviin bratránek, lord Charles Blumton.“

„Buďte tu všichni vítáni,“ pravil hrabě, uklonil se a potřásl si s nimi rukou. „Doufám, že vám Hampshire nepřipadá jako velký zapadákov. Nejsme sice v Londýně, ale i tady máme svoji zábavu.“

„A jakou?“ chtěla vědět Alice a podívala se na Greydona.

„Nuže, každý rok v srpnu pořádá Haverly piknik. A ve čtvrtek uvádí Akademie představení Romeo a Julie.“

Charlesův obličej se rozzářil. „Akademie? Jaká Akademie?“

Greydon se zamračil, když si uvědomil, že přistál přímo uprostřed nepřátelského území. „Dobrý bože. Ta proklatá Akademie. Málem jsem na tu sněť na zemi zapomněl.“

„To není od tebe zrovna hezké,“ opáčil jeho strýček a ukázal k hlavnímu vchodu. „Akademie slečny Grenvilleové je soukromá škola připravující mladé dámy dobrého vychování pro společenské uplatnění. Stojí na pozemku Haverly, lorde Charlesi.“

„Dívčí škola?“ řekl Charles a zatvářil se, jako by polkl něco hořkého. „Mám to, Wycliffe, chápat tak, že rovněž neschvaluješ vzdělávání žen?“

Grey se vyhnul svému umazanému společníkovi a vešel do domu. „Se vzděláváním žen nemám žádný problém,“ odpověděl přes rameno. „Jenom jsem ještě nikdy neviděl, že by bylo prováděno pořádně.“

„Nebuď nevychovanec, Wycliffe,“ zareagovala lady Sylvia sladce. „Já jsem takovou školu rovněž navštěvovala.“

„A co ses tam naučila?“ zeptal se zamračeně, zatímco Dare mumlavě zaklel. Měli mít rozum a nezmiňovat se o tom. „Ach, ano. Naučila ses říkat všechno, co chci slyšet. A podle tradice se stát naprosto oddanou, bezmocnou…“

„Předpokládám, že na to představení nepůjdeme?“ skočil mu do řeči Tristan a následoval ho dovnitř.

„To byste mě museli nejprve zabít a pak tam moji trouchnivějící mrtvolu odtáhnout.“

Kapitola 2
Tetička Regina zavedla hosty do jejich ložnic a nechala připravit koupel pro Blumtona. Pokud měla nějaké podezření ohledně přítomnosti Alice nebo Sylvie, nevyslovila je. Celá rodina byla dobře obeznámena se zvykem jeho zemřelého otce vláčet všude s sebou milenky, takže pravděpodobně totéž očekávala i od jeho syna.

Ale Greydonovi dělaly starosti mnohem závažnější věci než reakce tetičky na jeho doprovod. Klesl do čalouněného křesla u Denisova psacího stolu a všiml si, že švy na jedné straně začínají povolovat. „Tak o co jde, strýčku?“

Denis Hawthorne obešel několikrát dokola malou místnost a pak se opřel o opěradlo protějšího křesla. „Pozvali…, pozval jsem tě do Haverly, protože jsem tě neviděl čtyři roky.“ 
„Opravdu je to už tak dlouho?“

„Ano. A chybíš mi, chlapče. Jsem rád, že jsi vzal s sebou své přátele. Podle toho usuzuji, že tentokrát máš v úmyslu zdržet se déle.“

„Myslím, že to záleží na tobě.“ A na tom, jak dlouho se dovede skrývat před londýnskou smečkou vdavekchtivých žen. „Proč jsem tady?“

Hrabě se s těžkým povzdechem posadil. „Peníze.“

Někdy by bylo příjemné mýlit se, pomyslel si Grey. „Kolik?“

Denis ukázal na otrhanou účetní knihu ležící pod Greyovým levým loktem. „Není to… dobré. Měl jsem požádat o pomoc dříve, ale až do jarní setby jsem si myslel…, nuže, bude nejlepší, když se podíváš sám.“

Většinu zápisů z poslední doby tvořily nezaplacené faktury. Grey vlastnil a spravoval několik poměrně velkých panství a dva městské domy v Londýně, takže mu stačilo pouhé letmé pročtení, aby si uvědomil, že má strýček Denis pravdu. „Dobrý bože,“ zamumlal. „Je zázrak, že tě kvůli nesplaceným dluhům neodvlekli k londýnskému soudu.“

„Já vím, já vím. Jenom…“

„Jak jsi to mohl dopustit?“

Denisovy ruměné tváře potemněly. „Víš, nestalo se to přes noc. Tak nějak se to…– nepozorovaně připlížilo. Minulý rok Prentiss – toho znáš – onemocněl. Místo abych starého kamaráda nahradil, začal jsem si vést knihy sám. Tehdy mi začalo docházet, že můj účetní asi nebyl… zodpovědný natolik, aby mě informoval o stavu věcí.“

„Prentisse by měli zastřelit za nedbalost,“ zavrčel Grey a listoval stránkami. „A tebe za to, že jsi důvěřoval tomu vetchému, starému…“

„To stačí, chlapče.“

Grey k němu vzhlédl. „Je mi třicet čtyři, strýčku. Přestaň mi prosím tě říkat chlapče.“

„V tomhle věku by ses už mohl chovat ohleduplně.“

Grey s povzdechem zavřel účetní knihu. „Nemám trpělivost s hloupými lidmi, jestli máš na mysli tohle.“

„Jako bys vypadl z oka svému otci.“

V Greyově nitru začínal narůstat vztek. „Tohle slýchám v poslední době poměrně často. Budu to považovat za kompliment, protože jsem si jistý, žes to myslel právě takhle. A teď ještě jednou. Proč jsem tady?“

Denis si odkašlal. „Dobře. Domnívám se, že nejlepší je nedráždit lva, když se chystáš strčit ruku do jeho tlamy.“

Grey z něho nespouštěl zrak.

„Ach, dobrá. Vím, že by sis mohl dovolit koupit Haverly nebo splatit všechny dluhy, které nade mnou visí.“ 
„Ano, to bych mo…“

„Ale to po tobě nežádám. Vlastním tenhle statek už třicet let a posledních tři sta let je v držení rodiny Hawthorneových. Problémy mám jenom v posledních dvou sezonách.“

„Přinejmenším,“ zamumlal Grey.

„Potřebuji plán, který mi pomůže postavit Haverly zpět na nohy.“

„Potřebuješ zázrak.“ 
„Greydone!“

Grey se zhluboka nadechl a potlačil hněv, jejž cítil kvůli odfláknutému účetnictví a nedbalosti, které vedly k současné katastrofální situaci, a kvůli zjištění, že jeho únik před zodpovědností skončí u faktur a čísel a dlouhého vysedávání u psacího stolu. „Potřebuji si všechno prohlédnout.“

Strýček se nepatrně uvolnil. „Samozřejmě. Musím mít poslední slovo, ale svěřím Haverly do tvých schopných rukou.“ Vstal a začal přecházet po pokoji. „Omlouvám se, že jsem tě vytáhl z Londýna, ale opravdu jsem nevěděl, co jiného si mám počít.“

„To je v pořádku.“ Grey si poposedl a slyšel, jak křeslo zavrzalo. „Londýn už pro mě stejně začínal být trochu těsný.“

Poprvé od zahájení jejich schůzky se Denis usmál. „Tvoje matka, co?“

„Kromě jiného.“ Převážně vemlouvavost žen.
 „Jak se ti podařilo s ní vyrůstat, aniž by tě dohnala před oltář?“

„Věř mi, že se snažila ze všech sil. Když mi bylo osm, málem mě přinutila zasnoubit se s dcerou místního faráře. Troufám si tvrdit, že byly chvíle, kdy na mě Frederika málem poštvala celou smečku žen,“ odpověděl. „Nuže, a tuhle sezonu mám paty okousané do krve,“ dodal a ve strýčkově tváři se objevila zvědavost. Jenomže Grey neměl v úmyslu poskytnout další podrobnosti a opět otevřel účetní knihu. „Tohle jsou tvoji nynější nájemci?“

„Ano.“

„A kde jsou uvedeny nájemní částky, které od nich vybíráš?“ Denis ukázal na záznamy. „Tady.“

Grey zamrkal. Nebyl si jistý, zdali ho neklame zrak. „Tohle jsou nájmy, které teď vybíráš.“ Když strýček přikývl, opět sklouzl pohledem k číslům. „Kdy jsi naposledy vybíral nájem? Na přelomu století?“

„Nezapomeň, že jsem si myslel, že je Haverly v dobrém stavu,“ odpověděl hrabě obranným tónem. „Nejdříve ze všeho propustíš Prentisse.“ 
„Ale…“

„Poskytni mu výslužné, jestli chceš, ale na pozemek Haverly už nikdy nevkročí. A hned potom zvýšíš ty zatracené nájmy.“ 
„To se nebude nájemcům líbit.“

„A tobě se nebude líbit ve vězení pro dlužníky, strýčku Denisi. Zvyš nájem.“

„Ale je to tradice!“

„Jane, kdybychom se držely tradice, všechny role by hráli muži.“ Emma Grenvilleová složila ruce do klína, rozpolcená mezi nutkáním rvát si vlasy a smát se. „A protože je tohle dívčí škola, jeviště by zůstalo bez účinkujících.“

„Ale já nechci líbat Mary Mawgryovou! Ona se chichotá!“

Emma letmo pohlédla na skupinku mladých dam, které na opačném konci jeviště nacvičovaly šermířský výstup a moudře si udržovaly vzdálenost od vzácného výbuchu špatné nálady slečny Jane Wydonové. „Potom bychom ti tedy možná měly najít roli, kde není vyžadováno líbání,“ pravila chladným, logickým tónem, ze kterého se všechny její studentky rychle naučily mít respekt.

„Jane by mohla hrát tu tlustou starou chůvu,“ navrhla Elizabeth Newcombeová, nejmladší z jejích svěřenkyň, jež stála na kraji hloučku. „Chůva nemusí nikoho líbat.“

„Lizzy Newcombeová, zmlkni! Nebu…“

„Tlustou starou chůvu hraji já,“ přerušila ji Emma a potlačila úsměv, „takže žádnou z vás to nečeká.“,

„Ale Freddie Mayburne by fakt odvedl pěkný kus práce jako Romeo,“ naléhala Jane.

To nevěstilo nic dobrého. Emma doufala, že Jane nemluví z vlastní zkušenosti, protože jinak by musela začít zamykat přední bránu na dva západy a postavit stráž ke každému vchodu. „Takže nejprve, lady Jane Wydonová,“ promluvila Emma svým nejpřísnějším tónem, „v Akademii nepoužíváme hovorové ani vulgární výrazy, což víte moc dobře. Takže prosím opravte své prohlášení.“

Jane zrudla ke kořínkům havraních vlasů. „Freddie Mayburne by byl skvělý jako Romeo,“ vypravila ze sebe.

„Ano, tím jsem si jistá. Tato škola je však pro mladé dámy, ne pro Freddieho Mayburnea. A mým úkolem při nacvičování této hry je naučit vás, a ne jeho, správnému držení těla, sebedůvěře a správnému způsobu vyjadřování.“

„Kromě toho, Mary Mawgryová nacvičuje týdny stejně jako já. A nechci hrát Merkucia, jestli Freddie Mayburne bude Romeo. Legračně páchne,“ vmísila se do hovoru opět Elizabeth.

„To není pravda! Je to velice exkluzivní francouzská kolínská.“

Zdálo se, že všechna děvčata jsou až příliš obeznámená s Freddiem Mayburnem. Emma si tlesknutím vyžádala pozornost a vstala. „Nikdo si nebude měnit role, Jane. Jestli chcete získat obdiv pana Mayburnea nebo kohokoliv jiného, nejlépe toho dosáhnete tak, když budete v této hře vynikat.“

Jane poklesla ramena. „Ano, slečno Emmo.“

„Dobrá. Takže ještě jednou si zopakujeme večírek u Kapuletových, jednání 1, scénu 5, a pak půjdeme na oběd.“

„Alespoň v té scéně nemusím políbit Mary,“ zamumlala Jane, prudce škubla sukní a vrátila se na jeviště.

Emma se posadila do druhé řady kostelních lavic ve starém klášteře. Když kdysi odstranili apoštoly, kteří lemovali jednu stěnu a působili spíše skličujícím dojmem, velká místnost se proměnila na přednáškový sál a divadlo.

Děvčata, jež se ve svých rolích zrovna neúčastnila plesu u Kapuletových, zaujala místa kolem ní. „Můžete začít,“ křikla a ukázala na slečnu Perchaseovou, která vyučovala latinu a háčkování a právě nyní měla na starosti oponu.

„Slečno Emmo,“ zašeptala Elizabeth Newcombeová sedící v první lavici a otočila se, aby na ni viděla, „povězte nám o těch kočárech.“

„Ne během zkoušky. Hleďte dopředu se zadečkem přilepeným na místě, slečno. Projevte zdvořilost a úctu vašim spolužačkám a ony projeví totéž vám.“

Elizabeth zakoulela očima, ale poslechla. „Stejně nám nikdy nic neřeknete,“ zabrblala.

„Slušné dámy neklevetí,“ poznamenala Emma.

„Alespoň nám povězte, jestli byli hezcí,“ ozvala se Julia Potwinová, která seděla za ní.

Vybavily se jí cynické zelené oči. „Nevšimla jsem si,“ odpověděla. „A co je rozhodně důležitější než vzezření?“

„Peníze,“ odvětila Henrietta Brendaleová, čímž vyvolala sborové tlumené chichotání.

„Henrietto.“

Půvabná brunetka si povzdechla a dál si pohrávala s pramínkem svých dlouhých vlasů. 
„Mravní bezúhonnost.“ 
„Ale není…“

„Ne, Mary,“ křikla Emma k jevišti a vstala. „Je to ,jak v uchu Ethiopa klenot skvoucí' – ne ,v uchu Etiopie'.“ 
„Etiopie zní poetičtěji.“

„Ano, má drahá, ale pan Shakespeare se rozhodl použít Ethiopa.“ 
„Dobře.“

Mary správně zopakovala svůj text a Emma se opět posadila. Od včerejšího dne ty zelené oči zabíraly neskutečné množství času tráveného na zkouškách, nad rozpočtem a organizováním letního učebního plánu. Nikdo v okolí nezaslechl nic o hostech na statku, a obzvláště o zlatém lvu, a ani se jí nepodařil vymyslet vhodný důvod k návštěvě lorda a lady Haverlyových, aby něco zjistila. Stejně to bylo příliš hloupé – jako mladá dívka se nikdy neoddávala tak nádhernému dennímu snění, ze kterého jí běhal mráz po zádech. Snad z ní v šestadvaceti nebude slabomyslná hlupačka.

Vtom sebou trhla, když jí někdo poklepal na rameno. „Ano, Molly?“ řekla, když se otočila.

Služebná jí podala vzkaz. „Tobias říkal, že to posílá lord Haverly.“

Emma si od ní vzala kousek papíru a tělem jí opět projel směšný pocit očekávání. Při otvírání dopisu se snažila tvářit lhostejně, a když si ho přečetla, srdce se jí rozbušilo ještě rychleji. „Hmm. Lord Haverly by mě rád co možná nejdříve viděl.“

„Ach! Třeba chce, abyste se seznámila s jeho hosty!“ vyhrkla Elizabeth a zase se naklonila přes opěradlo lavice.

„S lordem Haverlym často hovoříme o nejrůznějších záležitostech týkajících se Akademie. Nebudu nad tím spekulovat,“ pravila Emma a vstala. 
„Slečno Perchaseová?“

„Ano, slečno Emmo?“ Učitelka latiny vykoukla zpoza okraje opony.

„Převezměte prosím za mě roli chůvy na konci jednání.“ 
„Já?“

Emma přešla k zadní části malého hlediště. „Ano. Potřebuji navštívit Haverlyovy. Molly, ať mi Tobias osedlá Pimpernel.“ 
„Ano, slečno Emmo.“

Když šla Emma nahoru, aby se převlékla do jezdeckého úboru, její opojné vzrušení stále narůstalo a snažila se s ním bojovat pomocí logiky. On – oni – pravděpodobně ani nebudou v panském sídle. V takhle hezký den by se rovněž nezdržovala uvnitř, pokud by to nevyžadovala nějaká povinnost.

Venku na dvoře jí Tobias Foster, stájník a všeuměl Akademie, pomohl do sedla. Emma mlasknutím pobídla kaštanovou kobylku a vydala se po cestě k sídlu Haverlyových.

Původně se u nich chtěla zastavit ještě před příjezdem hostů hraběte. Střecha stáje v Akademii potřebovala opravit stejně jako břečťanem porostlá zed ohraničující severní část nemovitosti. Škola si sice opravy mohla dovolit, ale raději by finanční prostředky využila někde jinde. V minulosti jí Lord Haverly jako majitel pozemku nabídl, že jí s takovýmito náklady pomůže, a ted se ho chtěla zeptat, jestli by jí alespoň mohl ustájit pět školních koní po dobu opravy střechy.

Jakmile dorazila k domu, předala Pimpernel štolbovi a prošla kolem přední části budovy. Pak vystoupala po nízkých schodech u hlavního vchodu a majordomus otevřel dveře dříve, než před nimi stanula. Usmála se na něho.

„Jak to děláte, Hobbesi?“

Muž ustoupil stranou, aby mohla vejít do chladné vstupní haly s vysokým stropem. „Mám velice dobrý sluch, slečno Emmo.“ 
„Ach tak.“

Jeho přísný výraz zjemnilo pousmání. „A kromě toho jste očekávána.“

Až na několik služebných, jež procházely chodbou, působilo Haverly klidně a opuštěně. Náladu jí trochu pokazilo slabé bodnutí zklamání, když následovala Hobbese do nevelké kanceláře hraběte. Vždy si ráda povídám s lordem a lady Haverlyovými, připomněla si důrazně. Takže je jedno, kde se teď nachází jejich hosté. Přešla k oknu, zatímco se majordomus vydal hledat hraběte.

Od poslední návštěvy postoupila jedna z bílých šachových figurek, které stály na šachovnici na stole, na další políčko. Krátce se zamyslela a potom provedla tah černým střelcem. Tuhle šachovou partii mají s hrabětem rozehranou téměř dva měsíce, což se jí hodí jako další důvod k častějším návštěvám.

„Emmo.“

Otočila se a uviděla, jak k ní spěchá hrabě, aby ji vzal za ruku. Měl zdravou barvu a Emma náhle přemítala, proč ji potřebuje tak nutně vidět. „Pane. Doufám, že se vám a lady Haverlyové daří dobře.“

„Ach, ano. Dobře. Neměl jsem v úmyslu odvést vás od vašich studentek.“

„Právě jsme nacvičovaly Romea a Julii. Nemyslím, že by mě někdo postrádal.“

Emmě se zdálo, že se jeho úsměv, předtím vždy milý a upřímný, změnil v tik. „Tomu se mi nechce věřit. Posaďte se, prosím. Já… potřebuji si s vámi o něčem promluvit.“

Sedla si do křesla před psacím stolem a složila ruce do klína. „Vlastně jsem ráda, že jste pro mě poslal. Je to už tak dávno, co jsme si naposledy povídali, a ráda bych slyšela váš názor ohledně jedné věci.“

Hrabě si odkašlal. „Dobře. Dámy mají přednost.“

Něco se děje. A své studentky učila, že člověk nestrká nos do cizích záležitostí.

„Jak jistě víte, moje tetička zahájila rekonstrukce a opravy různých částí Akademie, na nichž se již začínalo projevovat jejich stáří. Obávám se, že během dvou let, které uplynuly od smrti tetičky Patricie, jsem nedodržela plán prací tak, jak bych měla.“

„To si nemůžete dávat za vinu. Vím, jak jste zaneprázdněná, má drahá. Uvědomuji si, že převzetí vedení Akademie ve třiadvaceti letech nebylo pro vás snadné, a nepodaří se vám přesvědčit mě o opaku.“

Emma se neubránila úsměvu. „Děkuji. Přesto by rozhodně nebylo rozumné vyčkávat déle. Střecha stáje je děravá a bojím se, že by se při příštím silném povětří mohla zbortit severní zeď. Přemýšlela jsem, zdali jste stále ochot…“

Hrabě vstal tak prudce, až se lekla. „Když hovoříme o vaší tetičce,“ vychrlil ze sebe, obešel psací stůl a opět se posadil, „já… budu muset Akademii zvýšit nájemné.“ Přisunul k ní list papíru. „Tady je kalkulace a podmínky. Jestliže to podepíšete, uzavřeme tuhle záležitost co možná nejméně bolestným způsobem a pak si na zahradě můžeme dát jablečné koláčky. Vím, že je máte ráda, a Regina řekla paní Muldoonové, aby je pro vás upekla.“

Emma se na něho podívala. Hrabě se tvářil naprosto vážně, přesto… se přinutila ke smíchu. „Proboha. Jestli budete na tomhle nesmyslu trvat, přiměji vás zaplatit šilink, abyste mohl zhlédnout naši hru.“

„To je…, nuže, to není nesmysl, Emmo. Strašně nerad to dělám, ale je to bohužel nevyhnutelné.“

Emma sklouzla pohledem na papír, jenž ležel před ní. Srdce se jí zastavilo, když spatřila čísla a přečetla si přesné, právnicky znějící podmínky. „Tohle je trojnásobek částky, kterou Akademie platí.“

„Ano, já vím, ale nájem jsem nezvýšil… už hodně dlouho.“

Emma vyskočila na nohy. „To jistě není moje chyba!“

Jeho ruměná pleť potemněla. „No tak,“ řekl a ťukal prsty na desku psacího stolu. „Uklidněte se, Emmo. Prosím.“

Emma se přinutila sednout si, přestože pociťovala pro dámu – nevhodné nutkání něčím hodit. „Náš vztah je velice srdečný, stejně jako byl ten váš s mojí tetičkou. Považuji vás za drahého přítele, lorde Haverly.“

„Já vás rovněž,“ pravil konejšivým hlasem. „Ujišťuji vás, že v tom není nic osobního. Pokud vám to pomůže, abyste se cítila lépe, Wycliffe mě přinutil zvýšit nájem všem mým nájemcům. A všichni mají pro naše rozhodnutí pochopení.“

Takže to byl nápad toho Wycliffa. Přestože je zlatý lev neskutečně hezký, Emma usoudila, že se jí vůbec nelíbí. Ani trochu. „Jestliže vám vaši ostatní nájemci platí více, pak neexistuje pádný důvod, aby to dělala i Akademie,“ pronesla co možná nejklidnějším tónem. Uvažovala logicky, což byla její nejsilnější stránka, jak jí vždy všichni tvrdili. „Akademie je vzdělávací instituce, takže si jistě zaslouží zvláštní ohledy.“

Sval v jeho kulaté tváři opět křečovitě zacukal. „Nuže, já…“

„Kromě toho si Akademie slečny Grenvilleové získala dobrou pověst v Londýně,“ pokračovala Emma pohotově. Zavalit ho fakty považovala za svoji nejlepší šanci. „Jenom v posledních dvou letech se naše absolventky provdaly za markýze, dvě hrabata a barona, což by na vás, jako majitele pozemku, mělo vrhat dobré světlo. Pod nějakým krutým diktátorem bychom se nikdy nemohly mít tak dobře.“

„Mě lze stěží považovat za diktátora, Emmo.“

Rty jí rozvlnil úsměv a stiskla mu ruku. „To máte pravdu. Jste velice laskavý, nápomocný a chápající. Proto na vás nebudu déle naléhat a pouze vás požádám, zdali byste mohli ustájit naše koně do doby, než opravíme střechu stáje. Doufám, že vám to není na obtíž – a nebudu od vás žádat nic jiného.“

„Ne, to je… to není problém. Samozřejmě.“

Hrabě vypadal zmateně, což Emma považovala za příhodnou chvíli, aby se co možná nejrychleji vzdálila. Potřebovala vymyslet vhodnou taktiku dříve, než nový nájem zmaří její plány s Akademií. Vstala a pokývla. „Děkuji vám, pane, a doufám, že vás i s lady Haverlyovou uvidím ve čtvrtek večer na našem představení Romeo a Julie.“

„Ach, ano. Ano.“

Emma se zadržovaným dechem vyšla z kanceláře. Proběhla chodbou a předními dveřmi, aniž by ji někdo zavolal zpět a vybral jí všechny drobné z kapes. Tohle byla naprostá pohroma. Něco mnohem horšího než pohroma. Štolba nebyl nikde v dosahu, aby jí pomohl do sedla, tak vyvedla Pimpernel z ohrady a svižným krokem se s ní vracela k Akademii. Její taktika, i když ne zrovna nejzásadovější, jí alespoň poskytne čas na to, aby do čtvrtka vymyslela způsob, jak čelit pitomosti toho Wycliffa.

Když Greydon zaslechl, jak se zabouchly hlavní dveře, odložil ročenku o výsadbě v Hampshiru, kterou si právě pročítal, a vstal. Pro strýčkovu neochotu zvýšit nájem všem nájemcům by mohl mít pochopení, avšak s jednou výjimkou. Soukromá škola pro dívky – ha! Stejně tak by se Akademie slečny Grenvilleové mohla jmenovat Jak ulovit manžela. Klidně by se zaručil za to, jak úspěšná ta zatracená instituce je. Vždyť Caroline ji navštěvovala a málem se jí podařilo dostat ho do chomoutu.

Záměrně nechal dveře knihovny otevřené, protože doufal, že zaslechne výměnu názorů mezi slečnou Grenvilleovou a strýčkem Denisem. Ale podařilo se jim zachovat ji v mezích slušnosti a donesl se k němu pouze občasný mumlavý zvuk zvýšených hlasů.

Dare si vyjel s ostatními na výlet, prý na prohlídku Basingstoke a okolní venkovské krajiny. Ale on věděl svoje; Tristan se vydal hledat tu drzou slečnu, kterou potkali u cesty. Jemu samotnému by nevadilo, kdyby ji náhodou potkal, a tak přidal ztracenou příležitost na svůj seznam chyb slečny Grenvilleové. Přešel přes chodbu, zaklepal na dveře kanceláře a vstoupil dovnitř. „Předpokládám, že tvá zpráva tu starou pannu nepotěšila,“ prohodil hlasem podbarveným spokojeností.

Hrabě stál u okna a hleděl do zahrady. „Nemusíš se tolik radovat,“ zabručel.

„Jsi laskavější než já.“ Grey k němu přistoupil a zvedl bílého pěšáka na šachovnici, aby provedl tah proti strýčkovi. „Nicméně soucit Haverly nezachrání. Naplánoval jsi platby?“

Denis se zamračil. „Ne. Já…“ Zarazil se a vzápětí se ke Greydonovu překvapení zasmál potlačovaným smíchem. „Předčila mě lepší taktikou a zvítězila svojí chytrostí.“

„O čem to mluvíš?“ Grey se zachmuřenou tváří přešel k psacímu stolu a popadl smlouvu, kterou včera večer narychlo sepsal. „Nepodepsala,“ poznamenal zbytečně a upřel zrak na strýčka. „Proč to nepodepsala?“

„Zřejmě proto, že jí šlo více o to, abych ustájil koně z Akademie po dobu opravy střechy stáje.“

„Krucinál! Haverly není dědičný statek, strýčku. A pochybuji, že nějaký bohatý kupec, kterému ho nakonec budeš muset prodat, bude ke svým nájemcům tak velkorysý, jako jsi ty,“ zavrčel Greydon.

„Vznáší dobré argumenty.“

„To je mi jedno. Dovolil bys ženě, aby přivedla tvůj statek k bankrotu?“

„Není to tak hrozné, jak…“

„Ale bude, pokud dovolíš, aby to pokračovalo!“ Grey přeložil papír a nacpal si ho do kapsy. „A já nedovolím, aby to pokračovalo.“

Dlouhým krokem vyšel z kanceláře. Od Hobbese se dozvěděl, že slečna ředitelka přijela na koni, tak si vzal jednoho ze strýčkových koní a vyrazil za ní.

Zřejmě se rozhodla vychutnat si vítězství, protože ji dostihl ani ne míli od panského sídla. Malou kaštanovou kobylku vedla za sebou.

„Slečno Grenvilleová!“ křikl a řítil se za ní na velkém hnědákovi Cornwallovi.

Trhla sebou a prudce se k němu otočila s dlaní přitisknutou na hrudi. A v ten okamžik Greydon zapomněl, co se chystal říct.

Zíraly na něho velké oříškové oči, vykulené a vyděšené, a její měkké, plné rty se zformovaly v dokonalé tiché ach. Byla to dívka, kterou potkali u cesty. Ta, již nedokázal vyhnat z mysli. Ta, kterou se dnes ráno Tristan vydal hledat do Basingstoke.

„Vy jste slečna Grenvilleová?“

Ach se změnilo na rozzlobenou přímku. „Jsem slečna Emma Grenvilleová. Slečna Grenvilleová byla moje tetička.“

Byla. „Jste ředitelka té zatracené Akademie.“

Sice to nebyla otázka, ale přikývla. „Ano. A děkuji vám za váš projev soustrasti nad úmrtím tetičky Patricie.“

Grey přimhouřil oči. Neměl v úmyslu nechat se kárat žábou, která vypadala, že sotva opustila školní lavice. „Jste… ještě dívka. Nemůžete být přeci tak stará, abyste…“

Jedno její jemné obočí se výsměšně zvedlo. „Je mi pětadvacet – což znamená, že jsem dospělá žena. Domnívám se, že jste se sem nehnal jenom proto, abyste se zeptal na můj věk. Nebo ano, pane?“

„Vaše Milosti,“ opravil ji.

V jejích očích se opět mihl překvapený výraz. Nikdy by nemela hrát karty, napadlo ho náhle. Prokoukl by ji na míli daleko. „Jste vévoda,“ konstatovala váhavě. Přikývl. „Wycliffe.“

Emma na něho zlomek vteřiny civěla, zatímco Greyem projel směšný pocit velkého vítězství. Našel ji, a Tristan ne. Je jeho. Stejně jako když ji spatřil poprvé, věděl přesně, co by s ní nejraději prováděl. A zahrnovalo by to hedvábná prostěradla a nahou pokožku.

„Wycliffe,“ pronesla zadumaně. „Greydon Brakenridge. Jedna z mých přítelkyň o vás hovořila.“

„Která?“ Pochyboval, že by ho některá z guvernantčiných přítelkyň znala.

„Lady Viktorie Fontaineová,“ odpověděla a vzápětí se opravila. „Myslím Viktorii, lady Althorpeovou.“ 
„Vixen?“

Určitě vycítila nedůvěru v jeho hlase, protože si založila ruce v bok. „Ano, Vixen.“

„A co o mně Vixen povídala?“

V očích se jí vesele zablýsklo. „Říkala, že jste arogantní. Ale nyní už musím jít, protože na mě čeká třída. Těší mě, že jsem vás poznala, Vaše Milosti. Přeji hezký den,“ zašvitořila a kráčela dál.

„Nepodepsala jste nájemní smlouvu mého strýčka.“

Zastavila se a vzhlédla k němu zpod krempy škrobeného zeleného čepce. „Tato záležitost, Vaše Milosti, je mezi lordem Haverlym a mnou.“

To, jak se nad ní tyčil, ji zjevně ani v nejmenším nezastrašilo, ale i přesto si připadal jako nějaký lotr. Grey seskočil z koně. „Jestliže si nepřejete platit nový nájem,“ pokračoval, přičemž se zmítal mezi podrážděností způsobenou jejím prohlášením o jeho aroganci a touhou rozvázat zelenou mašli pod její bradou a sundat jí ten směšný puritánský čepec, „můžete si pro svoji školu hledat jiné místo.“

Emma zvedla bradu. „Požádal vás lord Haverly, abyste mě dohnal a vyhrožoval mi?“

Zatím to nepostupovalo, jak si v duchu představoval. „Jenom uvádím skutečnosti.“

„Hmm. Skutečností, Vaše Milosti, je, že očividně neschvalujete vzdělávání žen. A další skutečností je, že Haverly patří Denisu Hawthorneovi, a proto veškerá jednání povedu pouze s ním. A nyní mě omluvte.“

Hrdě si vykračovala dál, až jí zelená jezdecká sukně poletovala kolem nohou. Grey ji chvilku sledoval a obdivoval rozzlobené pohupování jejích boků. Po čepci by jí svlékl šaty. Ředitelka dívčí školy, která si nejspíš škrobí spodničku. Ta myšlenka ho nečekaně vzrušila. Trhl otěžemi a následoval ji.

„Jenom pro vaši informaci, vzdělávání žen schvaluji.“

Emma pokračovala v chůzi. „To je vskutku úžasně blahosklonné, Vaše Milosti.“

Greydon tiše zaklel. „Vaše Akademie však ženy nevzdělává,“ Pekl a snažil se ovládat vztek a zatracenou neočekávanou touhu.

Těmi slovy upoutal její pozornost. Podívala se na něho a založila si ruce na malém pikantním poprsí. „Prosím?“

Její ňadra by dokonale zapadla do mužských dlaní. Jeho dlaní. „Opravte mě, pokud se mýlím, ale…“

„Ach, to mám v úmyslu.“

„… ale vyučujete vaše studentky etiketě, že?“ mluvil dál, aniž by vyčkal na odpověď. „A tanci? A zdvořilé konverzaci? A vhodnému oblékání?“

„Ano.“

„Aha. Takže víte stejně dobře jako já, že hlavním účelem všech těchto nesmyslů je umožnit vašim studentkám, aby se provdaly – a to dobře. Vy, slečno Emmo, jste placená dohazovačka. A v méně zdvořilých kruzích by vám říkali mnohem hůř.“

Tvář jí zbledla. Nezamýšlel být tak kousavý, ale stále ho nutila ztrácet sled myšlenek – netušil, proč touží po upjaté slečně ředitelce. Předpokládal, že teď padne do mdlob a bude od něho očekávat, že ji zachytí. Povzdechl si a přistoupil o krok blíž.

Emma se však místo toho zasmála. Nebyl to sice pobavený smích, ale ani ve snu by ho nenapadlo, že uslyší právě tohle. Ženy se mu zpravidla nevysmívaly.

„Takže, Vaše Milosti, jestli to mohu upřesnit,“ promluvila úsečným hlasem, „nemáte v oblibě ženy, které cítí, že ke svému úspěchu v životě potřebují manžela, přestože přesně tohle společnost začala vyžadovat ještě před dobytím Anglie Normany.“

„Já…“

Namířila prst jeho směrem. „A současně se mi vysmíváte, že jsem převzala práci, jež mi umožňuje naprostou nezávislost na mužích.“ Pomalu, důstojně přešla blíž a probodávala ho pohledem. „Myslím si, Vaše Milosti, že se rád posloucháte. Díky bohu, že to nevyžaduje moji přítomnost. Přeji hezký den.“

Náhle si uvědomil, že se ocitli na pozemku Akademie, a rychle ustoupil, když se těžká, tepaná vrata zavřela se zařinčením, které slečně Emmě Grenvilleové určitě připadalo naprosto uspokojující. Krátce nato zmizela i se svým koněm za vysokými, břečťanem porostlými zdmi.

Grey zůstal stát na místě. Po chvilce se otočil, vyhoupl se do sedla a zamířil zpět do Haverly. Nevzpomínal si, že by s ním někdy někdo tak rázně skoncoval, dokonce ani jeho matka, která byla proslulá jazykem ostrým jako břitva. A přestože byl naštvaný a vzrušený, kupodivu se zároveň i dobře bavil.

Jednou věcí si byl sakramentsky jistý. Ve čtvrtek zhlédne představení Romeo a Julie. Slečna Emma Grenvilleová tak snadno neunikne.
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M uži plní na světě pouze jedinou nezbytnou funkci,“ zavrčela Emma. „Netuším, jak se jim jenom kvůli téhle hloupé biologické náhodě podařilo, že sami sebe přesvědčili o své nadřazenosti ve všech dalších aspektech života.“

„Tvůj rozhovor s lordem Haverlym tedy neproběhl dobře.“

Emma usoudila, že planoucí pohled, který upírala na Haverly, statek nepodpálí, tak odstoupila od okna v kanceláři a sedla si k psacímu stolu. „Chtějí trojnásobek našeho nájmu, Isabello.“

Špička tužky učitelky francouzštiny se ulomila. „Sakra!“

Ta nadávka vyburcovala Emmu z jejích ponurých myšlenek. „Isabello!“

„Promiň. Ale trojnásobek? Jak si může Akademie takovou částku dovolit?“

„Nemůže a platit ji nebudeme.“

Isabella odložila písemné práce. „Uvedl lord Haverly nějaký důvod? Vždyť s hraběnkou Akademii vždy podporovali.“ 
„Není to z jeho hlavy.“ 
„Tomu nerozumím. Kdo jiný…“

„Někdo, koho doufám, nebudeš mít to potěšení nikdy potkat.“ Slečna Santerreová na Emmu pohlédla, jako kdyby zešílela, ale ta se přesto stále mračila. Ten domýšlivý lev byl nemožný. Snažila se s ním vést rozhovor v mezích slušnosti a on se díval, jako by se chtěl na ni vrhnout a zhltnout ji k obědu. Při té představě jí z nějakého důvodu zabarvil tváře ruměnec. „Synovec lorda Haverlyho. Úžasný vévoda z Wycliffu,“ objasnila.

„Vévoda? Vévoda nás nutí platit vyšší nájemné?“

Emma zatnula pěsti. „Nedělá nic takového.“ Od chvíle, kdy se před dvěma lety stala ředitelkou, se jí dařilo zvládat rozzlobené rodiče, zamilované mladé dámy a jejich nápadníky, bouře, chřipku a nespočet kalamit, aniž by se takhle… rozzlobila. „Víš, co o mně řekl? Ze jsem dohazovačka! Placená dohazovačka! Málem mě obvinil z toho, že jsem… kuplířka!“

„Cože?“

„Ano. Očividně netuší, co v Akademii děláme.“ Emmě bleskla hlavou myšlenka a neradostně se usmála. „Budu ho muset poučit.“

Otevřela zásuvku a vyndala několik listů papíru. Úhledně je srovnala na psací stůl a namočila špičku pera do inkoustu. „Vaše Milosti,“ řekla a zároveň psala, „náš nedávný rozhovor mě utvrdil v tom, že máte jisté… mylné představy týkající se učebních osnov Akademie slečny Grenvilleové.“

Isabella vstala a vzala si své papíry a knihy. „Raději už půjdu, aby sis to mohla v klidu napsat,“ řekla pobaveným tónem.

„Jen se směj, ale nehodlám tolerovat žádné urážky – ústní ani jakékoliv jiné – vůči Akademii.“

„Nesměji se ti, Em. Jenom mě tak napadlo, jestli Jeho Milost tuší, co ho čeká.“

Emma opět ponořila pero do inkoustu a snažila se ignorovat očekávání, které jí při slovech francouzštinářky projelo tělem. „Ach, to už brzo pozná.“

Grey vzhlédl od stolu, když se otevřely dveře kanceláře, načež zase sklopil hlavu ke svým propočtům. „Jak bylo v Basingstoke?“

Tristan dopadl do protějšího křesla. „Nepředstavitelná nuda.“

Vévoda pocítil nepatrný záchvěv uspokojení. „Nenašel jsi nikoho zajímavého, s kým by sis mohl popovídat?“

„Začínám si myslet, že jsme si ji vymysleli. V západním Hampshiru není zase tolik míst, kde by se mohla skrývat. Winchesterská katedrála je příliš daleko na to, aby tam došla pěšky, takže jeptiška být nemůže, díky bohu. Zeptal bych se tvé tety, ale myslím, že' si dopisuje s tvojí matkou. A jak víš, celá tvoje rodina mě nenávidí.“

„Určitě dříve či později na tu svoji tajemnou ženu natrefíš.“ Grey si nebyl jistý, zdali Tristana jenom mučí, nebo jestli si chce nechat informaci o tom, kde Emma Grenvilleová bydlí, pouze pro sebe. Ať už tomu bylo jakkoliv, představa, že se jeho pobyt tady prodlouží, se stala snesitelnější.

„Tohle tady budeš dělat po celou dobu našeho pobytu?“ otázal se vikomt a ukázal na hromadu papírů na psacím stole, které Grey zabavil svému strýčkovi.

„Nejspíše ano.“

„Ach, to je teda zábava. Klidně jsme mohli zůstat v Londýně.“ Grey sevřel čelist. „Ne, díky.“

Tristan zvedl ročenku, načež ji s úšklebkem vrátil na psací stůl. „Víš, že jsi jí unikl. Je nepravděpodobné, že by se ti znovu postavila tváří v tvář.“

Nikdo kromě Tristana by se neodvážil hovořit s ním o Caroline a Grey si přál, aby si vikomt vybral pro rozhovor jiné téma. „Věděl jsem, že se chce za mě provdat,“ pravil pomalu, „ale proboha, vysvléknout se v šatně v Almack's?“

„Jak si myslíš, že jsem se cítil? Jenom jsem hledal svůj klobouk.“

Grey se zamračil. „Kdyby kromě tebe ještě někdo jiný prošel těmi dveřmi, ta proklatá ženská by…“

„… by ted byla Její Milost, vévodkyně z Wycliffu. Ale není jediná žena, kterou jsi viděl nahou, ani jediná, jež se tě snažila vlákat do manželství.“

„O to nejde. Jde o to zatracené vzdělání ze soukromé školy. Od narození jsou vychovávány k tomu, aby nás pronásledovaly a nakonec uštvaly. Díky bohu za rychlé koně a Haverly.“

„Jsem si jistý, že všechny takové nejsou. Zdejší Akademie má dobrou pověst.“

„Caroline ji navštěvovala.“

Vikomt se napřímil. „Krucinál. Jenom kvůli tomu, že jsi odsouzený k záhubě, se nestanu mnichem – ani během krátkého pobytu v Hampshiru. Proč ne…“

„Žádné ženy,“ prohlásil Grey, když se mu před očima mihl rozzlobený oříškový pohled. „Už je jich tady až moc.“

„Hmm. Mohl by ses alespoň překonat a jít se podívat na tu hru. Možná si uvědomíš, že všechny ženy nejsou větroplašky a levandulově vonící léčky.“

Grey zvedl obočí. „Jakou hru?“

„Nevzpomínám si na jméno, ale hrají ji v dívčí škole.“

Grey se opřel a předstíral rezignaci. Tohle bude dokonce snadnější, než očekával. „Jestli si pak přestaneš stěžovat, myslím, že bych to představení mohl navštívit,“ zabručel.

„Dobrá. Kdybych strávil další večer hraním whistu s Alicí, byl bych připravený stát se knězem.“

Vévoda se letmo podíval na svého přítele. „Nic ti nebrání v návratu do Londýna, Trisi. Upozornil jsem tě, že pokud jde o zábavu, Hampshire toho nemá moc, co by mohl nabídnout.“

Tristan zvedl ze stolu bronzové těžítko ve tvaru kachny. „Jenom nerad připouštím, že máš v něčem pravdu.“

Greydon se zazubil. „Za ty roky sis už na to mohl zvyknout.“

Vtom na pootevřené dveře zaklepal majordomus. „Přišel vám dopis, Vaše Milosti.“

Ta slova probudila v Greyovi zvědavost a vybídl Hobbese, aby mu ho přinesl. „Kdo ví, že jsem tady?“

„Tvoje matka?“ nadhodil Tristan suše.

„Dobrý bože, doufám že ne. Ještě nejsem připravený na to, aby mě někdo objevil.“ Potlačil zachvění, vzal psaní z tácu a otočil ho, aby viděl adresu odesílatele.

„Akademie slečny Grenvilleové,“ přečetl Tristan, když se naklonil přes psací stůl. „Koho tam proboha znáš?“

Grey věděl přesně, kdo mu píše. Pulz se mu zrychlil a musel potlačit nutkání usmát se. „Hmm? Ach, pomáhám strýčkovi Denisovi s vyřízením sporu ohledně nového nájemného.“ Rozlomil obyčejnou voskovou pečeť a dopis rozložil. „Tohle je nepochybně odpověď ředitelky na můj dotaz.“

„Tvůj strýček tě nechá vyjednávat s dívčí školou?“ zeptal se vikomt pochybovačně. „S tamtou dívčí školou?“

„Myslím, že jsem k tomu způsobilý.“

Tristan upíral zrak na tři stránky popsané drobným těsným písmem. „To je tedy pořádná odpověď.“

„Opravdu spor ohledně nového nájemného?“ dolehl k nim ženský hlas a do místnosti vklouzla Alice s koketním úsměvem ve tváři. „Prokoukla jsem tě, Wycliffe. Všechny jsi nás sem zavezl, aby sis mohl začít tajnou milostnou aférku s některou z těch hezkých školaček z Akademie.“ Vytrhla mu dopis z ruky dříve, než stačil přečíst oslovení. „Tak se podíváme, ano?“

V Londýně by se nikdy o nic takového nepokusila. Zoufalství očividně převážilo nad jejím omezeným zdravým rozumem. „Slečno Boswellová,“ řekl Grey a vztek snížil tón jeho hlasu o půl oktávy, „nevzpomínám si, že bych vás žádal, abyste si prohlížela moji soukromou korespondenci. Pokud chcete něco na čtení, v knihovně najdete několik svazků kvalitní poezie.“

„Jenom se nudím, Greyi,“ zahihňala se a vrátila dopis na psací stůl tak rychle, až jí sukně zašustila. „Mizero.“

„Hmm. Zdá se být kvůli něčemu hrozně citlivý,“ poznamenala sladce lady Sylvia ode dveří. „Nemyslíš, bratránku?“

Grey tiše zaklel, když hned po Sylvii vešel do kanceláře Charles Blumton. A Tristan z něho rovněž nespouštěl oči. Hergot, chtěl si přečíst ten zatracený dopis v soukromí. S těžkým povzdechem listy papíru zase složil a dal je vedle hromady účetních knih. „To je ubohé.“ Odsunul se od stolu a vstal. „Jdu na ryby. Chcete se někdo přidat?“

„Na ryby? To je skvělé, že, Sylvie?“ řekl Blumton, uchopil její ruku a pevně ji stiskl.

„Budeš mě to muset naučit, Greyi,“ zahlaholila Alice a opět působila okouzlujícím dojmem. „Vikomtesa Leedsová chytá ryby. Tvrdí, že je to elegantní sport.“

Blumton svraštil čelo. „Nuže, nevím o…“

„Vaše Milosti,“ začal Tristan pomalu číst hlubokým hlasem, „náš nedávný rozhovor mě utvrdil v tom, že máte jisté mylné představy týkající se učebních osnov Akademie slečny Grenvilleové. Je mi potěšením uvést jakákoliv nedorozumění na pravou míru.“

Greydon ztuhl a v mysli mu vyvstal tucet nadávek určených Tristanu Carrowayovi a všem jeho pokrevním předkům. Samozřejmě že ten dopis je urážející, proto si ho chtěl přečíst – a vychutnat –, aniž by ho někdo vyrušoval. „To stačí, Tristane,“ zavrčel.

„To zní velice zajímavě,“ přidala se Sylvia a posadila se. „Prosím pokračujte, lorde Dare.“

Tristan si odkašlal a vzhlédl ke Greyovi, načež zase sklopil zrak k dopisu. Jeho záliba v působení potíží jasně převážila nad obavami ohledně odvety. „Měl jste pravdu v tom, že Akademie učí dívky kultivovanosti, zdrženlivosti, slušnému chování, zdvořilosti a módě. Tento předmět jsme nazvaly „společenská nauka“. Od dokonalé dámy se očekává, že výše zmíněné dovednosti ovládá, takže by od nás nebylo moudré, kdybychom je opomenuly zahrnout do učebních osnov naší školy.“

„Slečna Grenvilleové je modrá punčocha,“ poznamenala Alice.

„Očividně,“ zabručel Grey. „Tris…“

„Začíná to být čím dál lepší. Pokud si vzpomínám, Váš názor byl, že jedinou funkcí Akademie je připravovat manželky. Slovo manželky několikrát podtrhla,“ pokračoval Tristan.

„Skvělý argument, Wycliffe,“ vmísil se Blumton.

„Drž se ode mě dál.“

„Cílem této Akademie, jak pod vedením mé tetičky, tak i mým, je vychovat z dívek kvalifikované manželky. Mimochodem, tady je další podtržení. Kromě společenské nauky nabízíme přednášky literatury, matematiky, jazyka, politiky, historie, hudby a umění, jak jsem upřesnila níže.“

„Jejda, to je děsivé,“ vyjekla Alice a otřásla se.

Tristan zběžně přelétl zbývající část dopisu. „Další stránky obsahují podrobné učební osnovy,“ řekl a vrhl letmý pohled na Greydona. „To číst nebudu.“

„Děkuji ti,“ zamumlal Grey.

„Ale tady na konci je ještě něco. Jak vidíte, Vaše Milosti, vyvíjím úsilí k zajištění kompletního, všestranného vzdělání pro mé studentky. Na druhou stranu mě Vaše chování upozorňuje, že bychom měly zvýšit počet přednášek společenské nauky. Pokud si přejete, mohu Vám doporučit několik knih o zdvořilostí, zdrženlivosti a slušném chování, jež si můžete prostudovat ve volném čase. S veškerou úctou slečna Emma Grenvilleová.“

Tristan vrátil dopis na stůl a v místnosti zavládlo ticho, které po chvilce přerušila lady Sylvia svým výbuchem smíchu. „Chudáčku Greyi. Nepodařilo se ti udělat dojem na ředitelku dívčí školy.“

Grey jim dopřál to pobavení. Stěží totiž vnímal, co povídají, a místo toho si představoval, jak té víle s oříškovýma očima zavírá ústa nesmírně uspokojujícím způsobem. Slečna Emma Grenvilleová netuší, s kým má tu čest, ale brzo to zjistí.
* * *

Elizabeth Newcombeová ustoupila dozadu a narazila do prázdného sudu od whisky, který představoval hlavní studnu ve městě Veroně. „Ptej se po mně zítra a najdeš mne vážného jako hrob,“ zaskřehotala a přitiskla si ruku na bok.

Emma si popotáhla vycpávky, které ji kvůli roli Juliiny chůvy měly udělat tlustší, a usmála se. Nikdo nemohl vytýkat Elizabeth plachost. Za rok nebo dva bude muset začít vážně pracovat na přetváření nespoutaného smyslu pro humor své nejmladší studentky v decentní vtipnost. Už ušly dlouhou cestu, přesto potlačit Lizzinu přirozenou otevřenost a šarm bylo to poslední, co by chtěla udělat.

„Slečno Emmo,“ křikl téměř mrtvý Merkucio a narovnal se, „nemohla bych jako krev použít trochu rybízové šťávy?“

„Fuj. Jestli to uděláš, omdlím,“ řekla Mary Mawgryová, zatímco si špičkou meče čistila nehet.

„Nemohla,“ odpověděla Emma a ze zákulisí vstoupila do Verony. „Krev symbolizuje červená šála. Ani kvůli této hře nechci vidět vaše kostýmy, se kterými jste si daly takovou práci, poničené. Nyní prosím pokračujte. Tohle je naše generálka a za šest hodin máme první veřejné vystoupení.“

Opět ustoupila, když Elizabeth podlehla svému zranění, a Romeo s Tybaltem se pustili do souboje. Navzdory Maryiným častým výhrůžkám, že omdlí, se tato ostýchavá dívka ve své roli Romea zlepšila natolik, že by jí Emma nejraději provolala slávu. Až rodiče slečny Mawgryové příště uvidí svoji „mumlající“ dceru, jak o ní při četných příležitostech mluvili, budou žasnout nad její proměnou.

„Em,“ zašeptala Isabella a mávala na ni dopisem, když prošla šatnou. „Zřejmě jsi dostala odpověď.“

Konečně. Čekala na ni den. Náhlé nervózní vzrušení, které jí sevřelo útroby, nemělo nic společného s obavami spojenými s blížícím se představením. Nebyla si jistá, proč cítila potřebu napsat Wycliffovi, když mu očividně byla Akademie ukradená, ale vědomí, že měl její dopis způsobilo, že cítila neklid a byla vzhůru celou noc.

Emma vzala psaní od učitelky francouzštiny a rozložila ho. Při pohledu na tmavé energické klikyháky jí poskočilo srdce – dokud si nepřečetla první řádek. „Madam, obdržel jsem Vaši nedávnou, poněkud přehnanou korespondenci,“ stálo tam. Zamávala dopisem na Isabellu a zaplavil ji hněv.

„Přehnanou? Píše, že můj list byl přehnaný!“

„Psst, Emmo. Zkouška.“

Emma zavřela ústa a ve čtení pokračovala potichu. „Ve Vašem dopise bohužel nebyla ani zmínka o záležitosti týkající se Vaší Akademie a Haverly. Přikládám nájemní smlouvu k podpisu. Vyzvednu si ji dnes večer po Vašem představení, k jehož návštěvě jsem byl já i moji přátelé přemluveni.“ Na konci dopisu nebyl dlouhý seznam titulů a řádů, ale stálo tam pouhé Wycliffe načmárané na spodní část stránky.

Barva jí zmizela z tváře. Přijde se podívat na vystoupení.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Emmy Isabella a stiskla jí loket, když si náhle sedla.

„Ano.“ Tohle svým studentkám nemohla oznámit. Jakmile by se dozvěděly, že přijde vévoda – obzvláště ten velký zlatý lev – jejich sebedůvěra a soustředění by byly ty tam.

Emma se zachmuřila. Právě proto ji nejspíše o své účasti informoval – aby její dívky znervózněly a představení pokazily. Nejraději by dopis roztrhala na kousky a zapálila je. Sice by to bylo nesmírně uspokojující, ale její problém by to nevyřešilo.

„Isabello, sir John se dnes večer dostaví, že?“

„Oui. Řekl, že přijde o něco dříve, aby pomohl Tobiášovi upevnit balkon pro Julii a žebřík.“

„Dobře.“ Sir John, právní zástupce obyvatel Basingstoke, vždy Akademii horlivě podporoval. Složila dopis a smlouvu a vsunula je do vycpávek. Vévoda z Wycliffu si možná myslí, že ji může přinutit dělat to, co si přeje on, ale nehodlala se vzdát bez boje – nebo války.

Náhle její pozornost zaujalo chichotání na jevišti. Lady Jane vykoukla za oponu a udělala na ni grimasu. „O, zde chůva přichází,“ pravila hlasitě, „a zprávy nese mi.“

„No nazdar.“ Emma vyskočila na nohy a belhala se na jeviště. Připsala tomu proklatému Wycliffovi další černý puntík za to, že se pletl do jejího vyučování. „Ach, žalný den! Je pryč, je zabit, mrtev.“

Nebo si bude přát, aby byl, až s ním skončí.

Kapitola 4
A kademie slečny Grenvilleová připomínala spíše vojenský tábor než dívčí školu. Když lord a lady Haverlyovi a jejich hosté procházeli dlouhou, rozlehlou budovou ke starému přestavěnému kostelu na druhém konci, v každé spojovací chodbě a u každého schodiště stály na stráži statné ženy. Jejich úkolem nepochybně bylo zabránit mužům vstoupit do dívčích ložnic.

Nebo se možná slečna Emma obávala, že má Grey v úmyslu vybrat nájem z kapes jejích studentek. Kdyby jen tušila, že si vůbec nepřeje stýkat se s mladými dámami ve věku na vdávání, možná by jí došlo, že lepší strategií na ochranu školy by bylo poštvat na něho děvčata.

„Netušil jsem, že je tahle škola určená pro babičky,“ zašeptal Tristan, když míjeli další z šedovlasých strážkyň. „Jsem opravdu rozčarován.“

„Nechápu, proč jsi sem chtěl jít, Greyi,“ spustila Alice z druhé strany naříkavým hlasem. „V Londýně jsme mohli být v opeře s princem Jiřím.“

„Já vím, proč je tady,“ řekla měkce Sylvia. „Od včerejška, kdy obdržel její dopis, chce náš vévoda slečnu ředitelku zaškrtit.“

Sylvia měla pravdu; chce vidět slečnu Emmu, aby zjistil, jaká je její reakce na dopis z dnešního rána. A uškrcení neměl zrovna na programu. Toužil se jí dotýkat. Po celém těle.

„Hejno žen hrajících v Shakespearovi? V Londýně hraje Edmund Keene Hamleta. Viděl jsem ho dvakrát a bylo to naprosto úchvatné. Jsem si jistý, že nic podobného by avonského básníka neurazilo,“ zabručel Blumton.

„Pochybuji, že Akademie někoho uráží,“ pronesl strýček Denis s trpělivým úsměvem. „Minulý rok hrály Jak se vám líbí a jejich představení bylo velice působivé.“

„Na hampshirské poměry možná.“

Alice se otřela poprsím o Greyovu paži. „Dnes večer jsi nějak zamlklý.“

„Kochám se pohledem.“

Po pravdě řečeno, byl trochu v rozpacích. V jeho zřídkavých představách zdobily interiér dívčí školy krajky na oknech. Avšak jedinými ženskými doplňky v dohledu byly háčkované polštáře a přehozy zakrývající pohovky a židle ve společenské místnosti. Nejpřekvapivější však bylo, že mladé dívky, které se chystají k formálnímu vstupu do společnosti, neciví s otevřenými ústy, nehihňají se a neflirtují s každým mužem.

„Lorde Haverly, lady Haverlyová, dobrý večer,“ dolehl k nim ženský hlas ze zšeřelé chodby před nimi.

Greyovi se zrychlil tep, ale když se objevila vysoká, tmavovlasá mladá žena, zase se zklidnil. To nebyla ona.

„Slečno Santerreová,“ promluvila jeho tetička a v jejím hlase zněla srdečnost, kterou Grey od svého příjezdu doposud neslyšel. 
„Dobrý večer.“

„Jsem potěšena, že jste vy i vaši hosté přišli,“ pokračovala slečna Santerreová se slabým francouzským přízvukem. „Potěšení je na naší straně.“

„Emma by vás pozdravila, ale studentky ji přemluvily, aby dnes večer rovněž vystoupila.“

„V jaké roli?“ předběhl Tristan se svojí otázkou Greye.

Rty slečny Santerreové rozvlnil úsměv. „Hraje chůvu. Prosím následujte mě, zavedu vás na vaše místa.“

„Rád bych si během dnešního večera se slečnou Emmou promluvil,“ řekl Grey a kráčel za ženou s dotěrnou Alicí stále přisátou k jeho paži.

„Budu ji o tom informovat. Ale dnes večer bude mít dosti napilno,“ pravila slečna Santerreová.

„Vyhýbá se ti, Wycliffe,“ poznamenal Charles. „O tom vím všechno.“

„Tím jsem si jistý,“ prohodil Tristan a usmál se na Sylvii, která mu věnovala šibalský úsměv.

Při zmínce jeho jména se pohled Francouzky na zlomek okamžiku přiostřil, načež se po její tváři znovu rozprostřel klidný výraz. Ženy v Akademii si o něm zřejmě povídaly. Ženy vždy o něčem klevetí. Budiž. Stejně nechtěl mít s žádnou z nich nic společného – až na jednu výjimku.

Rozhodně chtěl mít něco společného se slečnou Emmou Grenvilleovou, a to tak strašně moc, až se aktivně vyhýbal Alici. Několik posledních večerů se před ní dokonce zamkl ve své ložnici. A on se nerad choval zdrženlivě.

Slečna Santerreová je zavedla do zadní řady a ani tetička, ani strýček se netvářili překvapeně a bez námitek se usadili.

„Vím, že to není úplně podle společenské etikety,“ pronesl Denis, když Blumton vrhl na Francouzku uražený pohled, „ale pokaždé trvám na tom, že chci sedět vzadu, abych děvčata zbytečně nerozrušil.“

„To je od vás ohleduplné, lorde Haverly,“ poznamenala lady Sylvia a sedla si vedle něho.

Zbývající lavice ve starém kostele obsadila zřejmě celá populace Basingstoke a okolí. Podle oblečení se dalo usuzovat, že je rovněž přítomno několik dalších zástupců venkovské šlechty. Nepochybně to byli majitelé pozemků ze sousedních panství, kteří tuhle sezonu neodcestovali do Londýna. Toto zjištění zvedlo náladu Alici, jež se okázale posadila vedle Greye.

Půl tuctu dívek oblečených v jednoduchých tmavých hábitech vyšlo ze zadních dveří a jedna po druhé sfoukly svíčky v nástěnných svícnech. Tristan se naklonil přes Alici, když obecenstvo ztichlo. „Ještě jsem neviděl tu sakramentskou žábu, kterou jsme potkali u cesty. Myslel jsem, že tady bude.“

„Možná ji zahlédneš později,“ odpověděl tichým hlasem Grey. „Teď už zmlkni. Rozhrnuje se opona.“

Vikomt se narovnal a výsměšně zasalutoval. „Ano, Vaše Milosti.“

Na rozdíl od obecenstva v divadlech v londýnském Mayfairu dnešní návštěvníky představení skutečně zajímalo. Mnoho se jich při příchodu zvědavě otočilo ke skupince z Haverly, ale jakmile se roztáhla opona, všichni upírali pohled k jevišti. Grey se opřel o zadní část tvrdé dubové lavice a pozorně vše sledoval.

Hlavní postavy hrály starší studentky, i když v počáteční šarvátce mezi Montekem a Kapuletem se na jeviště vyrojily dívky sotva na prahu puberty a nadšeně se oháněly meči. „Dobrý bože, nahánějí hrůzu,“ zamumlal Tristan. „Jsem vyděšený.“

Konečně Montekovi opustili druhou scénu a Grey se napřímil, když se objevila lady Kapuletová a chůva. Tak tady je. Měl pocit, že od chvíle, kdy ji naposledy viděl, uplynuly více než dva dny, a pohled ze zadní řady nedokázal potlačit jeho netrpělivost kvůli této skutečnosti.

„To je ta tvoje sveřepá sokyně?“ potlačoval smích Tristan.

„Ta otylá, bělovlasá stará babizna?“ Alice šťouchla loktem Greye do žeber. „Vypadá na devadesát.“

„Psst. Nerušte, sleduji hru,“ zašeptal a pocítil náhlé uspokojení. Tristan netušil, z koho si dělá legraci. Grey ji bez problému poznal, přestože měla na hlavě paruku, pod šaty spoustu vycpávek a mluvila strašlivým tónem manželky rybáře.

„Kde je to děvče?“ křikla a Grey se neubránil úsměvu. „Slyš přec, Julinko!“

Julie, hezká mladá dáma s dlouhými vlasy černými jako uhlí, vplula na jeviště.

„Co jest? Kdo volá?“

„Tak to už je lepší,“ zamumlal vikomt a šťastně si povzdechl.

Vtom několik řad před nimi vstal štíhlý mladý muž a začal tleskat. Pokračoval v tom tak dlouho, až se herečka na jevišti konečně podívala jeho směrem a zapýřila se. Muž si nevšímal rozzlobených pohledů ostatních diváků a pomalu si zase sedl.

„Očividně nejsi jediný Juliin obdivovatel,“ konstatoval tichým hlasem Grey.

Strýček Denis se zamračil a naklonil se přes Sylvii a Blumtona. „To je Freddie Mayburne,“ zašeptal a ukázal na něho. „Celý rok běhá za lady Jane.“

„Ubohý chlapík,“ zamumlal Grey s očima upřenýma na Emmu.

Zbývající část představení již proběhla bez dalšího vyrušování a téměř bez chyb. Když se opona zatáhla a znovu rozevřela, aby odhalila jeviště plné uklánějících se hereček s rozzářenými tvářemi, Grey vstal a stejně tak i ostatní.

„Vidíte, pane Blumtone?“ pravil pyšně strýček Denis a tleskal. „Byly úžasné. Bravo, dámy! Bravo!“

„Na dámy to bylo docela ucházející,“ připustil Blumton zdráhá vě.

„Ten mrňavý Merkucio by se mohl ucházet o peníze Edmunda Keena,“ poznamenal Tristan s potlačovaným smíchem, když se opona znovu zatáhla.

„Můžeme teď jít?“ zeptala se Alice, přehodila si šál přes ramena a vystoupila z řady za lordem Darem. „Nepřeji si být oslovena polovinou hampshirských farmářů.“

Grey měl pro ni pochopení. Nyní, když hra skončila, stala se skupinka lorda Haverlyho středem zájmu všech přítomných. Už jenom chybělo, aby způsobilé mladé dámy začaly házet kapesníčky s monogramem jeho směrem, a dokázal by si živě představit, že je zpět v Londýně se svojí matkou a houfem neprovdaných dívek, které ho uhánějí.

Překročit práh dívčí školy bylo ode mě hloupé, usoudil opožděně. Touha po té proklaté slečně ředitelce nepříznivě ovlivnila jeho rozum.

„Dobrá, odejdeme…,“ promluvil, ale jeho hlas zeslábl, když zahlédl, jak se k nim davem obdivovatelů prodírá malá, zakulacená postava. „Za okamžik.“

„Greyi, musíš zrovna dnes večer mluvit s tou starou čarodějnicí?“

„Ano,“ odvětil stroze a vykročil vpřed. „Slečno Emmo.“ 
„Vaše Milosti.“

Navzdory obrovskému množství vycpávek pod šaty se jí podařilo udělat elegantní pukrle. Greyovy prsty cukaly nutkáním začít ji zbavovat oblečení. Otřásl se. To může počkat, až vyřídí tu zatracenou záležitost s nájmem. „Co…“

„Prosím omluvte mě, Vaše Milosti,“ skočila mu do řeči a obrátila pozornost k jeho strýčkovi, „ale po představení si lord a lady Haverlyovi tradičně dávají punč a dort s účinkujícími. Chci vám jenom říct, že vy a vaši přátelé jste dnes večer rovněž vítáni.“

„Rádi se připojíme,“ pravil hrabě mile. „Sejdeme se v jídelním sále.“

„Ach, to máme štěstí,“ zamumlala Alice a natáhla ruku ke Greyovi.

Šikovně se jí vyhnul a položil ji na loket překvapeného Tristana. Pak se honem vydal za ředitelkou, aby se mu neztratila v davu. „Domnívám se, že jste obdržela můj dopis,“ řekl, když ji dohnal.

Emma zpomalila a ohlédla se přes rameno. „Ano, dostala jsem ho. Byl pozoruhodně neomalený.“

„Pouze navazuji na tradici, kterou zahájil váš dopis,“ pronesl přívětivým tónem.

„Nebyla jsem…“

„Ach, slečno Emmo,“ zvolala jakási žena, vysoká a téměř stejně zaoblená jako ředitelka, a popadla Emmu za ruce. „Málem jsem omdlela, když se Julie probudila a hledala svého Romea, zatímco on už ležel mrtvý vedle ní. Tohle představení bylo ještě lepší než to loňské.“

„Děkuji vám, paní Jonesová. Jsem velice ráda, že jste přišla. A vidím, že vás tentokrát doprovodil i pan Jones.“

Urostlá žena se zachichotala. „Tvrdil, že to bude hloupost, ale neuniklo mi, že si na konci otřel slzu.“ Naklonila se a ztišila hlas. „Což by nikdy samozřejmě nepřiznal.“

„Bude to naše tajemství,“ špitla Emma s úsměvem. „Nyní mě prosím omluvte.“ Upravila si vycpávky a kolébavou chůzí kráčela pryč.

Grey ji nehodlal nechat tak lehce uniknout. „Rodiče neocení, že děláte z jejich dobře vychovaných dcer herečky.“

„To nebylo účelem této hry, i když neočekávám, že to pochopíte.“

Prošli dlouhou chodbou, zahnuli za další roh a vystoupali po schodech. Když vstoupila do malé kanceláře, blesklo mu náhle hlavou, zdali ho nevlákala do nějaké léčky. U jednoho z oken stál vysoký gentleman, jehož spánky byly protkány stříbrnými nitkami, a upíral pohled směrem k Haverly.

„Vaše Milosti, toto je sir John Blakely, můj právní zástupce,“ oznámila mu Emma a přešla za starý dubový psací stůl. „Sire Johne, Jeho Milost, vévoda z Wycliffu.“

„Vaše Milosti,“ řekl sir John, přistoupil k němu a napřáhl ruku, „těší mě, že vás poznávám.“

Grey si s ním potřásl rukou, přičemž pozornost upíral k ředitelce. „Proč se setkávám s vaším právním zástupcem?“

„Napadlo mě, že byste třeba poslouchal, kdyby vám nějaký jiný muž vysvětlil, že mi nemůžete nařizovat, co mám dělat. Má slova se očividně minula účinkem.“

„Promiňte, ale…“

Odmlčel se, když si sundala paruku a položila ji na psací stůl. Kamena jí zahalil vodopád rozcuchaných kaštanově hnědých loken.

Vzhlédla k němu. „Ale co?“

Grey se snažil soustředit pozornost na právního zástupce. „Můj strýček se na mě obrátil se žádostí, abych provedl jisté změny v systému vedení Haverly. Zvýšení nájmů je jednou z nich.“

„A máte tento přesun pravomoci v písemné formě, Vaše Milosti?“

Emma vstala, prošla dveřmi na jedné straně kanceláře a vrátila se s umývadlem. Pak namočila do vody žínku a začala si otírat silnou vrstvu líčidel na tváři. Bílošedá maska pomalu mizela a začínala se objevovat zářivá, hebká, krémová pleť. Greyovi obvykle nečinilo potíže oddělit obchod od potěšení, ale slečna Emma Grenvilleová ho pekelně rozptylovala. „Pokud vyžadujete právě tohle, není problém to obstarat,“ odpověděl stručně.

„To by velice pomohlo,“ pokračoval sir John. „Listina musí být notářsky ověřena.“

Slečna ředitelka zkroutila ruku za záda k jedné ze šňůrek, kterými měla stažené objemné šaty, zřejmě oblečené přes další šaty. Ať už by si rád představoval cokoliv, ani ve snu by ho nenapadlo, že má v úmyslu svléci se do naha před dvěma muži.

„Dobře. Povězte mi prosím, kde najdu nejbližšího právního zástupce,“ řekl.

„Ach. V tom je potíž. V současné době jsem jediný právní zástupce v Basingstoke, a jak vidíte, zastupuji Akademii slečny Grenvilleové. Byl by to pro mě střet zájmů, kdybych…“

„Počkejte, pomohu vám,“ přerušil ho Grey a přistoupil k Emmě. Než stačila vyjeknout, rozvázal jí čtyři smyčky na zádech. Stáhl jí těžký kostým z rukou a pak ho nechal sklouznout přes boky na podlahu. Vlasy jí voněly po citronu a medu a přepadla ho náhlá touha projet prsty hebkými kaštanovými prameny.

Dříve než mohl impulzivně jednat, ustoupila od něho rychlostí blesku. „Tak vidíte, Vaše Milosti,“ zajíkla se a její čisté tváře roztomile zčervenaly, „budete se muset vrátit do Londýna nebo si sehnat právního zástupce někde jinde.“

„Zaměstnávám tucet advokátů,“ prohodil Grey a potlačil zamračení. „A nepotřebuji notářsky ověřený dokument. Pouze potřebuji, aby můj strýček zopakoval svoji žádost před svědky,“ dodal a probodl staršího muže pohledem. „Není to tak, sire Johne?“

„Ach, ano.“

„A jakmile se tak stane, ocitneme se znovu ve stejné situaci, jako jsme nyní – až na to, že vy, slečno Emmo, nebudete mít žádnou právní oporu a nezbude vám nic jiného, než nájem platit.“

„Na rozdíl od vás si tím nejsem tak jistá. Přemýšlím o tom, že by měl sir John sepsat návrh, aby byla Akademie prohlášena za historickou budovu, a tento návrh by byl přednesen v parlamentu. Tím bych mohla získat zvláštní výjimku týkající se osvobození od placení…“ Hovořila a zároveň od něho ustupovala.

„Proč, vy malá…,“ skočil jí do řeči Grey.

„Vaše Milosti!“ okřikl ho právní zástupce.

„Takže byste raději viděla, jak Haverly zkrachuje, než abyste zaplatila další šilink,“ vyštěkl a vzteky sevřel ruce v pěst. Ještě nikdy ho nikdo neporazil lepší taktikou. A téhle ředitelské víle se to také nepodaří. „Jenom proto, abyste zabránila uzavření tohoto bezvýznamného, hezoučkého domečku.“

Emma zvedla bradu. „Jste bohatý, tak plaťte vy, aby bylo Haverly solventní. A tohle je vzdělávací instituce, ne žádný hezoučký domeček, jak jste ji nepřesně nazval.“

„Nepřesně? Stěží mě napadá…“

„Ne, nebudete platit, že?“

Zeny se s ním nikdy nehádaly. Povzdechly si, souhlasily, chichotaly se a hovořily o nicotných hloupostech tak dlouho, až měl pocit, že se mu rozskočí hlava. Tohle bylo nesmírně… osvěžující. „Jak ji mám tedy nazvat? Odmítáte platit nájem Haverly, zatímco si hrajete na parádění a hledáte bohaté manžele pro vaše tak zvané studentky.“

Blížila se k němu a vypadala tak rozzlobeně, až měl strach, že do něho zaryje nehty. „To není posláním této Akademie a nebudu tolerovat vaše urážky adresované mladým dámám, jež se usilovně snažily, aby…“

„… se naučily konverzovat o počasí?“ dokončil za ni Grey a založil si ruce na hrudi. „Vyjmenujte mi jednu praktickou znalost, kterou si vaše dívky osvojují.“

„Jako kdybyste zrovna vy kromě řvaní a rozkazování všem kolem všechno uměl. Ha! Kdo vás dnes ráno oholil, Vaše Milosti?“

„Holím se sám, slečno Emmo.“

„To je dobře. A kolik lidí vám pomáhalo s oblékáním, když vyloučíme služebnictvo, které vám leští boty?“

Grey přimhouřil oči. „Mám za to, že jsme diskutovali o zbytečnosti této školy, ne o vašem okouzlení mojí ranní toaletou.“

„Vaše Mi…“

„Ticho,“ okřikl Grey sira Johna, aniž by se obtěžoval pohlédnout jeho směrem.

„Vy mě ani v nejmenším neokouzlujete,“ prohlásila Emma hlasitě.

Představa, že na ni nedělá dojem, mu vadila ještě více než její směšný postoj bránící ženy. „A čemu důležitějšímu, než jsou zkušenosti, které by získaly čtrnáctidenním pobytem ve Whitechapel nebo Covent Garden, se tady vaše studentky učí? Děláte akorát to, že razítkem stvrzujete jejich připravenost ke svádění.“

Právní zástupce vykročil vpřed. „Vaše Milosti, musím vás upozornit…“

„Vypadněte,“ zavrčel Grey.

„Nebu…“

„Prosím, sire Johne,“ řekla nečekaně ředitelka napjatým hlasem. „Jsem schopna vést své vlastní bitvy sama.“ Ke Greyově údivu doprovodila muže ke dveřím a vyvedla ho ven.

„Zavřete.“

„Měla jsem to v úmyslu,“ ohradila se Emma. „Opravdu jsem si nemyslela, že byste chtěl, aby někdo jiný zaslechl vaše hloupé žvanění.“

Navzdory troufalým slovům a zavřeným dveřím měla Emma pobledlou tvář. Nebýt neklamných jiskřiček vzteku blýskajících se v jejích očích, Grey by s útokem přestal. To zjištění ho překvapilo. Bezprostředně hrozící zhroucení jeho oponenta bylo obvykle znaměním k vyvinutí úsilí směřujícího k jeho zničení. „Hovořili jsme o rozdílu mezi absolventkami školy, která připravuje dívky pro společenské uplatnění, a… herečkami, jak jim budeme říkat.“

„Proč neříct svůj názor? Dělat narážky považuji za nudnou,

i když silnou stránku prostoduchých myslí.“

Tak teď byl za hlupáka. Grey přešel přes místnost k ní. „Tak tedy děvkami,“ řekl důrazně.

„Ha.“ Přestože měla tváře v jednom ohni, neustoupila. „Opět jste zničil váš vlastní argument. Očividně, Vaše Milosti, nemáte kolem sebe dost lidí, kteří by vás upozornili, když vaše slova nedávají smysl.“

Grey si nevzpomínal, kdy naposledy se ho někdo odvážil takhle přímo urazit. V žilách mu koloval vztek doprovázený temnějším, stejně žhavým pocitem. Dobrý bože, toužil ji mít pod sebou. „Račte poskytnout vysvětlení,“ vyzval ji a přemítal, jestli si uvědomuje, v jak velkém nebezpečí se ocitla.

„S radostí. Několikrát jste trval na tom, že jediným raison ďetre Akademie je podle všeho připravovat manželky pro vás a pro ostatní šlechtice. Abych byla upřímná, tak muži vašeho postavení se nezení s děvkami. Moje škola tudíž žádné děvky nepřipravuje.“

„Květina, ať už sladce vonící nebo tlející na kompostu, je stále květina.“

„Je mi vás líto, když nedokážete jedno od druhého rozlišit. Na zapáchající bažinu i úrodné pole lze pohlížet jako na půdu, přesto bych se domnívala, že vám jako vlastníkovi pozemků budou připadat spíše odlišné než podobné.“

„Jako kdyby žena mohla poznat rozdíl mezi blátem a kravským trusem, kdyby nebylo zápachu.“

Emma nakrčila nos, ale nebyl si jistý, zdali její reakce byla určena jemu nebo jeho narážce. „Určitě lépe, než byste vy rozeznal děvku od dámy,“ opáčila a dala si ruce v bok.

Grey si ji chvilku prohlížel a jeho touha po této příliš sebevědomé, troufalé ženě bojovala se zlostí kvůli tomu, že se odvážila myslet si, že by se mohla postavit vévodovi z Wycliffu – i když si zatím vedla zatraceně dobře. „Máte chuť se vsadit?“ zeptal se.

Emma zamrkala. „Cože?“

Bylo to geniální. Dokáže všem, že ta drzá žába ani v nejmenším netuší, o čem mluví. „Hovořím o uzavření sázky, slečno Emmo.“

Její oříškové oči se zúžily. „A čeho by se týkala?“

„Nájmu,“ odpověděl pohotově. Čím více o tom přemýšlel, tím geniálnější se to zdálo. Jestli se slečna Grenvilleová domnívá, že zná na všechno odpověd, tak se to klidně může pokusit dokázat. „Pokud prohrajete, budete platit nový nájem. Žádné další dohadování.“

„Jste šílený,“ řekla a ostražitě se na něho podívala. „Oč se chcete vsadit? Mám na práci příjemnější věci než čichat hnůj.“

Zavrtěl hlavou. „Ne. Půjde o něco mnohem lepšího.“ Uzavření sázky musí být oficiální, protože jinak by mohla najít způsob, jak mu uniknout, než by dosáhl svého cíle. Prošel kolem ní ke dveřím a otevřel je. „Sire Johne, pojďte sem.“

Právní zástupce div že nevpadl do místnosti, takže jejich rozhovor bezpochyby vyslechl. Nuže, alespoň ho to ušetří dlouhého vysvětlování.

„Hmm,“ hlesla Emma a stále měla ve tváři červenou barvu. „O čem to proboha hovoříte, Vaše Milosti?“

Grey ukázal na právního zástupce. „Posaďte se a zapisujte to.“

„Přestaňte prosím nařizovat mému právnímu…“

„Promiňte,“ ozval se ode dveří Tristanův hlas, „ale myslím, že jsme si nebyli představeni.“

Grey vrhl letmý pohled na skupinku, která se nahrnula do místnosti, a postrčil právního zástupce k židli u malého psacího stolu. „Jsem rád, že jste tady. Právě uzavíráme sázku.“

„Neuzavíráme žádnou sázku.“

Zvedl obočí. „Pročpak? Protože nemůžete podpořit vaše nesmyslné tvrzení o nadřazenosti?“

„Ne nadřazenosti,“ namítla a zaváhala. Bylo to poprvé, co ji viděl hledat správné slovo. „Rovnosti.“

„Promiň, Greyi,“ vmísila se lady Sylvia medovým hlasem, „ale o čí rovnosti tady hovoříme?“

„Očividně o té mezi mnou a slečnou Emmou,“ odpověděl a obešel slečnu ředitelku. Jeho plány zatím vycházely.

„To jistě ne.“ Alice se hihňala s ústy schovanými za svým vějířem a její výraz nevinnosti působil směšně. Nevěděl, proč se tím obtěžovala, pokud ovšem nedoufala, že tím oklame nějakého důvěřivého hlupáka. „Všichni vědí, že vévoda má vyšší postavení než ředitelka.“

„Takovou rovnost nemám na mysli,“ vyštěkla Emma, které zjevně došla poslední kapka trpělivosti, protože zapomínala na vlastní pravidla zdvořilosti. „Myslím duševní rovnost.“

A past sklapla. „Potom to tedy dokažte,“ vyzval ji Grey, zastavil se přímo před ní a pohlédl do jejích oříškových očí.

„A jak?“

„Jak jsem se zmínil,“ spustil, „hledám účinnější a výnosnější způsob spravování Haverly. Navrhuji, abyste se pokusila vymyslet lepší plán, než je ten můj.“

„Plán na záchranu statku,“ pronesla váhavě.

Jestliže rychle nezíská její souhlas, dojde jí, že se ji snaží přitlačit ke zdi, a unikne mu. „Pokud to dokážete, budu platit nájem té vaší zatracené Akademie, ad infinitum.“

Emma našpulila rty a Grey by ji na ně nejraději políbil. „Dobrá,“ vypravila ze sebe pomalu, „ale nechápu, proč bych musela něco dokazovat jenom já. Takže když vymyslím lepší plán, než je ten váš, budeme považovat za samozřejmé, že jsem inteligentnější než vy.“

Strýček Denis se nadechl. „Panenko Maria,“ zamumlal a Grey zaslechl, jak se Tristan zachichotal.

Přijmout jeho výzvu byla jedna věc, ale urážet ho přitom bylo něco jiného. „Myslím, že nemáte nejmenší naději vymyslet lepší plán, než je ten můj,“ řekl.

„Mýlíte se, Vaše Milosti.“

„Aha. A co tedy navrhujete?“

Hloubavě se na něho podívala. „Čirou náhodou každý rok touto dobou přebírám osobní zodpovědnost za malou skupinku studentek. Tématem těchto zvláštních hodin je společenská etiketa v Londýně. Zdá se, že máte velice přesné představy o tom, jak zajistit úspěch mladé dámy v Londýně.“

Grey začínal pociťovat napětí v hrudi. „A?“ pobídl ji.

„Navrhuji, abyste se pokusil předat své zkušenosti mým studentkám. A začneme třeba etiketou tanečního sálu, protože právě ta se má začít probírat v pondělí.“

„Promiňte, že vás přerušuji,“ vmísil se Tristan zajíkavě, „ale nebude to stejné, jako kdybyste pověřila lišku hlídáním kurníku?“

Emma se roztomile zapýřila. „Na Jeho Milost a moje studentky bude samozřejmě dohlížet garde.“

„To je směšné.“ Společensky se stýkat se školačkami?

„Pokud od sázky odstoupíte, budu tím pádem osvobozena od povinnosti platit váš absurdní nájem,“ pokračovala Emma.

Krucinál. Poměrně snadno se jí podařilo zvýšit sázky. „A kdo to bude posuzovat?“

„Představuji si to tak, že vy a vaši přátelé budete hodnotit můj plán na záchranu statku,“ pronesla ležérně a mávla rukou směrem k jeho společníkům. „Domnívám se, že je spravedlivé, aby studentky, kterých se to týká, zhodnotily vaše učitelské schopnosti – v porovnání s mými.“

„Školačky?“ zašvitořila Sylvia, zatímco Alice potlačila další záchvat na nervy lezoucího chichotání. „To by pro tebe mělo být snadné, Greyi. Stačí, když je okouzlíš tak, že budou hlasovat pro tebe.“

„Ujišťuji vás, že moje studentky jsou mnohem rozumnější.“

Jeho plán se náhle nezdál tak zábavný. Opět upřel pohled na Emmu. „Jestliže prohrajete – když prohrajete –, budete souhlasit s placením nového nájmu, a to zpětně za uplynulé… dva roky.“

Vypadala, jako by se nedokázala rozhodnout, zda se má tvářit rozzlobeně, vyděšeně nebo pobaveně. „Potom byste měl rovněž mít další trest.“

„O tom jsme už diskutovali. Jestli prohraji, budu každý rok platit váš nájem.“

Emma zavrtěla hlavou. „To nestačí.“

Naklonil hlavu. Byl překvapený, že okamžitě neustoupila, a vlastně s ním ještě vyjednávala. „Co tedy navrhujete?“

„Pokud prohrajete, Vaše Milosti, založíte fond, z něhož se bude financovat studium tří mladých dam po celé období, které tady stráví.“

Dařilo se jí ho ponížit. Všichni věděli, co si myslí o školách připravujících dívky pro společenské uplatnění, a obzvláště o této. Platit nájem a financovat nějakým žábám studium na Akademii slečny Grenvilleové…

Směšná vyhlídka. Ona prohraje a on vyhraje. Kromě toho se tahle situace začínala zdát mnohem zajímavější, než očekával. Možná by ji mohl dokonce přesvědčit, aby bokem uzavřeli ještě jednu osobní sázku, která by však byla jenom mezi nimi. Věděl přesně, jaký následek by měla. „Dohodnuto,“ řekl.

„Emmo,“ zašeptal sir John s vážným, znepokojeným výrazem ve tváři.

Zvedla bradu. „Dohodnuto.“

Kapitola 5
Emmo, tu sázku musíte odvolat. A to okamžitě.“ Emma si povzdechla. Celou noc přecházela po své malé ložnici a říkala si totéž. Pokaždé, když se rozhodla ustoupit, cynické zelené oči se jí vysmály, že je zbabělec. Proklatý vévoda z Wycliffu si myslel, že je – stejně jako její studentky – hloupá a k ničemu, a vůbec se tím netajil.

Věděla, že spousta mužů uvažuje stejně. A přesvědčit jednoho z tisíců by stěží zanechalo stopu v jejich natvrdlých, ignorantských hlavách. V této chvíli se mohla jít logika zahrabat. Po čertech dobře se jí podaří vévodu přesvědčit a přivést další tři studentky do Akademie. Víc než to, pokud skutečně bude platit nájem, jak slíbil.

„Nepřišla jsem za vámi pro radu, sire Johne,“ pravila s předstíranou odvahou a vzala si další knihu z přeplněné police v jeho kanceláři. Daňový zákon. Zvedla ji, aby na ni viděl. „Zdanění velkostatku?“

„Zboží a majetku. Emmo…“

„Myslíte si, že nemohu vyhrát.“ Položila knihu na rychle narůstající hromadu odborných materiálů.

„Nikdy předtím jste se o něco takového nepokusila. A Wycliffe byl k tomu prakticky vychován. Zaplaťte ten nájem. Je sice vysoký, ale zvládnete to.“

Prolistovala další knihu a vrátila ji na poličku. „Ne. Ty peníze jsou potřeba jinde. Bez ohledu na to, některé záležitosti prostě nemohou být řešeny kompromisem.“

„A jestliže sázku prohrajete?“

„Neprohraji. Vím, že se mi jen zřídkakdy nepodaří uspět ve věcech, kterým jsem se důkladně věnovala, a věřte mi, že téhle sázce věnuji veškerou pozornost.“

Otřela si dlaně o sukni. Navzdory smělým prohlášením byla její sebedůvěra velice malá. Přehlížet radu sira Johna bylo obtížné, obzvláště proto, že se sama pozvala do jeho kanceláře v Basingstoke, aby si prohlédla odborné knihy. Další varování z jeho strany by jí nejspíše vehnalo slzy do očí, ale nyní si nemohla dovolit dát najevo slabost.

„O vedení statku nic nevím,“ pokračoval právní zástupce. „Nemohu vám tedy poskytnout jinou pomoc, než že vám půjčím tyto knihy a dám vám radu, kterou se zjevně řídit nebudete.“

Emma se přiměla k úsměvu. „Slevil byste ze svých zásad, kdybych vás požádala, abyste mi pomohl odnést knihy do mého kočáru?“

„Nechte to na mně,“ ozval se tichý mužský hlas, který protahoval samohlásky.

Trhla sebou. Přestože byl vévoda z Wycliffu chlap jako hora, dokázal se za ni nepozorovaně přikrást bez znatelného úsilí. „Vaše Milosti,“ hlesla. Hlavou jí proběhl její rozhovor se sirem Johnem, který asi vévoda vyslechl, a s úlevou došla k závěru, že mu neposkytla žádné informace, jež by mohl použít proti ní. Díky bohu. „Co děláte v Basingstoke?“

Wycliffe se opíral o dveře kanceláře a jeho široká ramena do nich téměř dokonale pasovala. V těsných kalhotách z jelenice a jezdeckém kabátu rezavé barvy působil mnohem více dojmem majestátního afrického lva; byl to zlatý, mocný a sebejistý lev, který hledal gazelu, na níž by si mohl smlsnout. Emma ztěžka polkla.

„Hledal jsem vás, slečno Emmo.“

Ať už je gazela nebo ne, neměla v úmyslu vzdát se bez boje ani ukázat tomuto lvovi cokoliv jiného kromě svých růžků. Vždyť musí chránit celé stádo malých gazel. „Ach? A pročpak? Abyste se omluvil?“

Vévoda se odlepil od dveřních zárubní. „Já se omlouvat nebudu. Nicméně stále přijmu omluvu – a platbu – od vás. Není zapotřebí do toho zatahovat sira Johna.“

„Ne já, ale vy jste do toho zatáhl sira Johna. Stavila jsem se tady pouze pro odborný materiál,“ ohradila se a nabrala si plnou náruč knih. Prošla kolem něho, a když se ocitla venku, položila jo na podlahu malého dvoukolového kočáru patřícího Akademii, obvykle používaného k přepravě studentek do vesnice nebo na hodiny přírodopisu k rybníku u Haverlyova statku.

Když se otočila, aby se vrátila pro zbytek těžkých svazků, málem se srazila s Wycliffem. Natáhl se za ni a vzal jednu z knih ležících v dvoukoláku.

„Dědičné právo? Tohle vám nepomůže.“

Emma mu knihu vytrhla z ruky. „Do toho vám opravdu nic není, Vaše Milosti,“ opáčila a kráčela zpět do kanceláře. Aniž by se ohlédla, věděla, že ji následuje. Na pažích jí naskočila husí kůže. Ten pocit, doprovázený opojným očekáváním, jí připadal zvláštní. Vždyť ho ani nemá ráda. Navzdory tomu se z jeho fyzické přítomnosti… raduje.

„Možná byste mi mohla položit otázky týkající se statku,“ pokračoval Wycliffe. „Koneckonců, mám v téhle oblasti nějaké zkušenosti.“

Nasupeně k němu vzhlédla. „Jako kdybych mohla věřit něčemu, co jste mi řekl – oba moc dobře víme, že nemáte v úmyslu se mnou prohrát. Jenom žvaníte, abyste se zase slyšel mluvit.“

Emma nabrala další knihy do náruče, avšak Grey je přesunul zpět na plochu stolu. Jeho ruce ji fascinovaly. Protože byl velký, předpokládala, že má rovněž silné, velké ruce, ale vévoda z Wycliffu měl ruce umělce. Elegantní, graciézní s dlouhými prsty.

„Nežvaním,“ namítl mumlavě, „a nabídl jsem se, že vám knihy odnesu. Kromě toho byste sázku prohrála, i kdybych vám poskytl všechny své znalosti a rady.“

Její oči se střetly s jeho světle zelenými a po zádech jí přeběhl mráz. „Dobrá. Můžete mi nést knihy.“ Odtrhla od něho pohled a zamířila k právnímu zástupci, aby se s ním rozloučila. „Děkuji vám za půjčení knih, sire Johne. Vrátím je brzy.“

„Nemusíte spěchat,“ řekl a podíval se na Wycliffa. „Dnes odpoledne váš pan Blumton a já sepíšeme pravidla a podmínky sázky. Kdy má tahle záležitost skončit?“

„Za čtyři týdny – pokud to bude stačit, slečno Emmo. Jestli poža…“

„Čtyři týdny stačí.“

„Fajn.“

Sir John si odkašlal. „Právě jsem se chystal navrhnout, že byste si možná přál vyřešit váš spor raději nyní než později.“

„O to jsem se již pokusil.“ Vévoda zvedl těžké, objemné svazky bez sebemenšího úsilí. „Myslím, že rozhodnutí je na slečně Emmě.“

Teď ji jenom provokoval. „V žádném případě nehodlám ustoupit od sázky, kterou rozhodně nemohu prohrát. Přeji hezký den, sire Johne.“

„Sire Johne.“

Když ji vévoda doprovázel ven ke kočáru, krev v žilách se jí znovu rozproudila. „Copak nemáte nic na práci, Vaše Milosti?“ prohodila co možná nejlhostejnějším hlasem. „Třeba vystěhovávat nájemce z jejich domovů nebo počítat telata?“

Odložil knihy na podlahu kočáru. „Spočítal jsem je dnes ráno, jen abych nevyšel ze cviku. Samozřejmě se strýčkovým svolením.“

Vévoda má zřejmě smysl pro humor. Kdyby nepociťovala tak silnou touhu nakopnout ho, ocenila by to. „Kvůli čemu jste sem doopravdy přišel? Nemůžete přeci ode mě očekávat omluvu.“

„Pojďte se se mnou projít,“ vyzval ji a nabídl jí rámě.

V nitru pocítila zachvění. „Nechci se s vámi procházet,“ opáčila.

„Až vám řeknu, proč jsem tady, tak půjdete.“

Emma s povzdechem, kterým maskovala vzrušení, odložila poslední knihy a založila si ruce na hrudi. „Potom byste mi to možná měl nejdříve povědět. Jinak musím s díky odmítnout.“

Zlomek okamžiku si prohlížel její obličej, zatímco Emma usilovně myslela na ledové rampouchy, aby se nečervenala. Tenhle problém se u ní při pracovním jednání se sirem Johnem, ani lordem Haverlym, ani žádným jiným mužem nikdy nevyskytl. Jestli se tak pošetile chová jenom kvůli Wycliffově pohledné tváři, pak je hlupačka. A jestli to bylo kvůli nějaké zvláštní, hlubší přitažlivosti, pak je to s ní mnohem horší. Neměl s ní dobré úmysly a vůbec se s tím netajil.

„Domnívám se, že bychom měli mít při zahájení soutěže stejné výchozí podmínky,“ řekl. „A tak jsem si se strýčkovým svolením opsal všechny informace týkající se Haverly, které považuji za přínosné.“

Emma udiveně zamrkala. „Jako například?“ 
„Současný počet akrů obilí, množství ovcí, skotu, prasat a tak dále.“

„Dobrá.“ Emma si odkašlala. „To je od vás velice velkorysé.“

Jeho rty rozvlnil hříšný, smyslný úsměv. „Rovněž jsem načrtl své plány na zlepšení finanční situace Haverly. Nic z toho vám však nedám, pokud se se mnou nepůjdete projít.“

„Není to vydírání?“

„Ne. Je to podplácení. Ano, nebo ne, slečno Emmo?“

Emma nesnášela, když s ní někdo manipuloval, navíc když to bylo tak do očí bijící jako teď. Na druhou stranu by jí ty informace ušetřily spoustu času při přípravě strategie. Nebýt téhle skutečnosti, už by co nejrychleji ujížděla zpět k Akademii.

„Ano – pokud to ovšem bude krátká procházka.“ Sepjala ruce za zády a vydala se rázným krokem po ulici s dlažebními kameny.

Vévoda ji vzápětí dohnal. „Nabídl jsem vám rámě.“

„Protože nejsme příbuzní ani rovného společenského postavení a nemáme garde, musím ho odmítnout.“

V koutcích úst mu zacukalo. „Je to jedna z vašich lekcí?“

Zjištění, že mu připadá k smíchu, ji rozzlobilo. Zpomalila. „Propánakrále! Netušila jsem, že jste tak špatně připraven na vyučování mých studentek. Určitě nechcete odstoupit?“

Stále vypadal pobaveně. Čert aby ho vzal! „Nezapomínejte, že mám o předmětech, které vyučujete, pochybnosti.“

Náhle si nebyla tak jistá, zdali byl dobrý nápad předat mu třídu, „Hlavně si pamatujte, Vaše Milosti, že vaším úkolem je připravit studentky tak, aby se z nich staly úspěšné dámy. Jestliže se jenom o milimetr odchýlíte, budu to považovat za vaši prohru.“

„Děkuji vám za pochybnosti o mé morálce, ale pravidla jsou mi známa.“

„Dobře.“ I přesto bude na něho pozorně dohlížet. „Učím některé mladé dámy základní etiketě zdravého rozumu, Vaše Milosti. Možná byste se měl zúčastnit jedné nebo dvou hodin.“

„Zvážím to,“ odpověděl suše. „A vy byste možná ráda navštívila několik mých hodin.“

„Ach, to mám v úmyslu.“

„Fajn. Mohu rovněž dávat soukromé hodiny.“

Emma se zastavila. Jeho chlípný tón a to, co asi prozrazoval, bylo přesně to, čeho se obávala. „To klidně můžete, ale ne mým studentkám.“

Vévoda se zastavil přímo před ní, takže jí nezbývalo nic jiného než se na něho podívat. Její oči byly v úrovni jeho širokého hrudníku a s povzdechem, který v té chvíli zapomněla potlačit, k němu vzhlédla.

„Nehovořil jsem o vašich studentkách.“

Emma polkla. „Ach.“ Připomněla si, že je zkušený prostopášník a nejspíše flirtuje každou větou, kterou vysloví tím nádherně tichým hlasem, takže pro jistotu bude muset být ve střehu, kdykoliv se ocitne nejen v blízkosti jejích studentek, ale i jí samotné. „Myslím, že soukromé hodiny jsou velice prospěšné, ale co mají společného s počtem prasat v Haverly?“

Wycliffe pokrčil rameny. „Jenom se chci přesvědčit, jak moc jste ochotná nechat se rozptýlit.“

„Tak to tedy nejsem.“ Emma se podívala do výlohy pekařství Williama Smallinga a spatřila, jak na ni zírá pan Smalling s paní Tateovou a s paní Beltrandovou. Čert aby to vzal! Pan Smalling je pěkná drbna. „Pro vaši informaci, vyučuji celý soubor lekcí o mužích, jako jste vy, takže mě při chybě pravděpodobně nenachytáte.“

Vévoda se hříšně usmál a jeho zuby se zablýskly. „Předpokládám, 
že máte na mysli hezké, okouzlující muže.“ Pulz se jí zrychlil. 
„Ano. Přesně tak.“ 
„Proč se tedy červenáte?“

Emma pocítila, jak se jí do tváří hrne další krev. „Možná že se nedokážu nečervenat, protože cítím soucit a rozpaky kvůli vaší nesmírné namyšlenosti, Vaše Milosti. Nepovažujte to však za znamení toho, že zamýšlím stáhnout ocas a utéci.“

Wycliffe zvedl obočí. „Ale já nechci, abyste utekla,“ řekl tlumeným hlasem. „To by pak nebyla žádná zábava.“

Ach, panebože. Potřebovala by se znovu zúčastnit své vlastní hodiny o tom, jak se vyhýbat prostopášníkům. A to okamžitě. „Z-zábava? Přesně kvůli tomuhle prohrajete tuhle sázku, Vaše Milosti: je to pro vás hra. Ráda bych vás ujistila, že já to beru mnohem vážněji.“

Vévoda k ní natáhl ruku a Emma ztuhla. Ale místo toho, aby ji pohladil po tváři, jak čekala, jí povytáhl šál, který jí sklouzl z ramene. „Škoda,“ zamumlal.

A ona se dokonce k tomu lumpovi ještě nakláněla. „Jak jsem se již zmínila, pro mě to není hra,“ pokračovala důrazně. „Bohužel se však zdá, že vy jich hrajete několik a přitom žádnou z nich moc dobře. Vaše svádění mě nechává chladnou a váš… proslov na mě neudělal žádný dojem.“ Nakrčila nos, otočila se a kráčela zpět ke svému kočáru.

Grey ji sledoval a přemítal, kdy přesně ztratil rozum. Tohle proboha nebylo poprvé, kdy jednal se vzdorovitým nájemcem. Vykřikovat ultimáta, aniž by naslouchal protichůdným argumentům, a uzavírat s nimi sázky – to bylo nové. A nájemci – dokonce i ti drzí s oříškovýma očima – se mu troufale nepostavili a neoznamovali mu, že je namyšlený a nepůsobí žádným dojmem.

„Ještě jsem nepřestal hrát, Emmo Grenvilleová,“ zašeptal, když její dvoukolák kodrcal po úzké ulici k malému kamennému mostu, který tvořil východní hranici Basingstoke. „A vy rovněž ne.“

S pousmáním se vrátil ke svému koni a vydal se za ní. Odjela dříve, než jí mohl předat své poznámky o Haverly. A slečna Grenvilleová nebude mít dnes dopoledne poslední slovo, jestli měl v téhle malé frašce co říct – což měl.

Když projel zatáčkou, přitáhl otěže. Emmin kočár stál uprostřed vyjetých kolejí a vedle ní byl kdosi na koni.

Napadlo ho, že je to Tristan, ale jezdec neměl vikomtův uvolněný posed. O vikomtu Dareovi se dalo říct, že se narodil na koňském hřbetě. Tenhle muž vypadal, jako by se cítil mnohem pohodlněji oběma nohama na zemi. Když Grey viděl, jak se naklání nad Emmou a jednou rukou svírá opěradlo sedadla, nejraději by ho srazil na zem.

Přimhouřil oči a pobídl Cornwalla. „Emmo, to je ale náhoda,“ prohodil působivým hlasem.

Jezdec se narovnal a otočil se. Grey ho poznal – byl to ten žloutek z obecenstva při představení v Akademii. Sevřel ruku v pěst. Žádný muž nezničí plány, které měl se slečnou ředitelkou.

„To lze stěží považovat za náhodu,“ poznamenala Emma a netvářila se, že má radost, že ho opět vidí. „Opustila jsem vás před dvěma minutami.“

„Páni, vy jste Wycliffe,“ řekl mladík pomalu.

„A vy jste…“ Zapátral v paměti po jménu, které včera večer zmínil jeho strýček. „… Freddie Mayburne.“ Ať už to byl kdokoliv, Grey si přál, aby pochopil jeho narážku a odjel pryč. Potřeboval s Emmou dokončit jejich rozhovor.

„Slyšel jste o mně, vidte?“ Bez ohledu na chladné přijetí se Freddie usmál. „Říkal jsem Jane, že jsem si v Londýně udělal dobré jméno, ale netušil jsem, že mě znají dokonce lidé, jako je vévoda z Wycliffu.“

Grey po něm vrhl pohrdavý pohled. „Včera večer jsem viděl vaše vystoupení v Akademii.“

Freddieho sebejistý úsměv ztuhl. „Ach.“

„Pro vaši informaci, pane Mayburne, finta spočívá v tom, že nikdy nedáte děvčeti najevo, že se o ně zajímáte,“ oznámil tomu nafoukanému trouboví.

„Hmm. Finty,“ hlesla Emma a mlaskla na svého koně. „Navrhovala bych upřímnost,“ dodala a její kočár se kolébavě rozjel.

Freddie navedl svého koně blíž ke Cornwallovi. „Vlastně, Vaše Milosti, doufal jsem, že si promluvíme…“

„Omluvte mě,“ skočil mu do řeči Grey. Nechal Mayburnea uprostřed cesty a vyrazil za Emmou. Nestane se zvykem, že ji bude nahánět po Hampshiru. Ženy vždy pronásledovaly jeho, a nikdy ne naopak. „Něco jste zapomněla,“ řekl, když projel zatáčkou a srovnal s ní krok.

„Já vím, ale už jsem vyrazila na cestu.“

„Takže přiznáváte, že jste stáhla ocas?“ zeptal se překvapeně.

„Odjela jsem, protože jsem neměla zájem pokračovat v naší konverzaci. Máte v úmyslu mě dále urážet, než mi předáte vaše poznámky, nebo se hodláte chovat slušně?“

Když na něho pohlédla koutkem oka zpod okraje slaměného čepce, opět ho jako horký vánek přepadla touha. Palčivě si uvědomoval zakloněnou tvář Emmy Grenvilleová a její plné, nepatrně pootevřené rty. Sehnul se dolů a svými ústy se dotkl jejích.

Při tom doteku lehkém jako peříčko mu tělem projel blesk. Polekaně se narovnal a viděl, že Emma má zavřené oči. Náhle se zmítal mezi touhou přisednout si k ní do kočáru a vyzkoušet, jak dobře je její dopravní prostředek odpérovaný, a útroby svírajícím nutkáním utéci. Zamrkal. Běžně tímhle způsobem na polibek nereagoval. Líbal se rád a nesčetněkrát slyšel chválu, jak je v tom skvělý, ale obyčejný dotek rtů ho nikdy takhle nezmátl.

Vtom Emma otevřela oči, vyděšené a vykulené. „Co… co si proboha myslíte, že děláte?“

Greydon pokrčil rameny. „Říkala jste, že dáváte lekce o mužích, jako jsem já,“ odpověděl s nezaměnitelnou protahovanou výslovností. „Co si myslíte, že jsem dělal?“

Tváře jí zabarvil roztomilý ruměnec. Grey sjel pohledem po její zarudlé pokožce dolů k rezervovanému výstřihu šatů a poposedl si.

„Na to nebudu… reagovat,“ zakoktala. „Byl byste tak laskavý a předal mi prosím ty materiály, Vaše Milosti.“

Beze slova zasunul ruku do kapsy pláště a podal jí svazek papírů. Když si ho od něho brala, letmo se dotkl jejích prstů. Aniž by se na papíry podívala, položila je na sedadlo vedle sebe. Poté si odkašlala, oči přitom upírala na cestu před sebou a v obličeji stále měla červené skvrny.

„Děkuji vám.“ S nepatrným mlasknutím švihla otěžemi a kůň zapražený do chatrného kočáru se opět rozběhl.

Grey jel vedle ní s úsměvem od ucha k uchu. Ať ho ten polibek vylekal sebevíc, na ředitelku Akademie očividně zapůsobil mnohem víc. Zřejmě nebyla zvyklá mít ve své blízkosti muže. Nyní, když začala chápat, jaké výhody může jeho přítomnost poskytnout, bude to nejsnadnější svádění a zároveň nejuspokojivější sázka, kterou kdy vyhrál. Překvapilo by ho, kdyby zvládla ujet míli, aniž by se na něho vrhla.

Ujeli pouhou polovinu té vzdálenosti, když se na něho ohlédla. „Proč jste ještě tady?“

Tohle nečekal. „Začala jste pracovat na svém úkolu,“ improvizoval. „A já bych rád začal plnit ten svůj.“

Kočár se zastavil. „Cože?“

„Pokud vám to nevadí, chtěl bych se seznámit se svými studentkami, slečno Emmo.“

Z pohledu jejích očí vyčetl, že jí to vadí; měl však pro ni málo pochopení. Emma sevřela rty, načež přikývla. „Muži nemají povolený vstup na pozemek Akademie, takže tentokrát zřejmě budu muset udělat výjimku.“

„Alespoň pro tentokrát,“ přitakal.

„Neustále na vás bude někdo dohlížet.“

Pomalu se usmál. „Vy?“

Opět upřela zrak před sebe. „Já jsem ředitelka. Budete pod dozorem kvalifikovaného učitelského sboru Akademie, Vaše Milosti. Většinu mého času mi sice zabere naše sázka, kterou hodlám vyhrát, ale když mi zbyde chvilka, půjdu se podívat, jak si vedete.“

Grey se zamračil. Možná na ni neměl ten polibek takový vliv, jak se domníval. Do toho příštího vloží více úsilí. „Sice budete mít hodně práce, ale nic nevyhrajete.“

„Nuže, jeden z nás se mýlí a s jistotou vím, že já to nejsem.“

V této výměně názorů by mohli klidně pokračovat celý den, ale Grey byl doopravdy zvědavý na setkání s dívkami, které mu pomohou zvítězit nad slečnou Emmou. Vyškolit dívky k úspěšnému vstupu do společnosti by bylo na prvním řádku seznamu věcí, které by ho nikdy nenapadly udělat. Naučit několik žab flirtovat a nakrucovat se bude malou cenou, kterou zaplatí za to, že srazí Akademii – a Emmu Grenvilleovou – na kolena.

U přední brány stál na stráži skřítek. Alespoň tak vypadal; starý, větrem ošlehaný a usazený na stoličce přisunuté k jedné straně. K dokonalosti mu chyběla už jenom dýmka. Když se přiblížili, skřítek natáhl překvapivě dlouhé nohy, vstal a smekl pokroucený klobouk.

„Dobré ráno, slečno Emmo.“

„Tobiáši.“

Když kočár projel kolem něho, skřítek se přesunul doprostřed a zablokoval Greyovi cestu. „Promiňte, Vaše lordstvo. Muži sem nesmí.“

Grey zvedl obočí a Cornwall si odfrkl. „A co jste potom vy?“ Muž se usmál. „Zaměstnanec. A hodlám při tom zůstat.“

„To je v pořádku, Tobiáši,“ křikla Emma. „Jeho Milost může dál – pro dnešek. Dám ti přesný rozpis dnů a hodin, kdy se bude zdržovat v Akademii.“

Skřítek smekl klobouk a ustoupil stranou. „Musíte být vévoda všech vévodů, Vaše Milosti, když je vám dovoleno projet touto branou mimo návštěvní dny.“

Grey vrhl letmý pohled na vzdalující se Emminu postavu a sklonil se. „To je pokaždé takhle přísná?“

„Pouze pokud jde o cizí lidi a pravidla. Ale pro děvčata by udělala cokoliv. Slečna Emma sice působí navenek přísně, ale srdce má větší než západní Hampshire.“

Nějak se při zjištění, že se Emma těší takové úctě, necítil zrovna dobře. Nepřivádím ji na mizinu, usoudil a pobídl Cornwalla do žeber. Dám jí lekci o správném místě ženy ve společnosti. A doufejme, že i v mé posteli.

„Tak jedete, Vaše Milosti?“

Emma seskočila z kočáru a čekala na něho s rukama založenýma na hrudi u hlavního vchodu do budovy. Brána se za ním zavřela. Grey potlačil zamračení, když seskočil z koně. Tak je tady, zamčený v dívčí škole. Kdyby to věděla jeho matka, omdlela by smíchy. A lady Caroline a smečku ostatních žen by nejspíše ranila mrtvice. Při té představě se usmál. Koneckonců, tohle nebyl zase tak špatný způsob, jak trávit čas.

Kapitola 6

Emma si uhladila sukni a snažila se udržovat normální krok, když vedla vévodu do hlubin Akademie slečny Grenvilleové. Studentky londýnské společenské etikety už na ni čekají a určitě přemítají, proč má slečna Emma zpoždění. A vůbec netušila, co jim má povědět.

Nemohla z toho vinit Freddieho Mayburnea, toho zatraceného hejska. Ne, třebaže je Freddie protivný, dnes mu sotva věnovala pozornost. Dnes byl její problém mnohem větší. O několik centimetrů větší než metr osmdesát.

Vévoda z Wycliffu ji políbil. Proč by proboha chtěl něco takového dělat? Greydon Brakenridge je možná opravdu prostopášník, ale zámožný a neobyčejně pohledný. V Londýně ho nejspíše na každém večírku obklopovaly ty nejkrásnější dámy a mohl líbat, kteroukoliv chtěl.

Nyní, když za sebou slyšela klapot jeho lesknoucích se černých vysokých bot, dokázala myslet pouze na to, jak příjemné bylo, když ji políbil. Její první polibek, a od vévody. Polibek, při kterém by nejraději v jeho náruči roztála jako teplé máslo. Přemítala, zdali to zamýšlí zopakovat. Příště by si mnohem více vychutnala vřelost jeho měkkých rtů.

Náhle si uvědomila, že došli do její třídy a zastavila se tak prudce, že do ní vévoda málem zezadu narazil. Neodvažovala se na něho podívat pro případ, že by se jí v obličeji odrážely zmatené pocity, a zamířila ke katedře v přední části místnosti. Pět pečlivě vybraných studentek zmlklo a téměř současně otočilo hlavy k velkému zlatému lvu za ní. Měla v úmyslu nejprve se s nimi pozdravit a vysvětlit jim situaci, ale vévoda už upoutal jejich zájem.

„Dámy,“ promluvila strohým tónem, „ráda bych vám představila Jeho Milost, vévodu z Wycliffu. Na krátkou dobu převezme výuku v této třídě.“

„Sakra,“ špitla Jane a klesla na židli.

Emma měla přimět lady Jane, aby vulgarismus opravila, ale za daných okolností se zdál příhodný. „Prosím povstaňte a představte se.“

Jane opět vyskočila na nohy. „Lady Jane Wydonová,“ řekla a uklonila se. Její hlas se chvěl jen nepatrně a z Emmy trochu opadlo napětí. Tyhle dívky jsou ty nejlepší a nejchytřejší; nehledě na výsledek sázky, předvedou se v tom nejlepším světle.

„Lady Jane,“ zopakoval vévoda napjatým tónem.

Emma riskla letmý pohled koutkem oka. Jeho postoj byl přirozený a uvolněný, ale přísahala by, že jeho snědá tvář o několik odstínů zbledla. Čelist se zdála být docela pevně sevřená. Vlastně skoro vypadal, jako kdyby chtěl uprchnout.

Mary Mawgryové se podařilo vyslovit své jméno, aniž by omdlela, a ani Henrietta Brendaleová, ani Julia Potwinová se během představování nechichotaly. Zatím to šlo dobře.

Drobná postava s pihami ve tváři sedící po pravici Jane vstala a uklonila se doslova jako voják. „Slečna Elizabeth Newcombeová,“ prohlásila Lizzy. „Přišel jste o svou půdu?“

„Elizabeth!“ pokárala ji Emma a nebyla překvapena, že u malého raráška nevzbudila přítomnost zlatého šlechtice žádné nadšení.

Wycliffe se téměř nepostřehnutelně narovnal. „Ne. Proč se ptáte?“

„Snažím se zjistit, proč chce Vaše Milost vyučovat v Akademii slečny Grenvilleové.“

„Ach.“ Zhoupl se na podpatcích. „Uzavřel jsem se slečnou Emmou sázku.“

Emma sebou trhla. Greydon Brakenridge zjevně neměl ani nejmenší tušení, jak zvládat mladé, zvídavé ženy – což bylo dobrým znamením pro ni, ne však pro něho.

Lizzy přikývla. „O co jste se vsadili?“

Emma si založila ruce na hrudi a opřela se o hranu malého psacího stolu. „Ano, Vaše Milosti, o co jsme se vsadili?“

Grey vyslal jejím směrem pohled plný rozmrzelosti.

„Slečna Emma se vsadila, že dokáže vést statek mého strýčka lépe než já,“ odpověděl přehnaně hlasitě, „a já jsem se vsadil, že vás dokážu vzdělat v etiketě tanečního sálu lépe než ona.“

„Nuže, to je hloupé.“ Elizabeth si pohrdavě odfrkla. „Nikdo není v ničem lepší než slečna Emma. Prohrajete.“

„Jsem si jistý, že vaše ředitelka je určitě kvalifikována pro výuku vyšívání a etikety. Nicméně moje…“

„Vyšívání vyučuje slečna Perchaseová, Vaše Milosti,“ zahlaholila Mary. Znovu se uklonila a pohled přitom upírala na podlahu z tvrdého dřeva.

Odkašlal si. „Ano, děkuji vám, slečno… Mawgryová, ale jde o to, že moje vyučování bude více praktické.“

Dívka se tvářila zmateně a Emma se za Wycliffovými širokými zády neubránila pousmání. Jediné, co musela udělat, bylo odhadnout tržní hodnotu několika akrů ječmene a nějakého dobytka a doporučit jejich prodej ve správném rozsahu. Vévodův úkol spočíval ve sdělování informací svéhlavým mladým dámám, které nejsou tak hloupé, jak si o nich zřejmě myslí, a v získání takové úcty, aby byly ochotny použít v praxi to, co on káže. A kdyby je požádal, aby prohlásily, že to umí lépe než ona – nuže, neměl šanci.

Vtom její pozornost zaujal pohyb ve dveřích. Chodbu zaplnily studentky a učitelky a natahovaly krky, aby zahlédly nezvyklého návštěvníka Akademie. Emma se napřímila a přešla ke dveřím. „Vraťte se ke svému studiu, dámy,“ vyzvala je a zavřela.

Stěží jim mohla vyčítat jejich zvědavost, protože kromě otců, bratrů a návštěvníků při představeních žádní muži na pozemek Akademie nikdy nevstoupili. Takže přivést tohoto obzvláště úchvatného mužského exempláře mezi šedesát zvědavých dívek bylo jako přinést pochodeň do místnosti plné suchého podpalu. Proboha, vždyť mu dokonce dovolila, aby ji políbil. Měla mít rozum.

Třída se zdála být velice tichá a Emma se v myšlenkách vrátila do přítomnosti. Nový učitel a jeho studentky se zjevně vzájemně hodnotí a ze zkušenosti věděla, že přinejmenším Lizzy se pravděpodobně připravuje k boji. Emma se vrátila do místnosti.

„Vím, že je tato situace poněkud neobvyklá, dámy, ale považujte ji za experiment. Jeho Milost je velice… dobře obeznámena s průběhem londýnské sezony a chtěla by vám předat některé ze svých zkušeností,“ pravila Emma a ukázala na vévodu. „Jeho hodiny by mohly být rovněž nápomocné těm z vás, které již zanedlouho vstoupí do společnosti, což se týká Jane a Mary.“

Tak. Tím se s ním vyrovnala za poznámky, které jí dal. Jejich pohledy se střetly, přičemž jeho světle zelené oči ji hodnotily. Potom k ní pomalu přistoupil. Na zlomek okamžiku ji napadlo, že ji chce opět políbit, a nejisté se nadechla. Stál zády k mladým dámám, takže nemohly vidět hříšný úsměv, který mu pozvolna rozvlnil rty.

Opožděně udělala krok dozadu. „Ne před mými studentkami,“ zašeptala.

V očích se mu zablýskly veselé jiskřičky. „Tak tedy později,“ poznamenal tichým hlasem a natáhl se pro ukazovátko, jež leželo na stole.

„Slečno Emmo, znamená to, že se nemusíme učit francouzštinu?“ chtěla vědět Julia.

Snažila se ignorovat horkost, která jí stoupala do tváří, a doufala, že si toho děvčata nevšimnou. „Ostatní předměty samozřejmě doženete.“

„Máte všechny francouzštinu?“ zajímal se nečekaně Wycliffe.

„Jenom já, Henrietta a Julia,“ odpověděla Elizabeth. „Jane mi dává soukromé hodiny, ale nikdy si nepamatuje imperfekta.“

„Lizzy!“ okřikla ji Jane a zapýřila se. „Pamatuji si je. Ty jsi jenom líná hledat si je sama.“

Elizabeth si povzdechla. „Nemusela bych, kdybys mi řekla, co…“

Emma se vrátila ke dveřím. Tak tohle se pěkně pokazilo – první dobrá lekce pro vévodu z Wycliffu, když ne pro děvčata. „Ted mě prosím omluvte, potřebuji si projít nějaké dokumenty.“ Vykoukla ze dveří. Přesně podle pokynů, které vydala v souvislosti s vévodovou přítomností v Akademii, čekala na chodbě slečna Perchaseová a chudinka vypadala, že každou chvíli omdlí.

„Dnes dohlédne na vaši výuku slečna Perchaseová,“ oznámila a vtáhla šedovlasou ženu do třídy.

„Ach. Učitelka vyšívání.“

„Vyučuje rovněž latinu, Vaše Milosti. V polední přestávce se vrátím, abych vás vyprovodila ven. Máte…,“ odmlčela se a podívala se na malé hodiny stojící na poličce na knihy, „… čtyřicet dva minut. Hodně štěstí, Vaše Milosti.“ Ukázala na zvonek položený vedle hodin. „Jenom pro vaši informaci, zvonek je určen pro případ nouze. Zazvoňte, když budete potřebovat zachránit.“

„Děkuji, ale to nebude zapotřebí.“

„Uvidíme.“

Když přesně o čtyřicet dva minut později vyšel Greydon z Akademie, u hlavní brány na něho čekal Tristan. „Díky bohu, že jsi ještě naživu,“ zvolal vikomt s pohledem upřeným ke škole a očima přimhouřenýma před jasným poledním sluncem.

„A proč bych neměl být?“ podivil se Grey, když se za ním zabouchla brána. Měl pocit, jako by tupá bolest hlavy, která ho sužovala, ještě zesílila.

„Hezký den, Vaše Milosti,“ křikl skřítek zpoza zdí pevnosti.

„Tobiáši.“

Vikomtům sedák srovnal krok s Cornwallem. „Když ses poprvé zmínil o Akademii slečny Grenvilleové, poznamenal jsi cosi o tom, že tě sem dostaneme jedině tak, když sem odtáhneme tvoji trouchnivějící mrtvolu. Když mi tvůj komorník řekl, že ses podruhé za dva dny vydal tímto směrem, přirozeně jsem se obával nejhoršího. To jsem ovšem netušil, že oslovuješ vrátného křestním jménem.“

Venkovský vzduch zjevně rozvázal jazyk jeho komorníkovi. Bude si muset s Bundlem trochu popovídat. „Odkdy vyzvídáš od mého komorníka, kde jsem?“

„Od chvíle, kdy jsi začal uzavírat sázky s půvabnými ředitelkami a před svými nejbližšími přáteli zatajuješ jejich místo pobytu.“

Grey probodl Darea pohledem a při zmínce Emmy mu tělem projel zvláštní žhavý pocit. Začínalo to být nepříjemné. „Ted už víš, kde bydlí,“ řekl odměřeně. „Tak zkus štěstí.“

„Nemůžu se dostat přes bránu. Zdá se, že vy máte výsadní právo, Vaše Milosti. Podařilo se ti už okouzlit všechny své studentky natolik, že budou hlasovat pro tebe? Jestli sázka skončila, mohl jsi mě alespoň pozvat dál, abych se podíval na vyhlášení vítěze.“

Nedalo se přesně říct, že ty žáby okouzlil. Výstižnější bylo, že přežil první setkání s nimi – jen taktak. „Jestli jsi sem přijel, aby sis stěžoval, tak na to opravdu nemám náladu, Trisi.“

„Potom se zřejmě ani nechceš hned vrátit do Haverly,“ prohodil vikomt, kterého Greyova slova nezastrašila. „Tvoje Alice je přesvědčená, že jsi přijel do Hampshiru, aby sis za ni našel náhradu, protože od našeho příjezdu zjevně žiješ v celibátu. A řekl bych, že ted zavládla špatná nálada.“

Grey zavřel na okamžik oči. „Tak za prvé, není to žádná moje Alice, mnohokrát děkuji. Je to spíše… pijavice, která je neustále přisátá na moje spodní partie.“

„Brrr, to je nechutné.“ Tristan se ušklíbl, načež nasadil zamyšlený výraz. „Nebo možná ne.“

„A za druhé, nehledám náhradu ničeho – natož ženy. Pokud jde o mne, až natáhnu bačkory, vévodský titul může klidně mít bratránek William.“

„Potom…“

„Pokouším se vyhrát sázku, která umožní zavřít tu zatracenou Akademii.“

„Přesně tohle jsem řekl Alici.“ Zabočili na cestu vedoucí k Haverly. „Přesto mám ještě jednu otázku.“

Během dnešního dne už tolikrát sevřel čelist, že ho začínala bolet víc než hlava, v níž mu bušilo. „Jakou?“

„Proč jsi mi nepověděl, kde bydlí Emma Grenvilleová?“

„Myslel jsem na naléhavější věci. Ted víš, kde je, tak s tím přestaň.“

„Fajn. Jel jsem tě hledat jenom proto, že jsem si dělal starosti.“

„Přišel jsi, abys viděl, kolik potíží můžeš způsobit. Jak to pokračuje mezi tebou a Sylvií?“

Na Dareově tváři se objevil vzácně se vyskytující jízlivý úšklebek. „Dokud si neuvědomila, jak omezené jsou mé finance, chtěla se stát mojí vikomtesou.“

„A kdy jí došlo, že už nechce?“

„Pověděl jsem jí o tom to ráno, kdy jsme odjeli do Hampshiru. Proč si myslíš, že chtěla jet s Blumtonem?“

„Hmm. Měl jsem za to, že Sylvia má dost rozumu na to, aby se s tebou nestýkala.“

Tristan si přitiskl dlaň na hrud. „Tvá slova mě ranila. Ted mě naved do nejbližšího hostince a půjč mi libru, abych mohl zapít žal.“

Grey si klouby prstů přejel přes bolavé spánky. „Kdyby byly moje finance tak omezené jako tvoje, trávil bych čas procházením nových plánů na záchranu Haverly a přemítáním, jak přizpůsobit některé z nich na Dare Park.“

Vikomt se na dlouhou chvíli odmlčel. „Nuže,“ řekl konečně, přitáhl koně a otočil ho směrem k Basingstoke, „protože si nedáváme zrovna povzbudivé rady, dovolte, abych vás informoval, že jestli budete pokračovat po téhle obzvláště nepřístojné cestičce, Vaše Milosti, možná zjistíte, že se zbytek vašeho těla podobá trouchnivějící mrtvole, kterou už ted uvnitř jste.“

Když Dare zmizel za zatáčkou, Grey zpomalil. Když Tristan zdědil před třemi lety Dare Park, dluhy kolem kdysi velkolepého panství narostly do takové výše, že stěží přes ně viděl. Když se k tomu navíc přidal drb, že smrt lorda Darea nebyla nehoda, jak tvrdila rodina, a čtyři mladší bratři, kteří potřebovali vzdělání nebo příjem, je zázrak, že se Tristan Carroway hned nestal opilcem, jakým byl jeho otec.

„Krucinál,“ zamumlal Grey a opět pobídl Cornwalla do klusu. Očividně vyhrává závod, který z nich se jako první promění ve svého proklatého otce.

Nehodlal vzít všechnu vinu na sebe. Ne dnes. Po setkání s těmi upřímnými, přímočarými školačkami by téměř uvěřil, že ho do uzavření sázky vmanévrovala slečna ředitelka.

Sotva zastavil před hlavním vchodem, rozlétly se dveře. Po žulových schodech se k němu řítil Charles Blumton tak rychle, že Cornwall sebou vyplašeně cukl před jeho plandavými šosy.

„Díky bohu, Wycliffe!“ lapal Charles po dechu a uskočil stranou před Cornwallem, který se vzepjal na zadní. „Slez z toho netvora a pomoz mi!“

„S čím ti mám pomoct?“

„Zachránit Alici!“

Grey škubl otěžemi a kůň se zklidnil. „Nehodlám být svědkem dalšího z jejích záchvatů vzteku.“

Charles chytil uzdu a jen taktak se vyhnul Cornwallovým zubům. „Ne, tak to vůbec není. Uvízla!“

„Kde uvízla?“ zeptal se Grey skepticky.

Blumton zaváhal. „Raději se pojď podívat sám.“

Když nic jiného, alespoň to odvede jeho myšlenky od Emmy. Zamračil se nad tou představou stejně jako nad tušením, co ho čeká uvnitř. Seskočil z koně a hodil otěže štolbovi, jenž postával poblíž.

„Tak dobrá.“ Naznačil Charlesovi, aby šel před ním. „Pověz mi, co se děje.“

Charles hopsal nahoru po schodišti. „Nevím přesně, co se stalo. Tvoje tetička, Alice a lady Sylvia si povídaly o sázce, kterou jsi uzavřel s tou modrou punčochou, a pak Alice usoudila, že přijde na kloub tvé lsti.“

„Mé lsti?“ opakoval chladně.

Blumton zbledl. „Tak to nazvala. Myslím, že je to zatraceně dobrá sázka.“

Když Grey důstojným krokem následoval Blumtona uhánějícího chodbou a pak po schodech, neviděl nikde Hobbese. Majordomova nepřítomnost ho znepokojovala více než Charlesova hysterie; Hobbes měl v hlavě alespoň kapku rozumu.

„Kam jdeme?“

Charles klopýtl na schodech. „Víš, opravdu jsi mi to tady neměl nechat na starosti,“ řekl a pokračoval v cestě. „Ty a Dare si odjedete a pak tvůj strýček…, no, nevím, kde k čertu je, a…“

„Ať vás ani nenapadne mě s tím píchnout! Pomoc!“

Kolem otevřených dveří do Greyovy ložnice postával chumel služebnictva a tetička Regina. Vzhledem k tomu, že dnes ráno dveře zamkl, nevěstila tato situace nic dobrého. „Co zatraceně…“

„Varovala jsem ji, ať není taková hlupačka.“ Ve dveřích se objevila lady Sylvia a služebnictvo se rozprchlo. Ustoupila zpátky, když Grey vešel do pokoje… a zarazil se.

V okně stála Alice Boswellová. Vlastně balancovala na úzké římse před oknem, přitom byla nakloněná do místnosti a jednou rukou se pevně držela těžkých závěsů. Druhou rukou svírala koště, které Hobbes držel namířené jejím směrem.

„Greyi, zachraň mě!“ zakvílela, když ho zahlédla.

„Překroč ten zatracený parapet,“ vyštěkl.

„Nemůžu! Zachytily se mi šaty.“

Hobbes na něho mrzutě pohlédl. „Pokoušeli jsme se slečnu Boswellovou vysvobodit, Vaše Milosti, ale bez úspěchu.“

„Snaží se mě zabít!“ vyjekla.

„Kéž by.“ Grey zaklel a zamířil k oknu. Pak ji objal kolem štíhlého pasu a zatáhl.

Látka její sukně zapraskala a vzápětí se uvolnila. Alice téměř spadla do ložnice a svírala Greyovi rameno, aby udržela rovnováhu, když ji táhl k sobě.

„Ach, díky bohu,“ vzlykala a pevně se ho držela.

„Slečno Boswellová,“ procedil skrze zaťaté zuby, „už nikdy nevstupujte do mých soukromých pokojů bez dovolení.“

„Ale Greyi…“

Postavil ji vedle sebe a odtrhl její ruce od svých klop. „Je to jasné?“

Z očí jí vytryskly slzy a stékaly po slonovinově bílých tvářích. Než mohl zatleskat jejímu hereckému talentu, zvedla roztrženou sukni a vyběhla z pokoje. Blumton, který viděl výraz v Greyově obličeji, udiveně otevřel ústa a vydal se v jejích stopách. Tetička Regina je následovala, aniž by se tvářila udiveně. Evidentně takové chování od společnic mužů z rodu Brakenridgeů očekávala.

„Hmm,“ zamumlala Sylvia ode dveří. „Nepodařilo se vám uspokojit ničí zvědavost, Vaše Milosti.“

Podíval se na ni, rozzlobený a frustrovaný, že ani tahle malá hra neodvedla jeho mysl dostatečně daleko od té sakramentské slečny ředitelky, s kterou zřejmě jeho polibek ani nepohnul. „Není být nač zvědavý. Jsem v Hampshiru na žádost svého strýčka. Vy jste tady se mnou, abyste po celém Londýně neroztrubovali, kde se nacházím.“

Vzhlédla k němu a pod dlouhými řasami se objevily chladné modré oči. Zcela nepochopil, proč tenkrát večer zavítala do jeho kóje ve Vauxhallu, protože se společensky stýkali pouze příležitostně. To, že uháněla Tristana, mnohé vysvětlovalo, přesto otázka, proč i nadále setrvávala v Haverly, zůstávala otevřená.

Natáhla ruku, aby mu narovnala nákrčník. Možná si místo Tristana vybrala novou oběť.

„Strýčkova žádost sice vysvětluje tvůj odjezd do Hampshiru,“ pravila medově sladkým hlasem, „ale nevysvětluje, proč se sázíš s knihomolkami a vykazuješ svoji milenku ze své ložnice.“

„Protože to prostě tak chci.“

Ruce jí sklouzly a přikývla. „Líbí se mi muži, kteří vědí, co chtějí. Přeji hezké odpoledne, Vaše Milosti.“ 
„Lady Sylvie.“

Byl by za ní zavřel dveře, ale Blumton a služebnictvo je vysadili z pantů, když se pokoušeli zachránit Alici. S povzdechem dopadl do křesla u toaletního stolku. K čertu! Kromě mírného znechucení v něm Alice nezanechala žádné pocity. Dokonce ani elegantní Sylvia s ním nepohnula, přestože očividně měla v úmyslu pokračovat ve svádění.

Možná je to tím, že je na ženy, které ho uhánějí, zvyklý. Od svých osmnáctých narozenin byl zavalen voňavými pokožkami, upuštěnými šály a nezvanými návštěvnicemi, jejichž kočáry se uprostřed noci záhadně porouchaly přímo před jeho dveřmi. Nenáviděl to, ale očekával to. Caroline fungovala jako jakýsi nárazník, dokud se nerozhodla převzít otěže do svých rukou a hnát pověstného koně z pověstného útesu, načež se smečka žen vrátila v mnohem větším počtu.

Na druhou stranu se zdálo, že se o něho Emma Grenvilleová vůbec nezajímá. Vzhledem k tomu, jak se choval, by ho to nemělo překvapovat. Za ty roky se stal mistrem v aroganci a hrubiánství jenom proto, aby si dopřál chvilku oddechu, zatímco se jeho protivnice a stíhačky přeskupovaly. Po dnešku se ho Alice nepochybně pokusí otrávit. A bude mít štěstí, když se k ní nepřidá Tristan.

Nuže, alespoň ještě mohl něco dělat se svým přítelem. Zvedl se, seběhl dolů a nechal tam vzkaz, aby někdo opravil dveře jeho ložnice. Pak se vydal ven hledat štolbu a svého koně. V bezprostřední blízkosti Haverly se nacházely pouze tři hostince, takže Tris určitě bude v jednom z nich. Pár skleniček by jim mělo zvednout náladu. Alespoň v to doufal.

Emma ťukala tužkou o odřenou desku svého pracovního stolu a mračila se na stránky, které měla rozprostřené před sebou. Po krátkém, zběžném přelétnutí vévodových těsně namačkaných čísel a vět si uvědomila, že její úkol bude mnohem obtížnější, než si původně představovala, a že vymyslet lepší plán na záchranu statku bude téměř nemožné.

Je sice pravda, že úspěšně a se ziskem vedla Akademii, ale u školy to bylo jasně dané: jeden zdroj příjmů a náklady na výplaty, potraviny, pomůcky, nájem a údržbu. Spravovat statek je mnohem komplikovanější…

„Slečno Emmo, u hlavní brány stojí další z těch gentlemanů od Haverlyových!“

Škubla sebou, když Elizabeth Newcombeová vtrhla do její kanceláře. „Lizzy, uklidni se prosím tě.“

Elizabeth se na ni nasupeně podívala. „Jsem naprosto klidná, slečno Emmo. Jenom přemýšlím, kolik mužů nás bude vyučovat.“

„Jenom jeden.“

„Dobře. To docela stačí. Tenhle mi dal šilink, abych vám šla říct, že je tady.“ Natáhla ruku se zářivou měděnou mincí. 
„Elizabeth, to je úplatek.“

„Není, protože bych vám o něm stejně pověděla.“ 
Nuže, to znělo logicky. „Pojď tedy se mnou a podíváme se, co chce.“

Přední bránu obklopoval dav dívek a jejich švitoření doprovázené hihňáním bylo slyšet přes půl dvora. Tvář se jí zachmuřila. Umožnit vévodovi z Wycliffu vstup do Akademie byla politováníhodná nutnost, ale nehodlala dopustit, aby kvůli jeho přítomnosti utrpěla pověst školy nebo chování jejích studentek.

„Dámy, domnívám se, že dnešní odpoledne byste měly trávit psaním dopisů nebo čtením. Necivíme, neupozorňujeme na sebe a neděláme si ostudu nápadným chováním,“ pravila přísným tónem, když k nim došla.

„Beru všechnu vinu na sebe, slečno Emmo,“ řekl pomalu vysoký, tmavovlasý vikomt z Wycliffovy skupinky, který stál na druhé straně brány. „Může za to můj zničující šarm.“

Emma se zastavila u brány. „Vévoda z Wycliffu tady není, lorde…“

„Dare. Tristan Carroway. Wycliffe byl příliš zaměstnán snahou, jak vás zničit, než aby nás představil.“

„Snažit se může. Mohu vás však ujistit, že neuspěje. Co…“

„Vlastně proto jsem tady.“ Vrhl letmý pohled za ni, na travnatý park, kde se ještě rozléhalo chichotání a šuškání. „Můžeme si někde promluvit?“ zeptal se.

„Muži mají vstup na pozemek Akademie zakázaný, pane. A právě nyní jsem bohužel dosti zaneprázdně…“

„Stačí pět minut,“ přerušil ji vikomt a obdaroval ji okouzlujícím úsměvem. „Budu se chovat slušně.“

Za normálních okolností by ho odmítla. Ale v uplynulých dvou dnech neprobíhalo nic normálně. A pokud by jí lord Dare mohl pomoci pochopit Wycliffovu povahu, bylo by to jedině ku prospěchu věci.

„Tak dobře, pět minut,“ řekla a vyndala z kapsy klíč od brány. Tobias otevíral bránu jenom tehdy, když jela ven v kočáře nebo na Pimpernel, aby nemusela zbytečně slézat a otevírat. Po většinu času zůstávala brána před venkovním světem zamčená.

Emma proklouzla pootevřenými vraty a zase za sebou zavřela. „Co pro vás tedy mohu udělat, pane?“ otázala se a vedla ho k cestičce, která se vinula kolem Akademie.

Srovnal s ní krok, zatáhl za otěže a vedl koně za nimi. „Přijel jsem, abych vám nabídl pomoc.“

„A čeho se vaše pomoc týká?“

„Chci vám pomoci, abyste vyhrála sázku.“

Překvapeně se zastavila. „A proč byste to dělal?“

Lord Dare pokrčil rameny. „Obvyklá snaha být v opozici za každou cenu.“

Pokušení přijmout jeho nabídku bylo silné, ale když vzala v úvahu Wycliffovo sebejisté přesvědčení, že vyhraje, zdálo se jí to příliš výhodné. „Velice si vaší nabídky cením, pane, ale jistě chápete, že mám jisté pochybnosti o… její upřímnosti.“

Tristan se pousmál. „Sakra, nutíte mě, abych se cítil jako Jago nebo lady Macbeth. Ovšemže se vám nedivím. Musíte si však uvědomit, že máme něco společného.“

„A copak to je?“

„Oba chceme vidět vévodu z Wycliffu prohrát.“

Emma se zamračila. „Měla jsem za to, že jste jeho přítel.“

„To sice jsem, ale i přesto mi někdy připadá naprosto nesnesitelný. Usoudil jsem, že prohra by mu prospěla.“

Když si Emma prohlížela výraz v jeho světle modrých očích, který nebyl tak pobavený, jak čekala, pocítila naději. Kdyby jí pomáhal lord, který vlastní půdu, šance by se tím více než vyrovnaly. „Jeho Milost mi nabídla své vlastní poznatky, takže nevidím žádný důvod, proč by měla být vaše pomoc považována za podvádění,“ vypravila ze sebe pomalu.

„Nebylo by to podvádění. Bylo by to geniální.“

Wycliffe by dostal, co si zaslouží. Emma se zhluboka nadechla. „Půjdeme se tedy projít, pane? Měla bych na vás několik otázek.“

Lord Dare přikývl. „Jsem vám k službám, mylady.“

Kapitola7

Grey sklouzl pohledem ke své strážkyni. „Vaše ředitelka vás poslala, abyste mě doprovodila?“ zeptal se a zvedl obočí. Elizabeth Newcombeová zavrtěla hlavou a ukázala na slečnu Perchaseovou zdržující se za nimi. „Napadlo mě, že by si možná slečna Perchaseová přála společnost.“ Dívka se naklonila blíž, přitiskla si dlaň na ústa a zašeptala: „Trpí trudnomyslností.“

„Ach tak.“ Grey předal Cornwalla skřítkovi a vyrovnal krok s tou malou žábou, zatímco Tobias zavřel bránu a vrátil se tam, kde se zdržoval, když nehlídal pevnost. „A kde je slečna Emma?“ Učitelka latiny si odkašlala. „Slečna Emma má jinou práci.“ 
„Jakou práci?“

„Studuje materiály týkající se vedení statku,“ odpověděla Lizzy.

Když vstoupili do hlavní budovy, Grey mrkl ke schodišti. „Je tedy ve své kanceláři? Byl jsem s ní domluvený, že si dnes ráno promluvíme.“

„Ach, ne. Odjela s tím druhým gentlemanem do Haverly.“ Některé věci, které mu od včerejška působily starosti, zapadly na své místo. „Máte na mysli lorda Darea?“ 
„Ano. Dal mi šilink.“

„Elizabeth,“ napomenula ji opožděně slečna Perchaseová.

To vysvětlovalo, proč ten zrádce nebyl včera odpoledne v žádném z místních hostinců ani krčem. Sice Trisovi navrhl, ať vyjede po Emmě, ale nemyslel to krucinál vážně. A nyní se od něho očekávalo, že bude celé dopoledne sedět ve třídě, zatímco Tristan bude ředitelce vysvětlovat, jak voda prospívá úrodě, a okouzlovat ji svým šarmem.

„Mají studentky dovoleno opustit pozemek Akademie, slečno Perchaseová?“

„Není…, nedoporučuje se to, Vaše Milosti.“ Lizzy k němu vzhlédla. „Máme to dovoleno, ale nesmíme ven bez učitelky.“

Jeho rty pomalu rozvlnil úsměv. „Já jsem učitel.“ 
„Moje… Vaše Mi…“

„Chcete nás vzít ven? Ale máte nás učit etiketu tanečního sálu.“

„Nemohu přehlížet…“

„Ta začíná ještě před plesem. A jak víte, Londýn má spoustu parků a zahrad. Dojděte se slečnou Perchaseovou pro vaše spolužačky a já řeknu skř… Tobiášovi, aby nám zapřáhl nějaký dopravní prostředek.“

Elizabeth se na něho pochybovačně podívala. „Dobře, ale nemyslím, že by se to slečně Emmě zamlouvalo.“

„Potom si mě tedy neměla najímat. Počkám na vás venku.“

Elizabeth na něho vrhla nedůvěřivý pohled, popadla učitelku latiny za ruku a uháněla s ní pryč. Grey se vrátil ven. Starým klášterem se rozléhal šepot ženských hlasů a vůně levandulové voňavky. Napadlo ho, jak by se asi tvářili mniši, kdyby viděli, jak po posvátných podlahách, na kterých klekávali při konání pobožnosti, prochází houfy dívek se sklony k lovení manželů.

Ukázalo se, že skřítkovým královstvím je stáj. Kromě starého dvoukolového kočáru se dvěma sedadly vlastnila Akademie pouze dvoukolový kočár, kterým včera jela Emma. Grey si povzdechl a pomohl ho Tobiášovi zapřáhnout. On sám při posledním sčítání vlastnil tři faetony, čtyři kočáry, bryčku a pět dvoukolových kočárů. Vybavil si přinejmenším dva dobré kamarády v Londýně, kteří by umřeli smíchy, kdyby ho viděli, jak veze ve dvoukoláku pět dívek. Za tohle Emma zaplatí a už přesně věděl jak. Představa jejího štíhlého těla ležícího pod ním s kaštanově hnědými loknami rozprostřenými na polštáři, zatímco si on vychutnává příjemnou odplatu, ho zanechala napjatého netrpělivostí.

„Berete děvčata ven na hodinu přírodovědy?“ zeptal se Tobias, když přivezli kočár k hlavnímu vchodu.

„Tak nějak. Zmínila se slečna Emma, kam má dnes ráno namířeno?“

„Ano.“

Ženy neměly ponětí, jak se najímá vhodné služebnictvo. „A kam se dnes ráno vydala?“ vyzvídal Grey a pochyboval, že Tobias tuší, jak moc je trpělivý a jak by měl být za to vděčný.

„Odjela s tím druhým chlapíkem z Haverly.“

Grey se zhluboka nadechl. Vydrží ještě tak dvě minuty a potom toho chlapa zmlátí. „Tobiáši, víš, na co jsem se…“

„Počkejte, Vaše Milosti,“ skočil mu do řeči starý štolba. „Pracuju tady už třicet let, ode dne, kdy slečna Grenvilleová otevřela Akademii. Jsem starý kocour a tahle děvčata – všechna – jsou má koťátka. A mým koťátkům nikdo neublíží. Takže ať už chcete způsobit slečně Emmě jakékoliv problémy, nečekejte, že vám to usnadním.“

Grey dlouhou chvíli upíral zrak na Tobiáše a znovu přehodnotil svůj názor na něho. „Vskutku zajímavé,“ poznamenal a protahoval přitom samohlásky, „ale jsem tady, abych vyhrál sázku. Nemusíte si dělat starosti. Vašim kotátkům neublížím.“ Ačkoliv jestli se mezi nimi najde nějaká kočka, která si bude chtít hrát, s radostí jí vyhoví.

„I přesto si vás pro jistotu pohlídám, Vaše Milosti.“ 
Tohle rozhodně začínalo být méně zábavné. „Budu si to pamatovat.“

Vtom se rozlétly přední dveře a jeho studentky spěchaly dolů po schodech. Slečna Perchaseová se ploužila za nimi a vypadala, jako by ji měla každou chvíli ranit mrtvice. Všechny dívky se shromáždily u zadní části kočáru a ve škrobených upjatých čepcích a sladěných dlouhých pláštích a šálech působily tak… čistě. Tři z nich držely v ruce bizarní malé slunečníky. Grey se zachmuřil. Co to k čertu dělá, že učí cudné holčičky, jak ulovit manžela?

„Co vám trvalo tak dlouho?“ zavrčel.

„Slečna Emma říká, že vždy musíme být slušně oblečené,“ odvětila pohotově lady Jane, studentka nejvyššího ročníku. „Musely jsme si ještě vyzvednout naše čepce.“

„Výtečně. Takže teď můžeme jet.“

Jeho studentky se však stále zdržovaly na stejném místě a s očekáváním na něho hleděly. Konečně si jeho malá strážkyně povzdechla. „Vaší povinností je pomoci nám při nastupování,“ informovala ho.

Grey zastřel úsměvem nadávky, jež se mu draly z úst, a obešel zadní část kočáru. Pak postupně jedné po druhé podal ruku, když vystupovaly na nízký schod. Štolba držel zanedbaného koníka a usmíval se na něho téměř bezzubými ústy.

Jakmile se dívky a jejich gardedáma usadily, posadil se na nízké sedadlo a popadl otěže. „Vrátíme se na oběd,“ oznámil.

Štolba ustoupil stranou. „Pozor na zatáčky,“ upozornil ho. „Starý Joe je někdy trochu vzdorovitý.“

Grey byl členem klubu kočárů se čtyřspřežím, takže řídit dvoukolový kočár s poníkem představovalo asi takovou výzvu, jako sedět na pařezu. Mlaskl na starého Joea a kočár se rozjel k přední bráně. „Běž nám otevřít bránu.“

Tobias poslechl, a jakmile zamířili po vyježděné úzké cestě směrem k Haverly, Grey ucítil na rameni drobnou ručku. „Kam jedeme, Vaše Milosti?“

„To je překvapení.“

„Je to daleko?“

„Nevím.“ Ohlédl se přes rameno na vážné hnědé oči. „Pročpak?“

„Mary nesnáší příliš dobře cestování a slečna Emma ji obvykle nechává sedět vpředu.“

Grey upřel pohled na cestu. „Nechcete se posadit ke mně, slečno Mawgryová?“

„Ne, Vaše Milosti,“ odpověděl tichý hlásek. „Budu v pořádku.“

„Je v pořádku,“ řekl malé gardedámě.

Elizabeth se naklonila k jeho zádům a dlaněmi se opřela o jeho ramena. „Bude jí špatně,“ zašeptala mu do ucha.

Tohle ho zabije – a Emma Grenvilleová si toho nepochybně byla vědoma. Jejím plánem pravděpodobně bylo přivodit mu mrtvici. Kdyby byl mrtvý, nemohl by ji přinutit platit nový nájem.

Zatáhl za otěže a kočár zastavil. „Slečno Mawgryová, proč si nesednete vedle mě?“ zeptal se a otočil se.

Slečna Perchaseová si přitiskla dlaň na hruď. „Vaše Mi…“

„To je sedátko pro kočího, ne Gretna Green,“ přerušil ji úsečně. „Slečno Mawgryová?“

Brunetka se zvedla a vypadala trochu pobledle. „Velice se omlouvám, Vaše Milosti,“ špitla. „Jenom se musím dívat dopředu.“

Kdyby se Elizabeth neozvala, ta žába by vyvrhla obsah žaludku, aniž by ho předem upozornila, že trpí cestovní nevolností. „Já sám mám rád, když mi fouká do tváře,“ prohodil a projevil trochu slitování. Vstal a pomohl jí sednout si na kozlík. „Příště něco řekněte.“

„Slečna Emma tvrdí, že muži neradi slyší stížnosti.“

Přemítal, kde slečna Emma přišla k takové informaci. „Stejně tak muži nemají rádi osoby, které zvrací v jejich kočárech.“

„Ano, Vaše Milosti.“

Opět se rozjeli. „Je to lepší?“ otázal se.

„Ano, Vaše Milosti. Děkuji vám.“

Vzájemné relativní ticho trvalo dvě minuty, během kterých Grey dumal nad tím, kam asi Tristan zavezl Emmu. Nejspíše na nejbližší dobytčí pastvu – letos na jaře se v Haverly narodily nejméně dva tucty telat a ženy jakákoliv mládata zbožňují.

„Vaše Milosti,“ pípla zase ta malá dotěra za jeho zády, „jste bohatý?“

„To je jedna z otázek, kterou dáma nikdy nemá gentlemanovi klást.“

„Ach. Ale jak by to tedy měla zjistit?“

„Pozorováním a nenápadným vyzvídáním.“ Možná že tohle vyučování přece jenom nebude tak strašné. „Smíme tedy pozorovat?“

„Prosím ano.“ Pokud je to udrží v tichosti, zatímco bude pátrat po Emmě a Tristanovi, tak to bude jedině dobře.

Vzápětí za ním vypuklo zuřivé špitání, které krátce nato ustalo. Po jejich levici se objevila cesta ke strýčkově statku, která vedla kolem kachního rybníka patřícího Akademii. Grey dal starému Joeovi pokyn, aby projel širokou zatáčkou. Poník ihned zareagoval, takže se nepatrně uvolnil. Celkem vzato, dnešní ráno zatím probíhalo lépe, než čekal.

„Dobrá,“ ozval se konečně tichý hlas.

Nad Greyovým ramenem se objevila hlava v modrém čepci, natáhla se dopředu nad kozlík a sklonila se, aby viděla na…

K čertu. „Na co se koukáte?“

Slečně Perchaseové uniklo z úst slabé kvíknutí.

„Pokouším se zahlédnout vaše boty, Vaše Milosti.“ Lady Jane na něho koukla zpoza krempy okraje čepce. Tváře měla rozpálené.

„Ach,“ hlesl a vyhnul se další díře na cestě. Mít hesenské vysoké boty pozvracené od slečny Mawgryové bylo to poslední, co si přál. Tvář se mu zachmuřila. Vlastně úplně to poslední, co si přál, bylo, aby ty mladé žáby oznámily slečně ředitelce, že je jejich nový učitel vyzývá k chlípnému chování. „Vzhledem k tomu, že náš… vztah je vztahem učitele a žákyň, domnívám se, že přímé otázky jsou přijatelné. Takže ano, jsem bohatý.“

„Trávíte hodně času v Londýně, Vaše Milosti?“ zeptala se další ze studentek, slečna Potwinová, a ostatní jí pogratulovaly k volbě dotazu.

Přemýšlel, jestli se někdy zeptají na něco nečekaného. „Během sezony se tam zdržuji poměrně často. Po zbytek roku mám závazky v…“

Nestačil domluvit, protože se Mary Mawgryová předklonila a obsah jejího žaludku mu přistál na botách. Grey ji chytil za rameno, aby nepřepadla. A jako naschvál právě v tutéž chvíli dostal starý Joe žízeň. Odmítl pokračovat dál zatáčkou a táhl je přímo ke břehu rybníka, kde se pravé přední kolo zabořilo do bahna.

„Zatracený…“

Než mohl Grey dokončit nadávku, kočár se převrátil do vody a vzápětí tam skončil i on.

Všude kolem něho padaly do vody ječící dívky, zatímco kvákající kachny se vznesly do vzduchu. Nejen že voda byla příšerně studená, ale byla tam větší hloubka, než čekal. Když se pokusil vstát, opět se úplně ponořil.

Mary Mawgryová, která byla nejblíže u břehu, se už brodila ven a hned za ní se o to poněkud těžkopádně snažila slečna Perchaseová v mokrých zelených šatech. Ostatní dívky přistály dál od břehu, takže k nim plaval a přitom cítil, jak mu ztěžkly boty.

Nejprve popadl za loket Julii Potwinovou, která se tam bezmocně plácala. „Tudy, slečno Potwinová,“ zavrčel a vlekl ji ke kraji, kde bylo mělko, takže si tam mohla stoupnout.

„Pomoc!“ vykřikla lady Jane bez dechu. „Lizzy neumí plavat!“

Grey se prudce otočil a zahlédl okraj slaměného čepce, právě když zmizel pod temnou hladinou. Hrud se mu sevřela strachem a opět se vrhl do vody. Jakmile doplaval k místu, kde se ztratila, potopil se.

Na druhý pokus se mu podařilo zachytit látku jejích šatů a prudce ji táhl nahoru. Když se vynořili, zadržel dech, dokud nezalapala po dechu.

„Díky bohu.“

Dívka začala divoce mávat rukama kolem sebe a loktem mu vrazila do lícní kosti. „Nenechte mě utopit!“ zaječela a zmítala se v jeho sevření.

„Nenechám, Lizzy. Uklidněte se. Držím vás.“

S pištěním ho pevně objala kolem krku a přitiskla se k němu jako klíště. Greyovi se nedostávalo dechu, ale zamířil s ní ke břehu. Byli naštěstí dost blízko, aby se tam dostal dřív, než ho udusí.

Když zahlédl zbytek dívek drápajících se na suchý břeh, div že si to nerozmyslel a nezačal plavat na protější stranu. Tak přece jenom Darea a Emmu našel. Nebo spíše oni našli jeho. Tristan přehazoval koňskou deku kolem ramen lady Jane, zatímco Emma Grenvilleová se řítila dolů po břehu a zdálo se, jako by měla v úmyslu…

K čertu! „Emmo, stůjtel“

Aniž by na jeho výzvu reagovala, skočila do vody, přistála pár metrů od něho a rychle se k němu začala brodit. Lizzy se pustila jednou rukou jeho krku a chytila se rukávu ředitelčiných šatů, takže alespoň mohl zase dýchat.

Když doplavali ke břehu, Tristan pomohl oběma ženám z vody. Grey se předklonil, aby nabral dech, a koutkem oka přitom pozoroval Emmu, která tam stála jako matka husa obklopená svými housátky.

Sluneční paprsky zvýraznily křivky jejího štíhlého těla prosvítající přes mokré šaty a Grey zůstal skloněný déle, než potřeboval, a kochal se tím pohledem.

„Vyděsil jsi kachny,“ poznamenal Tristan, který upíral zrak spíše na mladé dámy než na rybník.

„A taky sám sebe.“

Emma se oddělila od svých housat a rázným krokem přešla k němu. „Vaše Milosti, žádám o vysvětlení toho, co se přihodilo! Co jste si proboha myslel, že děláte, když jste vzal moje stu…“

„Moje studentky,“ skočil jí do řeči. „Měli jsme nehodu.“

Stiskla rty a probodávala ho pohledem, zatímco mu z nosu kapala voda. „Tahle soutěž skončila,“ oznámila stroze.

„Potom jste prohrála.“

„Já…“

„Slečno Emmo,“ vmísila se Lizzy, která se přihnala k ředitelce a zatahala ji za rukáv. „Byla to jenom nehoda,“ vyhrkla a kýchla.

„Pozdrav pánbůh,“ řekli všichni téměř jednohlasně.

„Děkuji. Nechceme, abyste prohrála sázku kvůli nám,“ pokračovala, načež se otočila a vzhlédla k němu zpod čepce, který se jí svezl do čela. „A Jeho Milost mi zachránila život.“

Necítil se zrovna jako hrdina. „Tak daleko bych nezacházel.“

„Ach, ne,“ pípla lady Jane, „bylo to úchvatné.“

Tristan si odkašlal. „Měli bychom se vrátit do Akademie.“

Emma, která stále upírala planoucí pohled na Greye, cítila, jak se jí po vlhkých tvářích rozlévá červeň. Otočila se k Dareovi. „Ano. Obávám se však, že všechna děvčata se do faetonu nevejdou.“

„Ráda půjdu pěšky,“ prohlásila bledá Mary Mawgryová nevýrazným hlasem.

„Já také,“ přidala se okamžitě Elizabeth a uchopila Mary za ruku.

Zbytek dívek se k nim připojil. Grey je překvapeně sledoval. Chápal Maryinu nechuť nastoupit zpět do kočáru. Avšak ostatní dívky by se měly hlasitě dožadovat toho, aby mohly jet s Tristanem do Akademie a mohly si tam převléci mokré, zablácené a nyní naprosto nevhodné šaty. Přesto se rozhodly trmácet se nazpátek se svojí přítelkyní, jíž jízda kočárem nesvědčí.

„Půjdeme pěšky,“ řekl Grey. Zvedl obočí nad Tristanovým skeptickým výrazem a slezl po čtyřech dolů po kluzkém břehu k místu, kde stál starý Joe po krk ve vodě a šťastně hltal vodu. Převrácený kočár zaklíněný za jeho zády mu zřejmě ani v nejmenším nevadil.

Když se ponořil do vody, aby rozepnul postroj, uslyšel za sebou šplouchnutí, když někdo vstoupil do rybníka. Přestože citrónovou vůni jejích vlasů spláchla voda, věděl, kdo to je. Chloupky na pažích se mu naježily. „Zůstaňte na břehu, Emmo,“ zabručel.

„Na to je trochu pozdě,“ opáčila praktickým tónem, na který si už zvykl.

„Nemusela jste tam lézt ani předtím. Měl jsem situaci pod kontrolou.“

„Nevypadalo to tak. A jak má tohle připravit studentky na londýnský ples?“

To netušil a ani neměl v úmyslu přiznat, že ji hledal. „Odkud máte toho zatraceného mezka?“ zeptal se místo toho.

Emma ztuhla. „Starý Joe je dárek od mé drahé přítelkyně. Akademie se ho ujala, aby ho zachránila před jatkami.“

Grey zavrčel, když rozepnul poslední přezku. „Neměla jste si přidělávat potíže.“

„Nikdy jsem s ním žádné problémy neměla.“

„Jistěže ne, protože vy dva máte stejnou povahu.“ Než mohla na jeho poznámku zareagovat, Grey popadl ohlávku do jedné ruky a její loket do druhé a oba je táhl nahoru po břehu.

„Prosím takhle mě nevláčejte. Nejsem… kůň.“

Wycliffe jenom cosi zamručel. Jakmile opět měla pevnou zem pod nohama, vymanila se z jeho sevření. Nechal ji jít, aniž by se omluvil za své neomalené chování.

Pohled na studentky, které se plácaly v hluboké vodě, ji vyděsil k smrti. Nyní, když jsou všechny v bezpečí, se jí tělem rozlila opojná úleva, přestože by se nejraději na Wycliffa pořádně rozzuřila.

„Dámy,“ řekla a opět shromáždila chvějící se dívky kolem sebe, „odložíme si klobouky a šály do faetonu a lord Dare nám je odveze do Akademie, pokud mu to nebude vadit.“

Lord Dare, jediný člověk v suchém oblečení, stál na místě a probodával Wycliffa pohledem. „Ovšemže mi to nevadí. Přesto mě mrzí, že musím jet sám.“

Slečna Perchaseová zakašlala. „Ráda bych se k vám přidala, pane. Tohle vzrušení mi bohatě stačilo.“

„Výtečně.“ Grey pomohl učitelce nastoupit. Potom přivázal poníka k zadní části faetonu. „Slečna Perchaseová a starý Joe ti budou dělat společnost.“

„Tohle jsem na mysli neměl,“ zamumlal vikomt tak tiše, že mu Emma stěží rozuměla. Letmo se na ni podíval a pak vylezl na vysoký kozlík. „Jakmile přijedeme do školy, všechny upozorníme na nastalou situaci.“

Pohled, který si muži vyměnili, když se faeton rozjel, vehnal Emmě červeň do obličeje. Přece není možné, aby spolu soupeřili kvůli… ní. Pravda, Wycliffe ji jednou políbil, ale udělal to jenom proto, aby odvedl její pozornost od sázky.

„Půjdeme?“ řekl vévoda, jenž vypadal elegantně, přestože mu z vlasů kapala voda, měl mokrý nákrčník, zablácené boty a byl bez kabátu. Emma zamrkala. Vlhká plátěná košile mu přilnula na svaly jeho silných paží a hrudníku a krásně je zvýraznila. Pochybovala, že by se na jeho vysoké postavě našel gram tuku navíc.

Zaklonila hlavu a viděla, že se dívá přímo na ni. Její ruměnec potemněl a Grey zvedl obočí. „Děje se něco, slečno Emmo?“

„Ne. Jistěže ne. Díky vám. Pojdte, děvčata.“ Ohlédla se na něho přes rameno a stiskla rty nad lákadlem v podobě jeho mužné krásy. „Určitě byste se teď rád vrátil do Haverly a převlékl se.“

Když vykročila, vévoda s ní srovnal krok. „Ani ne. Svého koně jsem stejně nechal v Akademii.“

„Ach.“

Bez čepců a šálů a ve společnosti muže bez klobouku a kabátu vypadali jako cikánští kočovníci. Ano, Wycliffe se sice zachoval hrdinsky, a ano, zachránil Lizzy před vážným zraněním nebo něčím horším, ale na tomhle se s ním při vyjednávání pravidel sázky nedohodla.

„Domnívám se, že je zapotřebí upravit pravidla soutěže,“ pronesla co možná nejklidnějším, velice mírným tónem. 
„Nebuďte zbabělá.“

„Nejsem zbabělá! Nesu za tahle děvčata zodpovědnost, Vaše Milosti, ať už je učí kdokoliv. Kromě toho vaše…“

„Říkejte mi Wycliffe,“ přerušil ji a položil její ruku na vlhký rukáv své košile.

„Nechci vám říkat Wycliffe. A nepřerušujte mě, prosím.“

„Hmm, ach,“ špitla Henrietta za jejich zády. „Když mi tohle řekla slečna Emma naposledy, musela jsem napsat gramaticky správně esej o pěti stech slovech o jednom ze základních pravidel slušnosti – neskákat lidem do řeči.“

Wycliffe zvedl obočí. „To má být můj trest, Emmo?“

Tvářil se přitom pobaveně, takže jeho otázka vyzněla neslušně. Zdálo se, že všechny jeho věty, které jí adresoval, mají nějaký skrytý, skandální význam. „Nejste můj student. Kdybyste byl, hrozilo by vám vyloučení z Akademie.“

Děvčata se zachichotala. Vévoda si ji přitáhl o kousíček blíž.

„Učíte tedy své studentky tomu, aby byly drzé ke společensky výše postaveným lidem?“ zeptal se tlumeným hlasem.

Emma stiskla rty. „Vysvětluji jim, že existují chvíle, kdy se žena musí postarat sama o sebe – obzvláště když neexistuje nikdo jiný, kdo by to za ni udělal.“

Wycliffe pohlédl stranou, zjevně zaujat hejnem vran, které se usadily na blízké bříze. „Která pravidla si přejete upravit, Emmo?“

Nevěděla, kdy si dal svolení používat její křestní jméno, ale líbil se jí způsob, jakým ho svým hlubokým, ušlechtilým hlasem vyslovoval. Nadechla se a zvětšila vzdálenost mezi nimi, aniž by přitom odtáhla ruku z jeho paže. To by bylo neslušné.

„Znepokojuje mě představa, že jakákoliv moudrost, kterou předáte studentkám,“ začala a hledala vhodná slova, která ho přesvědčí, aniž by se musela uchýlit k protiútoku, „bude méně podstatná než skutečnost, že jste se s nimi vy, vévoda z Wycliffu, zdržoval po určitou dobu v jedné místnosti.“

„Máme garde. A nemám v úmyslu poškodit svoji pověst ani tu jejich,“ ohradil se Grey po chvilce mlčení.

Měl pravdu – ale nemohla mu povědět pravý důvod svých námitek vůči jeho neustálé přítomnosti, když ho sama neznala. „Myslím si, že v tomto případě nebude záležet na tom, jestli máte garde nebo ne, Vaše Milosti,“ namítla tvrdošíjně.

„Proboha, vždyť dámy si běžně najímají taneční mistry,“ opáčil zamračeně. „A otcové je najímají pro své dcery.“

„A my se chceme učit o londýnské společnosti a etiketě tanečního sálu,“ vmísila se mezi ně Julia.

Emma se ohlédla přes rameno na pět dívek, které kráčely těsně – příliš těsně – za nimi. „Lekce o společnosti vám bude k ničemu, jestliže si pošpiníte vaši pověst natolik, že pak do ní nebudete moci vstoupit. Jeho Milost je… svobodný gentleman.“

„Co tedy navrhujete?“

„Navrhuji, abyste se zachoval jako správný gentleman a ustoupil,“ odpověděla Emma. 
„Ne.“

Zamračila se na něho. „To není velmi nápomocné.“

„Nejsem tady, abych byl někomu nápomocný – s výjimkou svých studentek.“

„Když vezmu v úvahu, že vaše první společná vycházka téměř skončila několika utopenými, musím vyjádřit pochybnosti nad vaší prospěšností.“

„Opravdu jsem za to mohla já,“ ozvala se za jejich zády Mary tichým hlasem.

Vévoda se otočil a kráčel nazpátek k dívkám. „Nesmysl. Může za to ten proklatý mezek.“

Vlna tlumeného chichotání přinutila Emmu, aby se zastavila. „Jistě jste chtěl říct ten nešťastný kůň,“ prohlásila a sjela ho pohledem.

Vévoda na ni upřel zrak. „Dokážu se vyjadřovat i bez vaší pomoci.“

Elizabeth ho zatahala za mokrý rukáv. „V Akademii neklejeme,“ zašeptala.

Jeho výraz zjihl, když se podíval na Lizzy, a Emmino srdce provedlo veletoč. Vévodovi z Wycliffu není cizí soucit, i když ho zřejmě dává najevo jen zřídkakdy.

„Je tedy přijatelné zatracený?“

„To je asi vulgární výraz.“

„A běžný,“ dodala Emma. „Ale myslím, že je lepší než klení, pokud se nemůžete bez jednoho ani druhého obejít.“

„Jsem tedy student, nebo učitel? Je to zatraceně matoucí.“ Když se opět otočil dopředu, neuniklo jí, že mrkl na děvčata.

„Mně to ani v nejmenším nepřipadá matoucí,“ opáčila.

„Potom to tedy připouštíte, že odstoupíte?“

Emma by nejraději na toho nemožného muže zavrčela. „Připouštím pouze to, že ta soutěž je neobhajitelná! Ať už vyhraji nebo ne, nevidím v ní žádný přínos pro Akademii ani pro její studentky!“

Vévoda se na dlouhou chvíli odmlčel. Nebyla zcela při smyslech, když s tou sázkou souhlasila. A nyní se zdálo, že se jí nemůže zbavit, stejně jako jeho.

„Dobrá,“ řekl konečně.

Emma zamrkala. „Jsem… ráda, že to takhle vidíte,“ pravila a snažila se zakrýt překvapivé zklamání.

„Nemáte tušení, jak vidím věci já,“ ohradil se. „A nenaznačuji, Že jste něco vyhrála, má drahá slečno ředitelko.“

„Ne?“

„Ne. Protože jsem… svobodný gentleman, tohle,“ řekl a ukázal na dívky, „bude i nadále vaše třída. Já však zůstanu váš hostující učitel. Můžete se potulovat po Haverly a počítat ovce a my budeme mít hodinu ve vaší blízkosti.“

„Jak to…“

„Vaše třída bude pobývat pod širým nebem a za přítomnosti svědků. Pokud jde o vaše obavy, budu vás doprovázet pouze na pozemcích svého strýčka. A vy se osobně přesvědčíte, že se nepřihodí nic neslušného.“ Odmlčel se a koukl se na ni. „Na tom není nic špatného, ne?“

Napadal ji nespočet věcí, které jí na tom neseděly, včetně jasné skutečnosti, že se jí nejspíše při každé příležitosti pokusí vyrušit ze studia. Na druhou stranu mohla stejně snadno provádět totéž jemu. A všichni ostatní zúčastnění – lord Dare, lord Haverly a děvčata – jsou ve skutečnosti její spojenci.

„Myslím, že to lze považovat za přijatelné,“ vysoukala ze sebe.

Dívky zajásaly. Vévoda z Wycliffu měl ve zvyku chovat se tak, že působil samolibým dojmem, ale Emma měla pochybnosti, zdali sázku právě neprohrál. Rozhodně v to velice vroucně doufala..

Kapitola 8
Dámy zanechaly Greye stát na schodišti před hlavním vchodem Akademie. Zlostně zíral na zavřené dveře, zatímco ho naškrobený nákrčník začínal škrábat a ve vysokých botách, olepených blátem a řasami, mu čvachtalo. „Smůla,“ prohodil Tristan za jeho zády. Úplně zapomněl, že je vikomt poblíž. „Jak to?“ Když se otočil, přes hrudník ho pleskl jeho mokrý kabát. Reflexivně ho chytil. Dare v suchém oblečení a bez rozbolavělých nohou, protože se nemusel plahočit míli a půl v mokrých botách, seděl na kozlíku faetonu.

„Nuže, víš, jak důležitý je první dojem,“ řekl vikomt pomalu. „Výuku mladých dam o tom, jaké je jejich místo ve světě, bych zrovna nezahájil plaváním v kachním rybníce a málem jejich utopením, ale ty jsi odborník.“

Grey otevřel ústa, aby odpověděl, ale Tristan trhl otěžemi a faeton se rozjel po příjezdové cestě. Někdo – zřejmě skřítek – nechal Cornwalla přivázaného u sloupu schodiště. Opřel se o jeho teplé slabiny. Nikdo ho očividně v Akademii slečny Grenvilleové nechtěl. Ani on sám tam zrovna nechtěl být. Kdyby nepociťoval tu zvláštní přitažlivost ke slečně ředitelce, byl by zpátky v Haverly a vedl pohovory s potencionálními novými hospodáři, vyhýbal se Alici a Sylvii a možná strávil odpoledne na rybách.

Sundal si kabát. Když malá Elizabeth Newcombeová zmizela pod hladinou, vyděsil se, což ho opravdu překvapilo. V ten okamžik přestala Lizzy být jednou z nepřátel a stala se bezmocnou, vystrašenou holčičkou.

Vytáhl kapesní hodinky, a když je otevřel, ručičky ukazovaly půl dvanácté. Zastavily se, protože už bylo po poledni, a on od rána neudělal nic jiného, než že Emmě a svým studentkám předvedl svoji omylriost. Dokonce ho ani neinformovala, kde a kdy se uskuteční jejich zítřejší hodina.

Hmm. Skřítek nebyl nikde v dohledu. Grey přehodil kabát přes Cornwallovo sedlo a vyšel po schodech. Pak otevřel dveře, vstoupil do posvátných chodeb a podvědomě očekával, že se objeví ozbrojená stráž, ale nic tak dramatického se nepřihodilo. Kdyby k němu nedolehl slabý zvuk ženských hlasů a kroků, myslel by si, že se ocitl v prázdné budově.

Když stoupal po schodišti do druhého poschodí, připadal si jako zloděj. Kancelář slečny Emmy se nacházela na levé straně a byla pootevřená. Zhluboka nabral dech, zlehka zatlačil na dveře a nakoukl dovnitř.

Malá místnost byla prázdná. A všude ležely knihy, nepochybně vypůjčené od sira Johna. Otevřené svazky byly bez ladu a skladu rozloženy na židlích, na desce psacího stolu, a dokonce na okenním parapetu. Slečna ředitelka se očividně pustila do odborného studia. Tiše za sebou zavřel a přešel k psacímu stolu.

Doposud se jí podařilo udělat pozoruhodný pokrok. Uprostřed stolu leželo několik stránek s otázkami napsanými jejím úhledným písmem. Dotazy se týkaly počtu akrů, úrody, zavlažování, současných a budoucích cen hovězího – věděla přesně, jaké otázky klást, i když na ně ještě neměla odpovědi.

Hromada poznámek a knih mu překvapivě připadala… stimulující. Prudce vydechl. Tohle je rozhodně šílené. Zeny pro něho nepředstavovaly nic nového a mnoho jich poznal důvěrně. Emma Grenvilleová je přímá, inteligentní, nezávislá a naprosto jiná než ženy, které kdy potkal. A připadá mu proklatě vzrušující.

Vtom zaslechl hluk ve vedlejší místnosti. Dveře do ní, stejně jako ty do chodby, byly nepatrně pootevřené. Byl rád, že se zatím choval tiše jako myška, a opatrně se k nim připlížil.

Zahlédl Emmu, která vzápětí zmizela za skříní. Opřel se o dveřní zárubeň a pozoroval ji, když se znovu objevila. Dlouhé kaštanově hnědé vlasy jí ve vlnách splývaly po zádech a měla na sobě jenom spodničku, jejíž vlhká látka byla téměř průsvitná, když přešla před oknem. Okamžitě ztvrdl.

Mělo ho napadnout, že někdo tak oddaný své práci jako Emma, si zařídí svoji ložnici vedle své kanceláře, což bylo jistě praktické a účelné. Položil ruku na dveře a pozvolna zatlačil. Toto uspořádání bylo rovněž šikovné. „Emmo,“ zašeptal.

Trhla sebou a prudce se k němu otočila. „Vaše Milosti!“

„Řekl jsem vám, ať mě oslovujete Wycliffe.“ Pohledem putoval od hlavy k patě a zase nazpátek. „Vypadáte nádherně.“

Opožděně sklopila zrak ke svému tělu. Zapýřila se a rukama si zakryla hruď. „Co tady děláte? Jděte pryč!“

„Takovou reakci jsem si nepředstavoval. Proboha, vždyť nekoušu.“

Emma utíkala k posteli a popadla starý župan, který ležel přes pokrývku. „Ven!“

„Co je to?“ zeptal se a ukázal na ošuntělé oblečení. „Bavlna? Vlna?“

„Vlna,“ vyštěkla. „Proč vás to zajímá?“

„Měla byste mít hedvábný župan,“ poznamenal měkce a udělal krok vpřed. „Mohl bych vám jich koupit tucet.“

„Děkuji, ale ten můj mi slouží docela dobře. A teď zůstaňte stát na místě!“

Udiveně se zarazil. Zeny nikdy neodmítaly pěkné dárky, které jim nabízel. Vyzkouší tedy něco jiného. „Napadá mě další způsob, jak byste mohla vyhrát naši sázku.“

Záměrně si ji opět prohlédl od hlavy k patě, aby dal jasně najevo svůj úmysl. Když ji zakrýval ten zatracený župan, pohled nebyl tak svůdný. Začínal se na sebe zlobit kvůli tomu, že nedokáže krotit svoji nažhavenou reakci.

Emma zvedla bradu. „Předpokládám, že hovoříte o záležitostech lidského těla,“ pravila hlasem, který i přes její vzdorovitý postoj nezněl úplně vyrovnaně.

Rty mu rozvlnil úsměv. Nedá se popřít, že je bystrá, ale zároveň však nesmírně naivní. „Záležitosti lidského těla?“ zopakoval. „Mluvíte jako školačka, Emmo. Já mám na mysli rozpálenou pokožku a žhavé laskání.“

„Smilstvo.“

Grey zvedl obočí, opět ho překvapilo, že se nevzdala. „Abych citoval Shakespeara: necht dvě těla v jedno splynou.“
 Odkašlala si. „To mě nezajímá.“

„Lhářko. Celá se na to třesete.“ Opřel se o komodu a založil si ruce na hrudi. Nemohla se nezajímat. Určitě po něm touží tak moc jako on po ní, přestože ještě nebyla připravená to přiznat. Naštěstí je poměrně trpělivý.

„Nebojím se vás,“ pokračovala. „Nezapomínejte, že mám jít příkladem svým studentkám, takže nebudu tolerovat přítomnost muže ve svých soukromých pokojích.“

„Za těmito zdmi se to muži jen hemží, Emmo. Jestliže nevíte, jak s nimi jednat, jak to můžete učit své studentky? Myslel bych si, že to bude vaše největší starost.“

„To byste se mýlil. A nemusím spadnout z útesu, abych zjistila, že se poraním.“ Vykročila vpřed a stanula před ním. „Je mi vás líto,“ řekla.

Náhle mu tohle setkání nepřipadalo tak zábavné. „A pročpak?“

„Vaše falešné představy vás musí neustále přivádět do situací způsobujících rozpaky.“

Grey svraštil čelo. „To mi vysvětlete.“

„Přišel jste do Akademie s tím, že ji zavřete, málem jste utopil několik mých svěřenkyň, urážíte ženy a ještě očekáváte, že vám omdlím do náruče jenom proto, že tvrdíte, že to tak musí být.“

Pokud Greye neklamala paměť, nikdy s ním nikdo takhle nemluvil. V jeho nitru vřel vztek. Toporně přikývl. „Aha. Děkuji vám, že jste vyjasnila moje mylné představy. Přeji hezký den.“

Než mohla vznést ještě urážlivější poznámku, vyšel ze dveří. Na schodišti minul několik školaček, jejichž zdvořilé pozdravy a chichotání ignoroval, a pokračoval dolů do přízemí a ven.

„Sakramentská ženská,“ zabručel, stáhl kabát přehozený přes Cornwalla a vyhoupl se do sedla.

Nepotřeboval se oddávat snění o Emmě Grenvilleové. V Haverly má dvě ženy, které by se přetrhly, jen aby mu mohly posloužit.

Pobídl Cornwalla do klusu a na poslední chvíli zpomalil, aby stihl Tobias otevřít bránu.

K čertu! Nemohl už věřit vlastnímu sebeklamu. Všechny ženy nejsou stejné. Poznal jednu, jež ho fascinovala a přitahovala jako žádná jiná. A samozřejmě že právě tahle s ním nechtěla mít nic společného.

Nemohl jí to vyčítat, protože od samého počátku se choval spíše nepřátelsky – což neměnilo nic na skutečnosti, že se toužil zabořit do ženy, která ho zjevně považovala za opovrženíhodného. A ještě jí ho bylo líto, jak se zmínila.

„Vaše Milosti?“

Grey prudce zatáhl za otěže, čímž se těsně vyhnul srážce s mladým mužem oblečeným podle poslední módy, jenž stál přímo uprostřed cesty. „Co si ksakru myslíte, že děláte?“ vyštěkl.

Freddie Mayburne uskočil dozadu, aby se vyhnul Cornwallovi. „Cekám na vás. Váš přítel ve faetonu,“ odpověděl a ukázal přes rameno k Haverly, „mi řekl, že tudy budete za chvilku projíždět.“

„Proč na mě čekáte?“

„Vyučujete lady Jane Wydonovou a byl bych vám vděčný, kdybyste jí mohl předat můj vzkaz,“ odvětil, načež vsunul ruku do kapsy kabátu a vyndal přeložený kousek papíru.

Grey se na něho podíval. „Nejsem doručovatel dopisů,“ opáčil chladně. „Doneste jí ho sám.“

„Na pozemek Akademie mají všichni muži zakázaný vstup,“ řekl Mayburne a popadl Cornwallovu uzdu.

Grey si začínal přát, aby nebyl výjimkou z tohoto pravidla. „Tak ho tedy pošlete poštou.“

Mladík se pousmál. „Ale Vaše Milosti, to by se pak o tom všichni dozvěděli. Jistě chápete, že můj zájem o Jane je čistě soukromá záležitost.“

„Pokud pro vás není výhodné udělat na ni dojem v publiku.“ „Samozřejmě.“

Greye se na chvíli zmocnil pocit, jako by hovořil se svojí mladší verzí. „Pokud je váš zájem vážný, proč si o tom nepromluvíte s jejím otcem?“

„Nesnažím se získat souhlas lorda Greavese. Ještě ne. Nejprve musím přesvědčit Jane.“

Greydon na něho vrhl cynický pohled. „A Janiny peníze.“

Po Mayburneově tváři se rozšířil úsměv. „Vidím, že mi rozumíte.“

Grey se zhluboka nadechl a seskočil ze sedla. Zná markýze z Greavesu a Freddie zrovna nesplňoval jeho představu ideálního zetě. „Nezapomínejte, že lady Jane je sedmnáct a ještě chodí do školy.“

„A příští rok ji budou všichni v Londýně uhánět. Je nádherná jako andílek a bohatá jako Krésus.“

Alespoň že chtivý Freddie neuháněl Emmu. „Čeho se týkal váš rozhovor se slečnou ředitelkou?“

„S tou železnou pannou? Nepustí mě do blízkosti Jane, a minulý měsíc dokonce spálila jeden z mých dopisů přímo před mýma očima. Proto mě napadlo, že bych vás mohl vyhledat, Vaše Milosti. V Londýně o vás všechny dámy nadšeně hovořily, takže vaše rada by určitě byla užitečná.“

Báječné. „Ano, bývám častým tématem drbů. Stáhněte si na veřejnosti kalhoty a dosáhnete téhož.“

Freddie se potichu zasmál. „Vlastně bez ustání povídaly o tom, že když vstoupíte do místnosti, tak je pohled na vás přivádí k mdlobám. A…“

„O tomhle se ženy bavily před vámi?“

Na okamžik převládla ve Frederickově úsměvu stydlivost, která mu ubrala pár let a přidala na nevinnosti. „Mám pět tetiček.“ „Aha.“

„A tak pokorně žádám o vaši pomoc při získání srdce lady Jane Wydonové.“

Alespoň se netajil tím, že se zajímá o Janinu peněženku, nebo spíše o peněženku jejího otce. To připadalo dosti zištné i Greyovi a Emmě by se to jistě nelíbilo. Na druhou stranu by Freddieho úspěch nepochybně přivodil Akademii slečny Grenvilleové další potíže a jemu by poskytl další kartu v jeho balíčku karet proti Emmě. „Nechcete jet se mnou na oběd do Haverly?“ navrhl.

Mládenec se sebejistě usmál. „Výtečně, Wycliffe. Nebudete toho litovat.“

On ne, ale Emma Grenvilleová nejspíše ano.

Poprvé, kam až jí paměť sahala, přišla Emma Grenvilleová pozdě na snídani. Byla pro své studentky hlavním vzorem zdvořilosti a slušného chování, a kdyby se často opožďovala, přestaly by chození včas považovat za důležité.

Když Emma vklouzla do jídelního sálu, většina mladších studentek se zvedala, aby uklidila stoly, a Isabella Santerreová k ní vzhlédla s údivem v oválné tváři. Potlačila úšklebek a spěchala do přední části místnosti.

„Omlouvám se dámy,“ řekla a snažila se popadnout dech. „Jak víte, v posledních několika dnech neprobíhá vyučování přesně podle učebního rozvrhu. Ujišťuji vás, že tato situace nebude mít dlouhého trvání a že konečným výsledkem by mělo být více peněz pro Akademii a její programy.“

Jídelnou zazněl potlesk, ale nevěděla s určitostí, zdali byl reakcí na její slova, nebo vyjadřoval souhlas s pokračující přítomností vévody z Wycliffu. A nejhorší na tom bylo, že si nebyla jistá, z čeho má větší radost.

„Nyní se prosím odeberte do vašich tříd. A moje studentky a slečna Perchaseová se shromáždí na předním schodišti.“

Isabella ji dohnala u dveří. „Hodláš v tom pokračovat i po té včerejší události?“

Emma vzala francouzštinářku za paži, když procházely chodbou. „Celou noc jsem to dilema zvažovala, Isabello,“ pravila tlumeným hlasem. A nejen to. Velkou část večera rovněž strávila rozjímáním nad hedvábnými župany a urostlými, mužnými vévody. „Bez ohledu na nevýhody nelze přehlížet přínos z výhry sázky, který je opravdu veliký.“

„Nevýhody? Vždyť jste se málem všechny utopily a pak tě málem znásilnil ve tvé ložnici!“

„Psst! Se znásilněním to nemělo nic společného.“

„Jak bys to tedy nazvala?“

„Šlo o výměnu názorů. Sice nepříjemnou, ale nehrozilo mi při ní žádné nebezpečí.“

Dokonce ani nebyla nepříjemná. Samozřejmě že Wycliffovi šlo pouze o uspokojení základní pohlavní touhy, ale nikdy předtím se nestala objektem touhy žádného muže. Svým způsobem bylo… vzrušující, když po ní touží tak pohledný mužský exemplář – i přesto, že je arogantní, blahosklonný a povýšený.

„Vím, že ti nechybí zdravý rozum,“ pravila Isabella. „Ale s'il vous plait, nedopusť, aby ti tahle soutěž nějak ublížila.“

„Nedělej si starosti, Isabello. Dobro mých studentek a Akademie vždy zůstane na prvním místě.“

U hlavních dveří se od přítelkyně oddělila a vyšla ven, kde na ni čekaly její studentky.

„Slečno Emmo, Wycliffe nepřijde?“ zeptala se Lizzy a uvázala si stužky čepce pod bradou.

„Máte jistě na mysli Jeho Milost,“ opravila ji Emma.

„Navrhl nám, ať mu říkáme Wycliffe.“

Nuže, dobrá. Vybídl je, aby ho oslovovaly jménem z jeho titulu, což je možná nějaké zvláštní privilegium rezervované pro jeho přátele a ženy, které loví. Ale tohle zjevně nebyl ten případ.

„Neměly byste mu říkat Wycliffe, ale jestliže vám k tomu dal svolení,“ pronesla měkce, „měly byste jednat podle toho, co považujete za nejvhodnější. Ted zpět k vašemu dotazu. Nevím, jestli dnes přijde. Pokud se nedostaví, půjdeme pěšky na nejbližší pastvinu a cestou se budeme učit.“

„Pěšky? Čert aby to vzal,“ zamumlala Elizabeth a jako ozvěna se k ní přidaly ostatní dívky.

„Ano, projdeme se, protože nemáme k dispozici náš kočár. Jak vaše hodiny tak moje studium vyžadují, abychom se jim věnovaly, a tímto způsobem zvládneme obojí.“

Navzdory troufalému prohlášení netušila, jak zvládne výuku etikety tanečního sálu a zároveň se přitom bude učit o zemědělství. Nemohla své studentky opustit jenom proto, že jejich hostující učitel je nespolehlivý. A stejně tak kvůli děvčatům nemohla zanedbávat svoji odbornou přípravu spojenou se sázkou.

Vydaly se po příjezdové cestě a Tobias jim s pokývnutím otevřel bránu. „Dnes odpoledne vytáhnu s Wally Jonesem kočár z rybníka. Postarám se, aby vypadal jako nový.“

Emma ho pohladila po rameni. „To by byl hotový zázrak. Postačí mi, když bude mít v pořádku všechna čtyři kola.“

Zamířily k severu a vzápětí k nim dolehl rachot kol blížící se jejich směrem. Emma se zastavila. „Na stranu, dámy,“ nařídila jim a snažila se předstírat, že netuší, kdo k nim jede, a že se jí nerozbušilo srdce.

Ze zatáčky vyjel faeton a zastavil vedle nich. „Slečno Emmo,“ řekl lord Dare, seskočil na zem a smekl klobouk. „Jsem tady, abych vám nabídl pomoc.“

Přestože pocítila zklamání, usmála se. Vikomt je tak…, prostě to není Wycliffe. „Díky, lorde Dare, ale jak vidíte, dnes jdeme pěšky.“ Včera byla jízda ve faetonu příjemná. Nedokázala si ani představit, že by vlastnila tak úžasný, dobře odpružený dopravní prostředek.

„Stejně bychom se tam všechny nevešly,“ poznamenala Elizabeth.

„Třeba byste na nás mohl počkat na blízké pastvině,“ navrhla Emma.

Světle modré oči zaznamenaly hejno mladých žen seřazených za jejími zády. „Měl jsem za to, že dnes má vaši třídu učit Wycliffe.“

Komunikace mezi Darem a Wycliffem zjevně vázla. To je zajímavé. „Zřejmě má dnes ráno na starosti jinou záležitost.“

Vikomt pokrčil rameny. „Ach, dobrá. Jeho ztráta a moje výhra.“

Sotva domluvil, dolehl k nim další klapot kopyt a Emma opět zadržela dech. Vzápětí se objevila velká otevřená bryčka následovaná ohromným černým kočárem s Wycliffovým erbem. Vévoda z Wycliffu seděl v bryčce s nohama překříženýma v kotnících, jednu paži měl nataženou podél opěradla červeného plyšového sedadla a mezi zuby furiantsky svíral doutník.

„Ach, panebože,“ zašeptala Mary Mawgryová hlasem plným posvátné úcty.

Ta podívaná byla vskutku úchvatná. Emma vlastně nikdy neviděla tak honosně vypadající kočár – ani muže.

„Zatracený vejtaha,“ zabrblal tiše lord Dare. Výraz v jeho obvykle přívětivé tváři byl odměřený a v přimhouřených očích měl rozmrzelý pohled.

„Dobré ráno, dámy,“ pozdravil vévoda a vstal, když bryčka zastavila. „Kde se dnes budeme učit?“

„Odkud máš tu bryčku?“ chtěl vědět vikomt. „Tvůj strýček takovou nemá.“

„Včera večer mi ji půjčil hrabě z Palgrove.“

Emma zamrkala. „Palgrove je dobrých osm mil severně od Hasingstoke.“

Jeho zelené oči se střetly s jejími. „Vlastně skoro deset. Hodný chlapík, ten Palgrove.“ Natáhl k ní ruku. Napřímila se. „A ten kočár?“

„Nevěděl jsem, kolik strážkyň, gardedam a dalších přisluhovačů vás bude doprovázet,“ odpověděl a poprvé od svého příjezdu se letmo podíval na Darea. „Takhle je místo pro všechny.“

„Chci jet v kočáře,“ prohlásila Julia.

„Já také,“ přidala se Henrietta, aniž by to někoho překvapilo.

„Tvůj štolba by mohl odvézt faeton zpět do Haverly a já vás doprovodím.“ Dare se dotkl rukou ramene Emmy, která ani nepostřehla, že se k ní přiblížil.

Wycliffe přikývl a otočil se ke štolbovi v livreji, jenž seděl vedle kočího. „Danielsone, vrať se s faetonem do Haverly. Krokem, prosím.“

„Ano, Vaše Milosti.“

Vzápětí, než mohla vznést námitku, ji Dare a Wycliffe vyzvedli do bryčky, každý ji přitom držel z jedné strany. Pak se tam nahrnula Elizabeth, zatímco Jane a Mary nastoupily mnohem vznešeněji. Ostatní děvčata a slečna Perchaseová zamířily ke kočáru.

„Elizabeth, nevrť se,“ nařídila Emma neposedné dívce.

Vévoda ťukl hůlkou s držadlem ze slonové kosti o podlahu a bryčka se rozjela. „Domníváte se, že když se Lizzy nebude vrtět, zajistí jí to úspěch ve společnosti?“ zeptal se s nezaměnitelnou výslovností protahující samohlásky.

Během včerejšího dne si všichni začali říkat křestními jmény a Emma se cítila přehlížena. „Myslím, že vrtění nelze považovat za způsobné chování,“ opáčila Emma ostře.

„Stejně se do vyšší společnosti nezařadím,“ prohodila Lizzy, vzala Mary Mawgryovou za ruku a pohladila ji. „Upozorni mě, když ti bude špatně, a já jim řeknu, ať zastaví,“ zašeptala.

„Napadlo mě, že bryčka je možná dobře odpérovaná, takže cestování v ní by nemuselo být tak nepříjemné, slečno Mawgryová,“ řekl vévoda.

Takže vévoda z Wycliffu ujel dvacet mil, aby zajistil pohodlný dopravní prostředek pro jednu z jejích – jeho – studentek. Emma se zamračila.

„Ach, je báječná,“ zašvitořila Mary a usmála se. „Dokonce hezčí než ta, kterou má můj otec. Myslím, že budu v pořádku. Děkuji za vaši starost, Wycliffe.“

Emmino zamračení se prohloubilo. Mary má dnes vskutku neobvykle upovídanou náladu. Upírala pohled na živý plot, kolem kterého projížděli. Nerada by přivedla plachou Mary do rozpaků tím, že na ni bude užasle civět s otevřenými ústy.

„Proč nechcete vstoupit mezi společenskou smetánku, maličká?“ zeptal se lord Dare za jejími zády.

Lizzy nakrčila pihovatý nosík. „Chci se stát učitelkou jako slečna Emma. Nebo guvernantkou. Ještě jsem se nerozhodla.“

Wycliffe zvedl obočí. „Opravdu?“

„Ano.“

Emma si odkašlala, aby přímočarou dívku varovala, a natočila se k Dareovi. „Provádím nějaký průzkum, pane. Proč jste včera navrhl oves, když se ječmen na trhu prodává za vyšší cenu?“

„Oves je méně nákladný na pěstování. Nemusíte si dělat takové starosti ohledně zavlažování a v případě, že bude úroda poničená, ho místní farmáři i přesto skoupí.“

„Ale voda z kachního rybníka by se mohla využít k zavlažování blízkého pole a nic by to nestálo. Zisk versus náklady, ječmen je každopádně rozumnější volba.“

Dare se na ni podíval a jeho výraz nesl známky překvapení. „Samozřejmě máte pravdu.“

Vévodovy oči se rozzářily pobavením, a pokud se nepletla, tak i souhlasem. Vzhledem k tomu, že si o ní myslel, že by nedokázala sečíst dvě čísla dohromady, natož aby pochopila kolísavou cenu ječmene, jí to připadalo zvláštní.

„Kdybyste se mě zeptala na plodinu, doporučil bych ječmen,“ řekl Grey.

Vikomt se vedle ní pohnul, ale mlčel. Tito dva muži se kvůli něčemu dostali do sporu. Pokud byla příčinou ona, navzdory své praktické povaze se nemohla necítit polichocena. Její dobře provdané přítelkyně by nikdy neuvěřily, že vévoda a vikomt jsou v sobě zrovna kvůli ní.

„I přes vaše doporučení bych hledala alternativy,“ opáčila jenom proto, aby neměl poslední slovo.

„V to bych doufal.“

„Wycliffe, smí se nyní ve všech londýnských sálech tančit valčík?“ chtěla vědět Jane.

Grey odvrátil pohled od Emmy a přikývl. „Dokonce i ty nejstaromódnější byly okolnostmi donuceny ho povolit, protože jinak by je nikdo nenavštěvoval. Všichni považují Almack's za arbitra. Pokud by se nesměl tančit valčík tam, nečekejte, že by to bylo dovoleno někde jinde.“

„Takže valčík doporučujete?“

„Doporučuji cokoliv, co vyžaduje objetí muže a ženy.“ 
„Vaše Milosti!“ okřikla ho Emma, zatímco děvčata se chichotala.

„Promiňte, Emmo,“ řekl klidně tlumeným hlasem, „ale vedu hodinu.“

„Hodinu necudného chování!“ vyštěkla. „Hodinu etikety tanečního sálu a jak být úspěšná ve společnosti,“ opravil ji.

Jeho samolibý výraz ji strašně popudil. „Nezapomínejte, že já rovněž budu jedním ze soudců na konci této soutěže, Vaše Milosti.“

„A odkdy pak?“

„Od této chvíle.“

„Dobrá. Ale pěstováním ječmene na jednom poli žádnou sázku nevyhrajete. Budete muset pracovat pilněji, Emmo.“

Nyní jí dokonce dával radu – jako kdyby ji potřebovala. Nuže, možná potřebuje, ale ne od něho. „Jak řekl ten americký námořník: Ještě jsem nezahájila bitvu.“

„Možná byste tedy měla začít. Nezbývá vám moc času.“ Než mohla zareagovat, otočil se zpátky k Jane a Mary, jako kdyby přestala existovat. „Muži rádi tančí valčík, ať už jim jde dobře nebo ne. Nejlepší partnerkou je proto ta, která nejenom že ho dokonale ovládá, ale s níž bude její partner při tanci vypadat ještě lépe.“

Očividně se ji snažil zatáhnout do další výměny názorů, ale tohle byla jeho třída, a kdyby jeho hodiny pokračovaly tímhle stylem, budou docela neškodné. To by znamenalo, že ji později čeká méně práce s odnaučováním.

„Prosím pokračujte,“ řekla a otočila se k lordovi Dareovi. „Protože pracuji na tom, jak zlepšit současné podmínky v Haverly, zajímalo by mě, jak dlouho by trvalo vyčistit dva akry půdy a srovnat je do roviny, aby se na nich mohlo stavět?“

„Chcete vybudovat další Akademii?“ vmísil se vévoda.

„Učte,“ opáčila a luskla na něho prsty.

Dare si odkašlal. „Nechcete si o tom raději promluvit později?“

Emma vzala vikomtovu ruku v rukavici a stiskla mu prsty. „Jeho plány jsou už dokončeny, nebo brzo budou, a já nemám co skrývat.“

„Dobře. Máte představu, kam byste chtěla tu stavbu umístit?“

„Ano. Někam podél potoka, nejlépe na druhé straně Moult Hill. Nechceme zkazit výhled z panského sídla – ani z Akademie.“ 
„Nuže, má…“

„Jsme na místě, Vaše Milosti,“ oznámil kočí. „Kde si přejete, abych zastavil?“

Na druhé straně louky se páslo malé stádo krav. „Tohle je perfektní,“ řekla Emma.

„Tady, Roscoe,“ zavrčel vévoda, jako kdyby kočí nedokázal pochopit její poznámku. Ten chlap je nemožný.

Vyhrnuli se z bryčky, zatímco za nimi zastavil kočár. Grey potlačil povzdech a sledoval, jak se další dvě dívky a křehká slečna Perchaseová přidaly k jejich skupince. Zřejmě by měl být Emmě vděčný, že mu nesvěřila do péče dvacet nebo třicet studentek. Když seděl v bryčce se třemi, měl co dělat, aby stíhal konverzovat jak s nimi tak se slečnou ředitelkou. Ve společnosti pěti by to bylo mnohem náročnější, obzvláště když je tady ten zatracený Dare.

Grey se tyčil více než půl metru nad děvčaty, která ho obklopovala a brebentila jakýmsi záhadným jazykem dospívajících žen. S jeho výškou mu alespoň nečinilo problém mít Emmu neustále na očích.

S Darem po svém boku kráčela k Simmonsovi a Roscoeovi. „Děkuji vám, gentlemani, že jste nás nevezli oklikou přes kachní rybník,“ pronesla s úsměvem.

Ach, sarkasmus. Emma vyslala ke Greyovi zdrženlivý pohled koutkem oka, jako by se chtěla ujistit, že mu její poznámka neunikla, a zavěsila se do Tristana. Chvilku se bavili tlumenými hlasy a pak se vydali směrem ke stádu dobytka strýčka Denise.

Jak se od něho vzdalovala, Grey sledoval mírné pohupování jejích zaoblených boků. Sice by nejraději srazil Darea k zemi, ale jestli měla v úmyslu hovořit s ním o odborných věcech, bude rozumnější držet se od nich dál. Stačilo mu jenom v bryčce poslouchat, jak hovoří o ječmenu, a div že si nemusel zakrýt poklopec kloboukem. Nepochybně se s ním něco dělo.

„Wycliffe, určitě vás můžeme takhle oslovovat?“ otázala se Lizzy, čímž odvrátila jeho pozornost od pozadí ředitelky.

„Řekl jsem, že ano. A mé slovo platí,“ odpověděl a prohlížel si andělsky nevinnou tvářičku s několika pihami roztroušenými u kořene nosu. „Proč se ptáte?“

„Slečna Emma říkala, že bychom neměly.“

Ach, skutečně to řekla? „Tak ji tedy poslechneme.“

Všechny dívky, které na něho upíraly zrak, se zatvářily zklamaně. „Opravdu?“

„Ano. Nesmíte mi říkat Wycliffe, ale můžete mě oslovovat Greyi.“

Lady Jane se zachichotala. „Slečně Emmě se to nebude líbit.“ „A pročpak?“

„Není to zrovna formální,“ prohlásila Lizzy.

Její spolužačky souhlasně přikývly. Než se mohl zeptat, proč Emma trvá tak přehnaně na formálnosti, Henrietta, následovaná Julií, před ním vysekla pukrle.

„Jane a Mary povídaly, že byste nás třeba mohl učit o valčíku.“

Hodlal zjistit, kolik hloupostí jim Akademie nacpala do hlav, ale to může snadno udělat, až budou procvičovat tanec. „Jsem vám k dispozici.“

Emma právě ukazovala na krávy a povídala něco Tristanovi. Pak se zasmála jeho slovům a zapisovala si poznámky na papír, který si nesla s sebou. Grey přimhouřil oči. Čert aby to vzal, měla se smát jemu a užívat si jeho společnost.

Děvčata na něho s očekáváním hleděla, jako by čekala, že vytáhne orchestr z kapsy. Opět se letmo podíval na Emmu. Nuže, jestli měla v úmyslu přenechat třídu v jeho péči, budiž.

„Předpokládám, že víte, jak se valčík tančí.“

„Ano. Slečna Windicottová nás učí všechny nejnovější tance.“

„To zní slibně. Lady Jane, prokážete mi tu čest?“

Černovlasá kráska přikývla a udělala krok vpřed. „Dobrá.“

Grey zvedl ruku. „První chyba.“

„Co jsem udělala?“

„Vaše odpověď mi ani v nejmenším nezalichotila.“

„Řekla jsem ano,“ namítla Jane a zapýřila se.

„To je sice pravda, ale pronesla jste to stejným tónem, jako kdyby vás někdo požádal, abyste mu půjčila libru.“

Julia a Henrietta se tvářily rozpačitě, zatímco Mary se zdála být zmatená a Lizzy vypadala, že by ho nejraději uhodila za to, že pokáral Jane. A navíc se Emma otočila zády ke krávám.

„Vysvětlím vám to. Tanec, a obzvláště valčík, začíná ve chvíli, kdy k vám přistoupí muž. Když vás požádá, abyste mu prokázala tu čest a zatančila si s ním, skutečně vás žádá o to, aby se cítil poctěn.“

„Myslíte polichocen.“

„Přesně tak.“

„Kdy se máme cítit polichoceny my?“ chtěla vědět Lizzy. „Polichotil vám už tím, že vás požádal o tanec.“ 
„To je hloupé. Slečna Emma tvrdí…“

„Tuhle třídu vyučuji já, a ne slečna Emma. Už jste polichoceny.“ Vrhl další pohled k louce a měl dojem, že slečna Grenvilleová úplně zapomněla na skot. A slečna Perchaseová zjevně ztratila řeč. „Elizabeth, prokážete mi tu čest a zatančíte si se mnou valčík?“

Dívka k němu vzhlédla a zamrkala. „Grey, lichotíte mi.“ „Dobře. Nyní…“

„Ach, jsem nesmírně ohromena,“ pokračovala. „Ta čest… je příliš… velká.“ Zalapala po dechu, přitiskla si dlaň na čelo a omdlela do trávy.

Grey se musel ze všech sil ovládat, aby se nesmál. Proboha, připomněla mu Emmu. Zvedl obočí. „To je trochu přehnané, Elizabeth,“ poznamenal suše. „A kromě toho jste mi odhalila své nohy, takže se budu muset s vámi oženit.“

Elizabeth se opřela o lokty. „Když je tak snadné uzavřít manželství, proč musíme procvičovat valčík? Kdybych se za vás chtěla provdat, stačilo by za vámi přijít a vyhrnout si sukni.“

„Lizzy!“ vyjekla Jane a do tváří se jí nahrnula krev.

„Tak dost!“ zvolala Emma a vtrhla doprostřed jejich kroužku jako rozzuřená lvice. „Nikdo jí nebude z žádného důvodu vyhrnovat sukni! A nikdo nebude o vyhrnování její sukně hovořit! Je to jasné?“

„Ano, slečno Emmo,“ špitla děvčata, zatímco se Lizzy zvedala ze země.

Emma se prudce otočila ke Greyovi. „Můžete na slovíčko, Vaše Milosti?“

Následoval ji, když důstojně kráčela pryč. Dokonce i krávy určitě vycítily její hněv, protože začaly klusat opačným směrem.

„Tyto studentky nejsou žádné z těch vašich rozhodhožek,“ pravila tichým, důrazným tónem. „Jsou to mladé dívky, které si nemohou dovolit dopustit se jediné chyby, jakmile vstoupí do společnosti.“

Nebyl natolik hloupý, aby se s ní hádal. „Já vím.“

„O neslušném chování nemáte hovořit, navádět k němu a ani o něm žertovat.“

„Nebudu.“

Emma otevřela ústa, aby pokračovala, načež je zase pomalu sklapla. „Už jste dal jasně najevo, že se těšíte, až se Akademie zavře. Tak mi odpusťte, že plně nedůvěřuji vaší snaze pomoci uspět mým studentkám.“

Měla důvod pochybovat o jeho motivech. On sám se každé ráno probouzel, aniž by si byl jimi jistý. „Myslete si o mně, co chcete, Emmo, ale můžete si být jistá, že bych se nikdy nevsázel s úmyslem sázku prohrát.“

„Dobrá.“

„Stejně jako jsem nikdy neustoupil před žádnou výzvou,“ dodal a nespouštěl zrak z jejích očí. Netušil přesně, proč cítil potřebu pokračovat. Ani vzdáleně se netvářila, že by měla náladu na svádění. „Vy jste pro mě výzvou, má drahá.“

Emma zvedla bradu. „Nevlastníte nic, co bych si přála.“

Na Greyově tváři se objevil úsměv. Přestože by ji nejraději objal a dokázal jí, že se mýlí, spokojil se se slovy. „Vlastním několik věcí, které si přejete. Jenom o nich ještě nevíte.“

Když se začala obracet, natáhl ruku a prsty jí přejel po paži.

„A mohu vám poskytnout více, než se vám kdy snilo.“

„Nepotřebuji ani nechci vaše peníze s výjimkou těch, které vyhraji v téhle sázce.“

„Nehovořím o penězích. Hovořím o potěšení, Emmo. Hlubokém, vášnivém, uspokojujícím potěšení.“

Ještě než odtáhla ruku, ucítil, jak se zachvěla. Zapůsobil na ni, ať už to přizná nebo ne. A nakonec to stejně přizná.

Kapitola 9

Emma seděla na pařezu a prohlížela si své poznámky, zatímco vévoda se studentkami tančil valčík, povídal si s nimi a jeho smích se rozléhal po celé pasece. Přestože na ně dohlížela slečna Perchaseová, neměla v úmyslu spustit skupinku z očí.

„Za poslední rok jsem ho neviděl, že by se k ženám choval tak hezky jako ted,“ poznamenal Dare a házel kamínky do potoka.

„Chcete tím říct, že býval milejší?“ zeptala se a už nejméně po sté vrhla na zlatovlasého vévodu letmý pohled.

Vikomt pokrčil rameny. „Ne o moc. I když, abych byl spravedlivý, myslím, že to není úplně jeho chyba. Ode dne, kdy oslavil osmnácté narozeniny, ho ženy uhání a snaží se ho vehnat do manželství.“

„Což zřejmě vysvětluje jeho nadřazenost vůči ženám, ale ne, proč je nemá rád,“ poznamenala.

Další oblázek dopadl do vody. „Za tohle, slečno Emmo, můžeme všichni poděkovat slečně Caroline Sheffieldové.“

Emma přestala psát. „Lady Caroline Sheffieldové? Té, která navštěvovala…“

„Vaši Akademii. Ano.“

„Zlomila mu srdce?“

Vikomt se krátce zasmál a klesl do trávy vedle ní. „Něco mnohem horšího. Chybělo málo a dostala by ho před oltář.“

Emma neměla lady Caroline nikdy ráda. Nyní ji měla ráda ještě méně. „Nesnáší všechny ženy jenom proto, že jedna z nich nejednala čestně? To je směšné.“

„Na to se budete muset zeptat jeho. A teď zpět ke skotu. K čemu všechny ty otázky?“ Pocítila rozmrzelost, protože by raději pokračovala v povídání o Wycliffovi. Zamrkala a vrátila se ke svým poznámkám. „Jde o to, že nechápu, proč se lord Haverly rozhodl pro sussexské krávy. Nejsou moc dobré dojnice a jejich maso není nijak zvlášť lahodné. Navíc na jejich vykrmení padne obrovská spousta obilí.“

Tristan si odkašlal. „Obávám se, že toho o skotu moc nevím. Dare Park se nachází přímo uprostřed oblasti, kde se chovají ovce,“ řekl a ohlédl se přes rameno na skupinku tanečníků. „Nerad to říkám, ale na tohle je odborník Grey.“

„Hmm.“

„Zeptejte se mě na zednické práce a z mých znalostí se vám zatočí hlava.“

Emma se zasmála. „Možná to risknu, pane.“

„Říkejte mi Tristane. Všichni mě tak oslovují.“

Nebyla si jistá, zdali se chová jenom přátelsky, nebo zda mu jde o něco víc. Ale doposud jí pomáhal, jak se dalo, a zaujal ji svým příjemným vystupováním – obzvláště ve srovnání s naprosto opačným, svádivým chováním Wycliffa. „Dobře, Tristane. A vy byste mi měl říkat Emmo.“

Usmál se. „S radostí, Emmo.“

„Uniklo mi snad něco zajímavého?“ zeptal se Wycliffe, jakmile k nim dorazil se studentkami v závěsu.

Aniž by se Tristan ohlédl, pokračoval v házení kamínků do potoka. Ty teď do vody spíše žbluňkaly, než aby po hladině poskakovaly, ale vzdušná akrobacie pravděpodobně nebyla cílem.

„Právě hovoříme o krávách,“ odpověděla Emma.

„Ach.“ Otočil se ke svým studentkám. „Následuje desetiminutový odpočinek, dámy. Mé prsty u nohou se potřebují zotavit.“

Přesně jak Emma čekala, dívky se hned rozběhly podél potoka. „Zdržujte se v dohledu kočárů,“ křikla za nimi.

Wycliffe si stoupl jednou nohou na pařez vedle ní, sklonil se jí přes rameno a pohledem spočinul na jejích poznámkách. Potlačila nutkání zakrýt je. Jak se však vévoda již zmínil, většina jeho plánů na zlepšení situace v Haverly byla již dokončena, a nemusela se za nic stydět.

„Máte něco proti sussexskému chovnému dobytku?“ zeptal se a dlouhými prsty cvrnkl do papíru.

„Zvažuji, že by se prodal a místo něho by se koupilo stádo herefordských krav.“

Naklonil se blíž a odhrnul jí pramínek vlasů za ucho. „Herefordské krávy vás budou stát třikrát tolik než sussexské.“

„Ale dají se vykrmovat trávou a kromě toho jejich trus bude hnojit ladem ležící půdu,“ vysvětlila a nahlédla do svých poznámek, přitom se snažila ignorovat rušivé nutkání přitisknout se k němu. „A jejich maso se prodá za čtyřnásobně vyšší cenu než sussexské hovězí.“

„Vidím, že pilně studujete.“

Emma se zamračila. „To je k výhře sázky nezbytné.“

„A co kdyby se stávající krávy ponechaly a přidal se k nim býk z herefordského chovu? Tím by se snížily vaše náklady a cena hovězího by se v příštích několika letech zvýšila.“

Jejich pohledy se střetly. „To je sice pravda, ale jakého uznání za zlepšení se mi dostane, když se první telátka narodí až příští jaro?“

„Já bych to vzal v úvahu,“ prohodil vikomt, jenž byl stále obrácený zády k Wycliffovi.

„Já rovněž. Ale to vám k výhře sázky stále nestačí, Emmo.“

„Pokud si vzpomínám,“ promluvila a snažila se, aby její tón nevyzněl povýšeně, „vaším plánem je přidání herefordského býka. Takže kdybych se po vás opičila, ani v nejmenším by mi to nepomohlo.“

„Pořízení celého stáda zvýší dluh Haverly, ne jeho solventnost.“

Dare konečně vstal. „Je to jen nápad, Greyi,“ řekl a podíval se na ně, „ne definitivní plán. I nás ostatní můžou napadat různé myšlenky. Neznáme totiž odpovědi od narození.“

„A já ano?“

Emma vzhlédla, právě když se pohledy obou mužů střetly. Pocítila podivné, obrovské zklamání a sklopila oči dříve, než si toho mohl některý z nich všimnout. Ostatně nedohadovali se kvůli ní. Opravdu bylo příliš hloupé myslet si, že by právě ona byla příčinou sporu těchto dvou úchvatných mužů.

„Tohle se mě netýká,“ pronesla hlasitě.

Oba muži na ni upřeli zrak. Vstala a oklepala si listí ze sukně. Grey stáhl nohu z pařezu. „Co…“

„Omluvte mě,“ přerušila ho a zamířila ke svým studentkám. „Vrátím se s děvčaty bryčkou zpět do Akademie na oběd.“ 
„Vzal jsem oběd s sebou,“ řekl Wycliffe.

Emma pokračovala podél potoka a snažila se přijít na to, kdy se z ní stala taková hlupačka, že věřila dennímu snění. „Ješitnosti, tvé jméno je žena,“ zašeptala.

Vtom jí čísi ruka stiskla loket. „A proč se k tomu náhle přiznáváte?“ zabručel vévoda.

Cítila, jak jí hoří tváře. „Promiňte?“ zajíkla se a vymanila se z jeho sevření.

„Myslím, že všechny ženy, které jsem kdy potkal, byly mnohem ješitnější než vy,“ konstatoval a srovnal s ní krok. „O co jsem přišel?“

Emma zrychlila, ačkoliv věděla, že nemá naději předběhnout někoho s krokem tak dlouhým, jako měl Wycliffe. „O nic. Všechny máme jenom příliš mnoho práce, abychom si mohly dovolit marnit čas loudáním. Dámy?“

Mlčel, zatímco její studentky přestaly trhat květiny a shromáždily se před ní. Cítila však jeho pohled na své tváři a pokoušela se pochopit, proč se náhle začala chovat jako šílená. I kdyby se jí to podařilo zjistit, nehodlala ho o tom informovat.

„Řekla jste, že tohle se vás netýká,“ ozval se konečně vévoda. „Jaké tohle jste měla na mysli?“

„Slečno Emmo, můžeme si s Jane dát do pokoje vlčí bob?“ zeptala se Elizabeth a zvedla ruku plnou hezkých modrých květin.

„Jistěže ano. Jste připraveny k návratu do Akademie, kde na nás čeká oběd?“

„Grey nám ještě neukázal, jak bychom měly vděčně odmítnout žádost o tanec,“ zahlaholila Henrietta a nasadila svůj dobře známý tvrdohlavý výraz. „A já s ním mám tančit jako další.“

Emma se podívala na své svěřenkyně, které nespouštěly oči z vévody z Wycliffu. Svojí mužností si okamžitě získal její pozornost, takže by ji nemělo překvapovat, že rovněž přitáhl pozornost dívek. To zjištění nesmírně komplikovalo situaci. Nešlo jen o její nejisté srdce – musí před tím prostopášníkem ochraňovat pět mladých srdcí. A ještě padesát dalších v Akademii, protože všechny by snadno mohly propadnout jeho kouzlu. Nemyslela si, že ji jejich pobláznění bude stát sázku, ale představa zlomených mladých srdcí ji přiměla k zamyšlení.

„O tom, jak odmítnout žádost o tanec, jsme už hovořily. Pojdte zpátky k bryčce,“ řekla Emma.

„Myslela jste si, že spor mezi mnou a Tristanem se týká vás,“ ozval se vévodův hlas.

Jen s vypětím všech sil nestáhla ocas a neutekla. „To se mýlíte. Děkuji mnohokrát, ale jsem zcela schopna objasnit své vlastní myšlenkové pochody.“

„Pak to tedy udělejte. Vysvětlujte.“

Napřímila se. „Váš rozhovor o tom, kdo se narodil s jakými znalostmi, neměl nic společného se sázkou, takže pro mě i mé studentky představoval plýtvání časem. A zajímalo by mě, proč by se tyto mladé dámy měly naučit odmítnout žádost o tanec vděčně?“

„To se moje třída dozví a vy to zjistíte, jakmile prohrajete sázku.“

„Měla jsem za to, že nemáte co skrývat,“ opáčila, dala si ruce v bok a přála si, aby se nad ní tak působivě netyčil.

„Ne, to vy nemáte co skrývat. Já mám stovky tajemství.“

Strašně moc si přála dozvědět se některé z nich. „To je tedy smůla, že se nemáte komu svěřit. Dámy?“

Otočila se na podpatku a pouze podle mumlavých námitek a šustění sukní v trávě poznala, že ji následují.

„V kolik hodin mám pro vás ráno přijet?“ křikl za ní vévoda.

Čert aby to vzal! Vídat ho každý den bylo tak… frustrující, ale neexistoval způsob, jak se tomu vyhnout. Mnohem mrzutější však bylo, že nevěděla s jistotou, zdali se mu chce vůbec vyhýbat. „Přesně v devět, prosím.“

„Takže na viděnou.“

„Ano.“ Vidět se s ním v devět nebude ta nejnepříjemnější část dne. Protože věděla, že zítra opět stráví další den společně, bude se celou noc neklidně převalovat a snažit se na něho nemyslet. To bylo ještě mnohem horší, protože v jejích snech nebyl tak protivný.
* * *

„Přinutíš mě jít zpátky do Haverly pěšky?“ zeptal se Tristan.

Grey se otočil, když bryčka zmizela z dohledu. Ta zatracená ženská mu pokaždé unikne dříve, než s ní skončí. „Ne. To ty máš vosí hnízdo v klobouku. Já jsem okouzlující jako vždy.“

„Což mnoho nenaznačuje.“

„Hmm. Ted můžeš jít pěšky.“ Nezdálo se, že by to Tristana pobavilo, a tak se Grey s povzdechem slitoval. „Proboha, Dare, žertoval jsem.“

„V těchto dnech s tebou není moc zábava.“

Vikomt měl pravdu, ale Grey pokrčil rameny a nastoupil do kočáru. Poté, co se k němu přidal Tristan, Simmons se rozjel přes mokřinu směrem k Haverly.

„Jak proběhla tvoje dnešní výuka?“ zeptal se vikomt po několika minutách ticha.

„Zajímavě,“ odvětil zamračený Grey a opřel se o černé plyšové sedadlo. „A jaký byl tvůj rozhovor s Emmou?“

„Zají…“

„Obzvláště ta část, kde ses zmínil o Caroline.“

Dareův výraz se změnil v obranný. „To bylo jen tak mezi řečí. Emma chtěla vědět, proč se chováš tak ohavně, a já jí řekl, že by se na to měla zeptat Caroline. A ty bys měl učit své studentky, ne tajně poslouchat cizí hovory.“

Poslední kapka Greyovy dobré nálady se vypařila. „Řekla, že jsem ohavný?“

„Takhle přesně ne, ale z jejích slov to dost jasně vyznělo.“

„Jak jasně?“

„Proč tě to zajímá? Je to ženská. A navíc ředitelka.“ Dare se přehnaně znechuceně otřásl. Pak vytáhl kapesní hodinky a otevřel je. „Přenechej ji mně, kamaráde.“

„Ha. Ta by ti tím svým jazykem dala co proto.“

Dare svraštil čelo. „Emma? Mohu tě ujistit, že je to jedna z nejsrdečnějších žen, které jsem kdy potkal.“ Vikomt se zatvářil zamyšleně. „Možná nenávidí jenom tebe, protože se ji pokoušíš připravit o živobytí.“

„Nesnažím se nikoho o nic připravit,“ vyštěkl Grey. „Pokouším se ji přimět, aby si uvědomila své postavení a poslání na světě.“

Ta slova sice vyzněla domýšlivě dokonce i jemu samotnému, ale vzhledem k tomu, že se jeho motivy, proč se jí i nadále stavěl na odpor, denně měnily, usoudil, že se své prohlášení nepokusí přeformulovat. Nejspíš by dopadlo ještě hůř.

Strýčkova kuchařka nebude mít radost, že její výtečný oběd skládající se z pečeného kuřete a broskvových koláčků zůstal nedotčen, ale příliš se tím nezatěžoval. Neměl radost, že Emma se svými studentkami kvapem odjela, a rozum a logika mu ani v nejmenším nepomohly ospravedlnit jeho frustraci.

„Jak dlouho budeš mít půjčenou tu bryčku?“

Grey se pohnul. „Jak dlouho budu chtít.“

„To jsem si myslel.“

„Co sis myslel?“

„Koupil jsi ji, že?“

K čertu! „A co když ano?“

„Pro Akademii slečny Grenvilleové – tu, kterou bys rád viděl vyhořelou do základů? Nezdá se ti na tom něco zvláštního?“

„Je pro strýčka Denise. Může si s ní dělat, co se mu zlíbí.“

„Určitě bude mít s tetičkou každý den důvod k projížďkám po venkovské krajině v osmisedadlové bryčce.“

Grey se na něho podíval. „Je lepší, když mlčíš.“

Tristan se naklonil. „Greyi, viděl jsem tě uzavírat obchodní dohody, po kterých druhá strana ronila slzy. Jestli si tady jen tak hraješ, budiž, ale doufám, že si uvědomuješ následky.“

„Takže ted jsi mým svědomím? Přestaň, Dare. Vím, co dělám.“

„Seš si tím jistý? Sylvia a Blumton už začali zasypávat tvé příbuzné informacemi o Emmě a Akademii a nečekej, že Alice bude nečinně přihlížet a nestěžovat si, že má studenou postel, zatímco ty jsi venku na lovu.“

To nevěstilo nic dobrého. Emma a jejich sázka ho rozrušily natolik, že nevnímal dění za svými zády v Haverly. Už jen to, že je vůbec rozrušen, mu dělalo starosti. Tristan na něho upíral pohled, a proto pokrčil rameny. „Myslel jsem, že máš na mysli následky, které bych způsobil, kdybych zlomil srdce těm nezletilým žábám.“

„To také. Žádná z nich není tvým typickým předmětem sázky.“

Grey se ušklíbl. „Takže se domníváš, že z toho vyjdu jako hlupák? Jsem ochoten zaplatit takovou cenu. Kolik lidí o tom vlastně ví? Ty, já, Blumton a několik desítek panen nejrůznějšího věku.“ Ta představa byla uklidňující. „Opravdu nemám co ztratit.“

Tristan nevypadal přesvědčeně a po pravdě ani on sám nebyl o svých slovech přesvědčený. Čerstvý hampshirský vzduch z něho očividně udělal naprostého šílence. Ztratil schopnost oddělit obchod od potěšení, čímž z nich obou udělal lumpy.

Otázkou tedy bylo, jak tu šlamastyku napravit.

Když dojeli do Haverly, část odpovědi už znal a ještě několik dalších hodin nad tím dumal. Bylo to neskutečně snadné. Emma Grenvilleová oplývá zdravým rozumem a inteligencí a má výjimečný, nádherný úsměv. Je štíhlá a má svůdná ňadra. Touží po ní, a proto mu pouze zbývá dokončit jeden úkol: přimět ji, aby toužila po něm.

„Nad čím se usmíváš?“

Grey sebou trhl. Neslyšel nic z toho, o čem žvanila skupinka jeho otravných přátel, s níž seděl v přijímacím salonu. Stejně tak si toho moc nevybavoval z večeře, až na to, že měli vařené brambory. Další ze strýčkových úsporných opatření. Jestliže brzo nevyžene Emmu z hlavy, lidé ho začnou považovat za slabomyslného – nebo dokonce za dobrosrdečného.

„Někdy se usmívám prostě jenom proto, že se mi chce,“ odpověděl pomalu a natáhl se ke krabici s doutníky ležící na stole.

Alice se zamračila. „Ne že bychom to nevěděli, Greyi.“

Jeho úsměv zmizel. „A co víš, Alice?“ Záměrně si zapálil doutník a dlouze potáhl, přičemž si nevšímal strýčkova káravého pohledu a jemného zakašlání tetičky Reginy. Bylo mu jedno, jestli kouřením uráží dámy nebo ne. Dnes večer etiketu nevyučuje.

Vtom do místnosti vstoupil Hobbes. „Vaše Milosti, pánové a dámy,“ řekl, „přišla slečna Emma Grenvilleová.“

Grey tiše zaklel, a když se zvedal, doutník uhasil. Ostatní gentlemani v místnosti se k němu připojili o zlomek okamžiku později.

Slečna Emma vplula do přijímacího salonu. V tmavě zelených šatech a dlouhém plášti rezavé barvy vypadala dobře, i když ne tak elegantně jako Alice a Sylvia. Grey by se na ni nejraději vrhl.

A protože to nepřicházelo v úvahu, spokojil se s pohledem na její štíhlé tělo, které přelétl od hlavy až k patě, a s představami.

„Emmo, copak vás sem přivádí v tuto hodinu?“ otázala se tetička Regina se znepokojeným výrazem. „ Doufám, že je v Akademii vše v pořádku.“

Emma se usmála a stiskla hraběnčinu napřaženou ruku. „Ano, je. Děkuji za optání, mylady.“

„Musíte nám povědět důvod vaší návštěvy,“ naléhala Sylvia sladce a dlaněmi svírala sklenku madeiry. „Neviděli jsme vás od toho večera, kdy jste nás potěšila vaším… zajímavým ztvárněním chůvy.“

„Omlouvám se, že jsem vás nepozvala do Akademie, ale na ubytování návštěvníků nejsme bohužel vybaveni.“

„Hmm. Zdá se, že Dare a Wycliffe vaši školu navštěvují poměrně často,“ poznamenala Sylvia a vyslala ke Greyovi zlomyslný postranní pohled.

Grey se zhluboka nadechl. Sice doufal, že Emmu svede k nemravnému chování, ale ještě se to nestalo, a tak nedopustí, aby někdo naznačoval, že provedla něco neslušného.

Než mohl Sylvii srazit hřebínek, Tristan se sklonil a zíral k Sylviiným křehkým, krásným chodidlům. „Co je to, má drahá?“ zeptal se a špičkou se dotkl něčeho, co nikdo z nich neviděl. „Ach, proboha, zdá se, že jste vykašlala chlupy, lady Sylvie.“

Sylvia se zatvářila uraženě a Grey zvedl obočí. „U mě soucit nehledej,“ řekl. „Ty jsi začala.“

„Vlastně jste začal vy, Vaše Milosti,“ pronesla Emma ostrým tónem. „Jako hostitel byste se měl postarat o pobavení a pohodlí vašich přátel. Vzhledem k množství času, které jste strávil výukou mých studentek, mě nepřekvapuje, že se lady Sylvia – a vaši ostatní vážení hosté – cítí přehlíženi.“

Emma je dnes večer ve skvělé formě – jak fyzické tak duševní. „Cením si toho, že vás znepokojuje, jak málo času trávím se svými hosty,“ opáčil vévoda měkce, „přesto se patří zdůraznit, že jste nás právě vyrušila během příjemného společného večera.“

„Greydone,“ pokáral ho strýček.

Emma pokývla. „Omlouvám se, Vaše Milosti. Budu pokud možno co nejstručnější.“

Krucinál. Chtěl, aby zůstala. Emma byla příliš chytrá, než aby si s ní pohrával, aniž by předem vzal v úvahu její odpověď.

„Ale ještě jste neřekla, proč jste tady,“ ozvala se Alice a rty se jí zkroutily do úsměvu, který připomínal spíše vyceněné psí zuby.

„Alice, jsi jemná jako psí kousnutí,“ poznamenal Grey. „Slečna Grenvilleová nám to určitě poví, až bude připravená.“

K jeho překvapení se Emma začervenala. „Obávám se, že je to osobní záležitost. Ráda bych si s vámi promluvila, Vaše Milosti.“

To bylo lepší. Grey se pohnul a naznačil jí, aby šla k postranním dveřím. „Až po vás.“

„Greyi, a co…,“ spustila Alice plačtivým hlasem.

„Omluv nás na okamžik,“ skočil jí do řeči.

Zavřel za sebou a sledoval Emmu, která se k němu otočila obličejem. Ruce měla pevně sepnuté za zády, a pokud se nemýlil, byla nervózní.

„Co pro vás mohu udělat, Emmo?“ zeptal se tlumeným hlasem.

„Nejprve otevřete dveře.“

K čertu, toužit po způsobné žábě bylo frustrující. Natáhl ruku za sebe a otevřel. „Ještě kousek.“

Polkl nadávku, jež se mu drala z hrdla, a zlehka strčil do dveří. „Stačí?“

„Alespoň čtvrt metru, Vaše Milosti.“ 
„Fajn.“

Když vyhověl její žádosti, Emma zvedla bradu a jejich pohledy se střetly. „Děkuji. Jelikož v přítomnosti svých studentek jsem k tomu neměla příležitost, chtěla bych si s vámi promluvit.“

Jestli začne povídat o hospodaření, nebude zodpovědný za následky, ať už jsou dveře otevřené nebo ne. Pouhá její blízkost v něm probouzela bolestnou touhu. „Tak tedy spusťte,“ vyzval ji a přistoupil k ní o krok.

„Dobrá. Neměla jsem hodně příležitostí podívat se do světa.“

Udělal další krok směrem k ní. „Já vím.“

„A domnívám se, že vy jste světaznalý.“

„Ano.“ Ještě tři kroky a bude se jí moci dotknout.

„Přesto chápu, jak to na světě chodí.“ 
„Fajn.“ Jeden krok a pak další dva.

Konečně jí zřejmě došlo, do jak těsné blízkosti se dostává. Oříškovýma očima si ho prohlédla od hlavy k patě a odkašlala si. „Například vím, že ve srovnání s Londýnem vám musí Hampshire připadat velice nudný.“

„Ne tak docela…“

„A že vy, jako vévoda, nudu nesnášíte a nejste na ni zvyklý.“

Grey s nepatrným pousmáním zavrtěl hlavou a všiml si, že nejsou v dohledu skupinky v přijímacím salonu. „Nudím se poměrně často a raději mám výzvy, ale o tom jsme už, myslím, diskutovali.“

„Ano-ano. A o to mi právě jde. Abyste se vyhnul nudě, přesvědčil jste sám sebe, že představuji jakýsi druh… výzvy.“

Zvedl obočí a přemítal, koho z nich se vlastně pokouší přesvědčit. „A vy jste tady, abyste mi oznámila, že žádná výzva nejste. Je to tak?“

„Nuže, ano. Jsem ředitelka dívčí školy.“

Její plné, pootevřené rty ho vábily. „Emmo,“ zašeptal, „jste neskutečně obrovská výzva.“

„Ale…“

Aniž by ji nechal domluvit, sklonil se a zmocnil se jejích úst.

Jeho teplé rty ji škádlily a hltaly, až Emma nedokázala rozeznat, kdo koho líbá. Rozum jí stále napovídal, aby co nejrychleji utekla, ale proti spalujícímu žáru Greydona Brakenridgea neměla sebemenší šanci.

Pevně ji objal, a když ji přitáhl k sobě, cítila jeho vzrušení a horko sálající z jeho těla. Slastně zasténala. Neškádlí ji, ale skutečně po ní touží.

Zabořila ruce do jeho vlasů, zatímco Grey prohloubil jejich polibek. Vždyť je to prostopášník, připomněla si zoufale. Velmi zkušený prostopášník, jenž má v tomto domě další dvě ženy, které také nejspíše svírá v silném, hřejivém objetí. Dvě ženy, jež jsou kousek od nich za pootevřenými dveřmi.

„Přestaňte!“ zasyčela a zatáhla ho za vlasy.

Zvedl hlavu. Oči mú potemněly a dýchal stejně přerývaně jako ona. „Proč?“

„Zacházíte příliš daleko.“ Jemnýma rukama jí důvěrně podepřel zadeček, až měla pocit, že jí propálí šaty.

„Nepřišla jste si sem právě pro tohle, Emmo?“ zamumlal. „Ne!“

„Tak to klidně stačilo poslat mi jeden z těch vašich podnětných dopisů.“ Sklonil hlavu a rty jí přejel po hrdle.

Emma by s ním nejraději splynula. Několik jejích vdaných přítelkyň, obzvláště hraběnka z Kilcairnova opatství a markýza z Althorpe, jí líčily, jaké to je být objektem mužské touhy, ale jejich popis nebyl dosti výstižný.

„Dopis by nebyl postačující,“ vypravila ze sebe.

„Souhlasím. Tímto způsobem jste dala mnohem jasněji najevo, o co vám jde.“ Jeho ústa vyhledala její spodní čelist.

„Ach, dobrý bože,“ špitla a s vypětím všech sil přitiskla dlaně na jeho hruď a zatlačila. O co jí vlastně šlo?

Kupodivu ji pustil. Napadlo ji, že hned uteče, ale pak ji hřbetem ruky pohladil po hlubokém výstřihu šatů. „Také bych rád dal najevo, o co mi jde, Emmo.“

Ustoupila dozadu. „Nepochybně ano. Ale…“

„Polibte mě,“ zašeptal.

Ach, panebože, tak moc to chtěla udělat. „Nechte mě mluvit,“ řekla a prsty zakryla jeho pátrající ústa.

Odtáhl jí ruku. „Při mluvení zřejmě plachá nejste,“ opáčil suše.

„Hmm. Jak jsem říkala, vaše přítomnost v Hampshiru je natolik neobvyklá, že jste si získal pozornost mých studentek.“ 
„Vašich studentek?“

„Ano.“ Z jeho skeptického výrazu poznala, že ví moc dobře, čí pozornost přitáhl, ale o to v tuhle chvíli nešlo. „A navíc, vaše přítomnost v Akademii a vaše… fyzická přitažlivost…, nuže, jistě chápete, že je velice snadné okouzlit mladé dámy laskavým slovem a pohlednou tváří.“

K její úlevě přikývl. Už by asi nedokázala pokračovat dál.

„Máte obavy, že by vaše studentky mohly mít pro mě slabost?“

„Ano.“

„A kdyby k tomu došlo, mohlo by vás to stát sázku.“

„Cože?“ zajíkla se. „Sázka s tím nemá nic společného! Hovořím o… zranitelných srdíčkách mladých dívek.“

Wycliffe se na ni dlouze zadíval a povzdechl si. „Nemám v úmyslu jakkoliv podvádět. Sázku vyhraji, aniž bych se musel uchýlit ke lstivému chování.“

Emma přikývla. „Děkuji vám. Jsem ráda, že to chápete. Máme daná pravidla, a ať máte k… běhání za mnou jakékoliv motivy, nedovolím, abyste se i nadále vkrádal do Akademie – do mé ložnice –, protože by vás při tom mohly přistihnout mladé, citlivé dívky a vaše jednání by si mohly špatně vyložit.“ Domluvila a Grey na ni stále mlčky zíral. „Je to jasné?“ dodala.

„Povedete tentýž rozhovor i s Darem?“

„To není nutné.“

„A pročpak?“

Jeho tvář zvážněla a vypadal rozzlobeně. Z jeho výrazu vyčetla i žárlivost, což jí opět zrychlilo pulz. Takže svůj podíl na nepřátelství mezi těmi dvěma muži má i ona. Přeběhl jí mráz po zádech.

„Tristan nebyl v mé ložnici. Ani mě nepolí…“

„Tristan? Vy mu říkáte Tristane?“

Zarděla se. Čert aby to vzal, měla svá slova volit s větší pečlivostí. Její mysl však byla příliš zaměstnaná představou, že jednomu, vlastně dvěma mužům připadá žádoucí. „Požádal mě o to,“ odvětila stroze.

„Potom vás žádám, abyste mě oslovovala Greyi. Ano?“

„Vaše Milosti, nejsem tady, abych určovala, jak se budeme oslovovat, nebo se účastnila vaší malé hry. Jsem tady, abych se ujistila, že chápete jak pravidla Akademie tak i důvod, proč jsme je zavedly. Prosím…“

„Uděláte to?“ naléhal a jeho tón a výraz byly zlověstné.

Její pulz se zrychlil. „Dobře. Jestli vám to zabrání v tom, abyste někoho zbil, tak ano. Budu vám říkat Greyi.“

„Pak to dělejte.“

„Právě jsem to udělala.“

„Ne. Mluvíte o mně jako o Greyovi. Říkejte mi křestním jménem, Emmo.“

Povzdechla si a doufala, že vypadá vyrovnaněji, než se cítí. „Jak si přejete, Greyi.“
„To je lepší. Kde jsme…“

Vtom se otevřely dveře. „Greydone? Je vše v pořádku?“

Grey zavřel na zlomek okamžiku oči a jeho výraz byl nečitelný. Pak opět pohlédl ke dveřím. „Ano, strýčku Denisi. Hovoříme o sázce.“

Emma si opožděně uvědomila, že stojí těsně u sebe. Rychle ustoupila o krok dozadu a založila si ruce na prsou. „Jde o to, že mám jisté pochybnosti o moudrosti některých věcí, které Jeho Milost učí moje studentky,“ pronesla ostře.

Úsměv lorda Haverlyho se nepatrně zachvěl a Emma sebou trhla. Už takhle bylo dost zlé, že byla přistižena v téměř soukromém rozhovoru s mužem. Stačilo, aby ji někdo viděl, jak u něho stojí na vzdálenost doteku, a nemohla by se ukázat v Londýně. Díky bohu tady nebyla žádná z jejích studentek. A pokud jde o líbání Wycliffa, dotýkání se jeho pevného hrudníku a vnímání jeho silných paží, které si ji přitahují blíž…, s tím si bude dělat starosti později.

„Nuže, stále si myslím, že ta sázka je velká hloupost,“ poznamenal Haverly. „I když nečekám, že vy dva budete naslouchat názoru starého muže.“

„Ne v tuhle chvíli,“ opáčil vévoda. „Omluv nás, strýčku, ale ještě si potřebujeme ujasnit několik bodů.“

Díky jejich předchozímu objetí věděla Emma přesně, který bod si chce ujasnit. A věděla, že když hned neuteče, pak už k tomu nejspíše nenajde sílu. „Všechny své výhrady jsem vám sdělila, Vaše Milosti. Nyní je na vás, abyste je uspokojivým způsobem řešil.“

Grey na ní spočinul pohledem. „Myslím, že tento úkol zvládnu,“ pronesl tichým hlasem a v očích se mu zablýsklo.

K sakru! Opět se špatně vyjádřila. Snad si v zšeřelé místnosti lord Haverly nevšimne jejího ruměnce. „Už musím jít,“ vypravila ze sebe pokud možno pomalu.

„Mohla byste zůstat a zahrát si s námi whist,“ navrhl hrabě, který očividně musel k zachování obvyklé bodrosti vyvinout nemalé úsilí.

„Ach, ne. Děkuji vám za pozvání, ale obávám se, že je už dávno po klekání.“

Protáhla se kolem Greye a Haverlyho, a když vstoupila do přijímacího salonu, vysoká plavovlasá žena jménem Alice se na ni dívala s takovou nenávistí, až ji to vylekalo. Ostatní, včetně Tristana a lady Haverlyové, měli ve tváři hloubavé výrazy, které ji zneklidňovaly téměř stejnou měrou.

„Přivezl vás Tobias?“ zeptal se vévoda za jejími zády.

„Ne. Vzala jsem si Pimpernel.“

„Vy jste jela sama v tuhle pozdní hodinu?“

Jeho hlas byl ostrý, ale nevěděla s určitostí, zdali se znepokojuje o její bezpečnost, nebo je zděšen tím, že žena zvládla jízdu do Haverly po tmě, aniž by zabloudila. „Často jezdím sama, Vaše Milosti. Pochybuji, že bych na pozemcích Haverlyových potkala nějaké loupežníky,“ odpověděla a uklonila se. „Dobrou noc, pánové a dámy.“

„Zpátky sama nepojedete.“

Emma se zarazila ve dveřích. „Odvažujete se mi poroučet, Vaše Milosti? Nezapomínejte, že nejsem vaše služebná. Přeji hezký večer.“

Jakmile došla ke schodišti, zaslechla za sebou dupot jeho kroků. Napřímila se a pokračovala dolů do přízemí. Grey ji dohnal v hlavní chodbě. Sice mlčel, ale cítila žár sálající z jeho vysoké, urostlé postavy.

„Je od vás laskavé, že mě doprovázíte ke vchodu, ale není to nutné. Cestu znám,“ pronesla, když už nemohla déle snášet ticho.

„Nevyprovázím vás ven,“ zabrblal. „Doprovodím vás zpět do Akademie.“ 
„Ne…“

„Říkejte si, co chcete,“ skočil jí do řeči, „ale jako vy máte svá vlastní pravidla etikety, já mám svoje. Sama po tmě nepojedete.“

Jen o vlásek se jí podařilo vyváznout z rozhovoru v přijímacím pokoji bez poskvrny. Neodvažovala se jet s ním sama. Rty měla oteklé a zhmožděné od jeho polibků a její srdce bylo naplněno prudkými, vášnivými pocity, které nedokázala ani pojmenovat. „Tak ať jede jeden z vašich štolbů.“

K jejímu zděšení se usmál. „Bojíte se být se mnou sama?“

„Ne! Takový nesmysl. Obávám se, že si vaši hosté začnou povídat o vašem podivném chování, a já si nepřeji být zapletena do nějakého skandálu.“

„Moji hosté jsou moje starost. Vy jste zajímavější.“

Hobbes jim otevřel hlavní dveře a Emma následovaná Greyem sešla po nízkých mramorových schodech. Když zaslechla, jak se dveře za nimi zavřely, otočila se a zabodla prst do vévodovy hrudě. „Dovolujete si příliš. To, že vám připadám zajímavá, jako nějaká třínohá koza na karnevalu ještě neznamená, že mi připadáte zajímavý vy.“

Upřel na ni zrak. „Před chvilkou se zdálo, že se o mě hodně zajímáte.“

Jen s velkým úsilím se jí dařilo nespustit z něho oči. „Přiznávám, že líbáte báječně. Nepochybně máte spoustu zkušeností.“ Otevřel ústa, aby odpověděl, ale Emma ho předběhla. „Jak jsem se již zmínila, vím, jak to na světě chodí. Vím, proč vás zajímám, a vím přesně, jak dlouho takový zájem vydrží.

Já tady žiji a nemám kam jinam jít. Takže bych ocenila, kdybyste držel svůj zájem pod kontrolou až do chvíle, kdy prohrajete sázku a vrátíte se do Londýna.“

Konečně pomalu přikývl. „Collinsi!“ křikl směrem ke stáji. „Osedlej si koně a doprovod slečnu Emmu k Akademii.“

„Ano, Vaše Milosti.“

„Děkuji vám.“ Otočila se a kráčela ke stáji.

„Emmo, všechno ale nevíte,“ ozval se za jejími zády Greyův tlumený, měkký hlas.

Pokračovala v chůzi. O chvíli později zaslechla, jak se vrátil do domu. Možná neví všechno, ale ví, že má pravdu, pokud jde o něho. A nejhorší bylo, že si přála, aby se mýlila.

Kapitola 10

Opravdu si myslím, že to není správné,“ řekla Mary Mawgryová. Grey sklouzl pohledem k Mary a ostatním dívkám sedícím v půlkruhu u jeho nohou. Měl co dělat, aby vydržel být otočený zády ke kuřecímu výběhu za stájí v Haverly a třem postavám, které u něho stály. Přestože na Emmu neviděl, nedokázal na ni přestat myslet.

„Ovšemže je to správné,“ opáčil a trochu zvýšil hlas, aby přehlušil pípající kuřata. „Muži mají rádi ženy, které umí hrát na nějaký hudební nástroj, třebaže sedět a poslouchat vystoupení je považováno za naprosté utrpení.“

„To je nesmysl,“ ozvala se Elizabeth a zamračila se na něho. „Ráda poslouchám hudbu.“

„Vy, má drahá, jste žena. Nehovořil jsem o vás.“

„Nikdy o nás nemluvíte,“ opáčila Lizzy jako vždy nebojácně. „Jenom o tom, jak přimět muže, aby nás měli rádi.“

„Nejde právě o to?“ zeptal se a zvedl obočí.

Jane si povzdechla. „Bylo by hezké, kdyby nás měl někdo rád jenom proto, že jsme sympatické,“ poznamenala a nepřítomně trhala stébla trávy, se kterými si pohrávala mezi prsty. „A ne proto, že umíme mile odpovědět na každou otázku.“

Grey se zastavil. „Nevyučuje právě tohle Akademie slečny Grenvilleové? Já ten proces jenom vypilovávám.“

„Ne moc dobře.“ Lizzy vstala a oklepala si listí ze šatů. „Jestliže nějaký muž řekne, že je obloha zelená, já nepřitakám: ,Ach, ano, pane, obloha je zelená,' jenom proto, že je hrabě, proboha,“ zahlaholila a opět se posadila.

„To je nějaký hrozně hloupý hrabě,“ zašeptala Julia a Henrietta se zasmála.

Vůbec to nedávalo smysl. Grey si třel bradu a prohlížel si děvčata usazená v trávě. Zdálo se, že všechna jsou obdarována dostatečnou porcí inteligence, obzvláště Jane a Lizzy. Až do této chvíle děvčata plnila jeho pokyny, naslouchala vyučování a vysvětlování bez stížností. Jejich otázky a poznámky byly poměrně zábavné. I on sám by se dobře bavil, kdyby ho Emma nedoháněla k zoufalství.

Už to nedokázal déle vydržet a otočil se. Slečna ředitelka, oblečená v obyčejných žlutých šatech, si povídala s Tristanem a mužem, který měl na starosti kuřata strýčka Denise. Její štos poznámek nabral rozměrů knihy a stále pokračovala v zapisování a provádění měření. Odmítala klást mu otázky s výjimkou těch nejnesmyslnějších. Všiml si, jak jí Tristan položil ruku na rameno, když se vložil do rozhovoru. A Emma se zasmála – byl to smích, který pro vévodu z Wycliffu nikdy neměla.

Grey sevřel čelist. Čtyři dny se od té povýšené slečny držel dál. Čtyři noci nespal a trávil čas přecházením, nadáváním a vymýšlením odplat, ve kterých vystupovali oni dva úplně nazí. Po večerech se připravoval na hodiny, ale ty nevděčné žáby zřejmě jeho lekce považovaly jenom za špatný žert.

Poprvé mu přišlo na mysl, že sázku možná prohraje. Při té představě se otřásl. Proboha, vždyť je vévoda. Nikdy v ničem neprohrál.

Otočil se zpět ke svým svěřenkyním, které švitořily a chichotaly se. „Čistě hypoteticky, kdybyste se setkaly s hrabětem a ten by vám řekl, že obloha je zelená, jak byste reagovaly?“ chtěl vědět a posadil se k nim do trávy s překříženýma nohama.

„Pověděla bych mu, že je pěkně praštěný,“ odpověděla Lizzy.

„Nepověděla,“ ozvala se Jane a napřímila se. „Slečna Emma říká, že na každou otázku nebo prohlášení se dá pohlížet dvěma způsoby. Buď to ten dotyčný myslí vážně, nebo ne.“

Ta mladá žába mu svým vystupováním připomínala slečnu ředitelku. „Pokračujte,“ vyzval ji.

„Pokud svá slova myslí vážně, pak je hloupý, a proto je lepší mu neodporovat.“

„Tak se mu přizpůsobíte,“ řekl Grey a děvčata přikývla.

„Jestliže to nemyslí vážně, snaží se vypadat zábavně, chytře nebo inteligentně, a…“

„… a proto hledá příležitost, jak udělat dojem,“ dokončila Mary.

„Tak se mu přizpůsobíte,“ poznamenal a jeho svěřenkyně opět přikývly.

„Pokud se ovšem za jeho úmyslem neskrývá škodolibost. Jestli ano, řeknete: ,Omluvte mě,' ukloníte se a vzdálíte se,“ pravila Julia a odpočítávala jednotlivé kroky na prstech své ruky.

Některé věci, které mu dělaly starosti, začaly náhle dávat smysl. „Jaký je tedy rozdíl mezi mojí radou a radou slečny Emmy?“ zeptal se a byl zvědavý, jak dívky zformulují odpověd.

„Vy nám říkáte, abychom souhlasily se vším, co muž říká, nehledě na to, jak je to směšné. Slečna Emma nám říká, že pokud známe jeho úmysly, máme hledat způsob, který nám přinese prospěch.“

„A ona nás učí o všem. Nejenom o hloupých, do němoty zlitých hrabatech a o tom, že během valčíku nesmíme zapomínat pochlebovat šlechticům,“ pronesla Elizabeth důrazně.

V mysli se mu vybavily učební osnovy, které mu velice puntičkářsky vypsala v dopise. Když si je poprvé přečetl, nezapůsobily na něho zrovna velkým dojmem. Zeměpis znamenal učit se zpaměti hlavní města, jež potom využijí při společenských slovních hrách. Matematika sloužila k tomu, aby děvčata pochopila, kolik utrácí za oblečení. Nic z toho nevyžadovalo skutečné učení ani inteligenci.

Napadlo ho, a ne poprvé, zdali slečnu Emmu a její Akademii nepodcenil. Podle ní byli muži o stupínek výš než gorily. Jelikož netrávila žádný čas ve společnosti mužů, přemítal, proč na ně pohlížela s takovým opovržením.

Otřásl se a všiml si, že dívky na něho zírají. „Když je slečna Emma tak vynikající učitelka, existuje ještě něco, co bych vás mohl naučit?“

„Já chci vědět, proč o vás slečna Emma říká, že jste prostopášník,“ ozvala se Lizzy.

Grey přimhouřil oči. „Na to se budete muset zeptat slečny Emmy.“

„Co je to prostopášník?“

Mary pohladila Elizabeth po rameni. „Na tohle jsi příliš mladá. Prostopášník je… muž, který se snaží líbat hodně žen.“

„Ach, dobrý bože,“ zamumlal Grey.

„Cože?“ zeptala se Mary a zamračila se.

A Grey se zamračil na ni. Vysvětlit slovo prostopášník a odpovídat na otázky, které nejspíše budou následovat, mělo málo společného s výukou etikety tanečního sálu, kterou pro děvčata naplánoval. Ale na druhou stranu, s nepřesnými informacemi, jaké měla Mary, všechny pravděpodobně skončí s vyhrnutými sukněmi dvě minuty po příjezdu do Londýna. Letmo pohlédl na Jane. Pokud se do Londýna vůbec dostanou.

„Povězte nám to,“ naléhala Lizzy.

„Ano, prosím.“

Janina tichá prosba na něho zapůsobila více než ta Elizabethina. Jane byla starší a běhal za ní prostopášník. Ten, s nímž minulý týden strávil několik hodin a kterého v jeho jednání podporoval.

„Malý moment,“ řekl a vstal.

Zamířil k Emmě a Tristanovi, kteří natahovali měřící pásmo podél delší strany jednoho z kuřecích kurníků. Když k nim došel, muž, jenž se staral o kuřata, zrudl i na plešaté hlavě. A Grey přemítal, jakými špinavými podrobnostmi z jeho života teď asi Tristan baví Emmu.

„Snad tě ty žáby nevystrašily a nezahnaly?“ prohodil vikomt.

„Potřebuji s vámi na chvíli mluvit,“ oznámil Emmě a oba muže ignoroval. „Pokud možno o samotě.“

„Dobře,“ přitakala po krátkém zaváhání a předala konec metru staršímu muži. „Omluvte mě.“

Zůstala by stát na druhém konci kuřecího výběhu, ale Grey pokračoval v chůzi až za roh stáje. Slyšel, jak se zarazila, když jí došlo, kam ji vede, a pak ho s povzdechem následovala.

„Doufám, že mě nebudete poučovat o kuřatech,“ řekla a zhoupla se na podpatcích. Chovala se přesně jako nervózní mladá dáma, která se ze všech sil snaží působit klidným dojmem. „O kuřatech vím všechno.“

„Vaše studentky mě požádaly, abych jim vysvětlil, kdo je prostopášník.“

Emma pootevřela ústa, načež je zase zavřela. „Ach. Už jsem jim…“

„Pověděla jste jim, že prostopášník je muž, který se pokouší líbat hodně žen?“

Emma se zapýřila. „Nuže, ne těmito slovy.“ Grey si odfrkl. „To 

je trestuhodné.“

Na její tváři se objevil obranný výraz. „V některých případech jsem omezena diktátem slušné společnosti, přestože bych si přála, abych mohla říct cokoliv. A kromě toho, nesnažil jste se mě líbat?“ zeptala se rozhořčeně.

„Ne, já jsem vás líbal, Emmo,“ odvětil a přistoupil o krok blíž. „Opravdu si myslíte, že je to všechno, co jsem chtěl?“

Přitiskla dlaň na jeho hrud. „Zůstaňte stát.“

„Proč? Už jsem vás políbil, což je zjevně jediné, o co jsem se zají…“

„Nedělejte si legraci.“

„Neuvádějte v omyl své studentky. Určitě existuje lepší způsob vysvětlování.“

Její ruka spočívala na jeho hrudi a měl co dělat, aby k ní nesklopil zrak, obzvláště když cítil, jak se její krásné elegantní prsty ovinuly kolem horního knoflíku jeho vesty. Drahý Lucifere, ničí ho.

„Proč se o to staráte?“ otázala se a vyhýbala se jeho pohledu.

„Proč se nesnažíte získat informace k tématu, o kterém očividně nic nevíte?“

„Znám vás.“

Grey jí prsty zvedl bradu. „To si nemyslím,“ zašeptal.

Pomalu, aby ji nevylekal, se sklonil a svými rty se dotkl jejích. Reagovala tichým povzdechem, stoupla si na špičky, a když prohloubila jejich polibek, došlo mu, co předtím dělal špatně. Tlačil na ni a snažil se mít situaci pod kontrolou. Ted si vychutnával hru jejích měkkých úst. Emma je už prostě taková, nejprve se mu vyhýbala a pak zaútočila svojí nejlepší zbraní – svým rozumem.

Přestože se chvěl napětím, nechal ji přerušit polibek. Dlouhou chvíli na něho upírala zasněný a nesoustředěný pohled. Potom zamrkala a odtáhla od něho ruku.

„Chtěl bych vaše svolení,“ řekl tichým, mírným hlasem, kterým mluvil i předtím, „abych mohl vašim studentkám vyprávět o prostopášnících a zodpovědět jakékoliv dotazy, které by toto téma mohlo vyvolat.“

„Nic takového nemohu dovolit. Nemá to rozhodně nic společného s podmínkami sázky.“

„Emmo, pokud se vydají do světa se stejně naivními představami o mužích, jako máte vy, nebude ani kapku záležet na tom, jestli znají hlavní město Pruska nebo umí pěkně tančit.“

Nadechla se a Grey s vypětím všech sil odvracel zrak od jejího nádherného, dmoucího se poprsí. „Pokud jde o muže, nejsem tak naivní, jak se domníváte,“ ohradila se a hořkost podbarvila její hlas.

„Ale…“

„Svým studentkám však přístup ke znalostem, které by jim mohly pomoci k úspěchu, neodepřu,“ přerušila ho.

Překvapeně přikývl, přičemž její slova ho velice překvapila. „Fajn.“

„Tyto přednášky budou probíhat pouze za mé přítomnosti. A když vás požádám, abyste přestal mluvit, okamžitě poslechnete. Je to jasné?“

„Jasné jako slunce. Nerad bych slečnu Perchaseovou ohromil praktickými informacemi.“

„Stále nechápu vaši ochotu být nápomocný.“

Nevyčítal jí, že je podezíravá, protože on sám pro to neměl žádné vysvětlení. „Snažím se vyhrát sázku,“ řekl.

Zamyslela se. „Přesto nemáte šanci. I když tohle je poprvé, kdy jste se vydal správným směrem.“

Vévoda z Wycliffu vzal s sebou oběd a tři lokaje, kteří ho podávali. To, jak všichni sedí na dekách rozprostřených na louce, zatímco služebnictvo v livreji prochází mezi nimi a nabízí jim kuřecí a okurkové sendviče, mu připadalo směšně přehnané. Nicméně děvčata si to užívala. Stejně jako Emma, přestože by to vévodovi nikdy nepřiznala.

Opět na něho pohlédla. Pochutnával si na sendviči a obklopovaly ho dívky o polovinu menší než on. Dnes byl jiný. Nemohla by za to dát ruku do ohně, ale když ji políbil, necítila se přitlačená ke zdi ani přemožená. Ten polibek byl božský. Její naděje na klidný spánek se navždy vytratila.

„Tak vy chcete rozšířit kuřecí výběh?“ zeptal se Tristan, když se posadil vedle ní a překřížil nohy.

„Od války cena hovězího prudce stoupá. Šlechta si ho možná ještě bude moci dovolit, ale myslím, že zbytek Londýna se už přeorientoval na ryby, kuřata a vepřové. Haverly by mohlo dodávat živá kuřata, jak tomu bylo dosud.“

Přikývl. „To určitě vynese nějakou tu libru navíc.“

„Já vím, já vím. K výhře sázky to však nepostačí.“ Emma položila broskev na vysoký stoh poznámek, aby je neodfoukl vítr. „Ale každičká troška pomáhá.“

Když vzhlédla, Grey na ni upřel pohled, načež se vrátil ke svému rozhovoru s Julií a Henriettou. Emma si povzdechla.

Vtom se před ní objevila utržená sedmikráska. „Hlavu vzhůru,“ prohodil vikomt a otáčel květinou mezi prsty. „Už zanedlouho odjedeme z Hampshiru.“

Emma se neubránila úsměvu. „Ach, tak to není.“ Po pravdě řečeno, pomyšlení, že Wycliffe opustí Hampshire, jí náladu ani v nejmenším nezlepšilo. Život to sice opět zjednoduší, ale šťastná nebude.

„Slečno Emmo, už uplynula téměř hodina. Můžeme nyní pokračovat ve vyučování?“ ozvala se Lizzy.

„Smíme pokračovat,“ opravila ji Emma.

„Smíme pokračovat?“ zopakovala její nejmladší studentka.

Emma znervózněla. Se staršími dívkami hovořila o prostopášnících v souvislosti s nebezpečím, kterému se mají vyhýbat. Wycliffe měl pravdu. Praktických znalostí v této oblasti se jí nedostávalo a bylo to důležité téma – obzvláště pro studentky jako jsou Jane a Mary, které již brzy vstoupí do společnosti a začnou se stýkat s muži.

„Ano,“ odpověděla.

Tristan vyskočil na nohy. „Zpět ke kuřatům?“ zeptal se a natáhl k ní ruku, aby jí pomohl vstát. „Hodlám se této hodiny zúčastnit.“

„Myslel jsem, že jste se rozhodla dohlížet dnes na své svěřenkyně zpovzdálí.“ 
„To je pravda, ale domnívám se, že obzvláště tohle téma vyžaduje moji naprostou pozornost.“

Tristan spočinul pohledem na Greyovi. „A jaká moudra bude dnes odpoledne Jeho Milost předávat svému stádečku?“

„Budu je učit o prostopášnících.“

Vikomt ztuhl. „Opravdu?“

„Ano. Chceš přispět vlastními zkušenostmi?“

Dare se podíval na studentky s téměř komickou hrůzou. „Myslím, že se půjdu raději projít.“

„Jste také prostopášník?“ otázala se Lizzy a přimhouřila jedno oko před slunečními paprsky dopadajícími na louku.

Tristan si odkašlal. „Omluvte mě, dámy. Blumton se zmínil, že jde dnes odpoledne na ryby ke kachnímu rybníku,“ řekl a začal ustupovat. „Asi se k němu přidám.“

Když vikomt zmizel mezi stromy, Elizabeth se obrátila k Wycliffovi. „Je Tristan prostopášník?“

„Obávám se, že ne moc dobrý.“

„Za to připisuji lordu Dareovi bod,“ poznamenala Emma.

Služebnictvo sklidilo zbytky od oběda a vzdálilo se ke kočárům. Emma si sedla naproti Wycliffovi, aby mu viděla do tváře a mohla ho v případě potřeby umlčet, jak zněla jejich dohoda. Zároveň však na ni bude moci vévoda zírat celou hodinu a přesně zjistí, jak na ni zapůsobí jeho slova.

Emma se zhluboka nadechla. Jeho lekce na ni nebude mít vůbec žádný účinek, protože to nedopustí.

„Jste všechny pohodlně usazené?“ zeptal se Grey, a když dívky přikývly, předklonil se a opřel se lokty o kolena. „Dobře. Domnívám se, že nejlepší bude začít od základu: znáte rozdíl mezi muži a ženami?“

„Vaše Milosti!“ vyhrkla slečna Perchaseová a zarděla se. Zvedl obočí. „Ano, slečno Perchaseová?“ Emma si odkašlala. Možná to nakonec nebyl zase tak rozumný nápad.

„Netušila jsem, že se z toho stane debata o… takových věcech,“ vykoktala učitelka latiny. „Jakých věcech?“

„Stačí, Vaše Milosti, když řeknu, že se všechny moje studentky učily základní anatomii,“ řekla Emma.

„Ach,“ hlesla Elizabeth a mudrlantsky přikývla. „Máte na mysli ňadra a mužské přirození.“

Wycliffe nebyl schopen slova a Emma ho pohledem vyzvala, aby se vyjádřil k Lizzině frazeologii. Bude si muset s Lizzy vážně popovídat o jejím nestoudném, troufalém vyjadřování.

Odkašlal si. „Domnívám se, že tato definice postačí,“ řekl po chvíli. „Tedy, prostopášník ví všechno o ňadrech a… mužském přirození a o tom, jak skvěle k sobě pasují.“

„Proto rád líbá dámy?“

„Lizzy, psst,“ okřikla ji Jane. „Ať to Grey vysvětlí.“ Emma sama byla zvědavá na jeho vysvětlení. „Ano, pokračujte.“

„Prostopášník… ví, co mají ženy rády. A patří mezi to i líbání. Ženám se rovněž líbí, když jim někdo věnuje pozornost, povídá si s nimi a žádá je o tanec. Prostopášníci jsou v tomhle prostě lepší než ostatní muži.“

Emma přimhouřila oči. Ještě ji nepožádal o tanec, ale všechno ostatní už provedl. A líbilo se jí to. Všechno. Zjevně proto, že je v tom tak dobrý. Jedna její část chtěla poznat, v čem jiném je ještě dobrý. Ta druhá část se obávala, že by se jí to zjištění mohlo líbit.

„Takže prostopášníci si rádi zahrávají s pocity žen?“ zeptala se a složila ruce do klína.

Sval v jeho tváři křečovitě zacukal. „Někteří ano. Ostatní jsou jenom přirozeně… okouzlující.“

„Co je okouzlujícího na tom, když někoho obalamutíte, aby si myslel, že ho máte rád?“ chtěla vědět Henrietta.

„Naznačujete, že prostopášník je muž s postavením a bohatstvím, který si navzdory společenským omezením dělá, co chce?“ přidala se Emma.

Lizzy opět přikývla. „To nezní příliš hezky. Jste určitě prostopášník, Greyi?“

Wycliffe vydechl. „Já takový druh prostopášníka nejsem.“

„Nuže,“ pravila Jane se zamračenou tváří, „jaký jiný druh prostopášníků ještě existuje? A jak se pozná, jestli je muž prostopášník, nebo ne?“

Emma se naklonila dopředu. „Ano, prosím povězte nám to.“

„Nuže, lichocení těch lepších prostopášníků je jednak upřímné,“ odpověděl a jeho hlas vyzněl úsečně. „To, že někdo říká hezké věci, ještě neznamená, že to nemyslí vážně.“

„Ať už to myslí vážně nebo ne, prostopášník nemá na mysli jenom lichocení, že? A to, co má na mysli, by klidně mohlo zničit dámě pověst,“ konstatovala Emma.

Vévoda na ni upřel nazlobený pohled. „Jenom pokud se nechá chytit.“

„Hmm. Dámy, prosím zapamatujte si, že opravdový gentleman nikdy nepožádá dámu, aby se… zúčastnila aktivit, které by mohly uškodit její pověsti. Pokud vás někdo požádá, abyste provedla něco, o čem máte pochybnosti, neměla byste ho poslechnout.“ Grey pootevřel ústa, ale Emma pokračovala: „Mám například velice dobrou kamarádku, která dovolila muži – markýzovi –, aby ji doprovodil do zahrady a omluvil se jí tam za nevhodné chování. Tento muž ji před svědky políbil a pak se museli vzít.“

„Vixen,“ šeptl a sevřel čelist. „Ano.“

„Mohla byste se zmínit, že existují ženy, které záměrně svádějí muže z jediného důvodu, a to, že se chtějí provdat,“ pravil Grey trochu rozmrzele.

„Kdokoliv tohle tvrdí, ať muž či žena, je hlupák.“ Bez ohledu na upřímnost jejich rozhovoru v něm Wycliffova zaujatost vůči ženám neměla místo.

„Kdybyste někdy byla v Londýně a poznala společnost,“ vyštěkl Grey, „možná byste si uvědomila, že cestička, po které se jde, není tak přímá ani tak černobílá, jak si zřejmě myslíte.“

„Byla jsem v Londýně,“ vybuchla Emma a vstala, „a zjistila jsem, že se mu ve velké míře nedostává slušnosti. A stejně tak každému, kdo před skupinkou mladých dívek obhajuje nemravné chování prostopášníků.“

Oči se jí naplnily slzami. Čert aby to vzal. I přes rozmazané vidění si všimla, že na ni děvčata užasle zírají s otevřenými ústy. Rozluštit výraz ve Wycliffově tváři bylo mnohem těžší.

„Omluvte mě na okamžik,“ vypravila ze sebe a odkráčela k nedalekým stromům.

Jestli se za ní vévoda vydá, určitě se rozkřičí. Její studentky si zřejmě myslely, že zešílela. Kdyby běžel za ní, napadlo by je, že se chová tak podivně právě kvůli němu.

Ano, byla zmatená jeho arogancí a jeho úžasnými polibky, a ano, cítila se polichocena jeho příležitostnými poklonami, přestože jejich účelem bylo pouze odvést její pozornost od sázky. Zlobila se na sebe hlavně proto, že se na něho začínala dívat zamilovanýma očima, když to byl jenom další muž, který si myslel, že všechno ví a že ona rozhodně nemůže mít v ničem pravdu.

Vtom se k ní přiblížila Jane. „Slečno Emmo?“ křikla. „Jste v pořádku?“

Emma si honem otřela slzy a vyšla zpoza buku, který jí posloužil jako úkryt. „Jane? Proboha, neměla byste tady být sama.“

„Dělaly jsme si o vás starosti. Grey řekl, že bych vám měla dopřát pět minut na uklidnění a teprve pak bych vás měla jít hledat.“

„A kde je Wycliffe?“ otázala se a její hlas zněl pronikavě.

„Šel na ryby se svými přáteli.“

Emma ztuhla. „On vás nechal samotné?“

„Ne. Je tam bryčka, slečna Perchaseová a služebnictvo. Řekl, že jste rozzlobená a že by nerad dostal do nosu, takže vyučování bude pokračovat zítra,“ odvětila Jane, vzala ji za ruku a sevřela jí prsty.

„Neuhodila bych ho,“ ohradila se Emma. „Ale určitě bych mu vynadala za to, že vás učí takové strašné lži.“

Lady Jane se usmála, zatímco její oči zůstaly vážné. „Domnívala jsem se, že by to mohlo být ku prospěchu. Freddie Mayburne je totiž možná prostopášník. Nejsem si úplně jistá, ale určitě tomu od teď budu věnovat více pozornosti.“

„Jane, víte, že si přeji, aby se vám všem vedlo v životě dobře, ať vás osud zavane kamkoliv.“

„Já vím. Měla byste to říct Lizzy. Víte, jak se rozčilí, když je rozčilený někdo jiný, a obzvláště vy. Zapomíná, že nejste jenom slečna Emma.“

Emma zpomalila a podívala se na tmavovlasou krásku. „Nejsem jenom slečna Emma?“

„Ne. Jste rovněž Emma Grenvilleová, žena, jež řídí vlastní školu a ze všech sil se snaží, aby z hloupých mladých dívek vychovala úspěšné dámy, a stará se o štěstí všech ostatních jen ne o to své,“ objasnila Jane a usmála se na ni. „Dokonce se sází s vévody, aby mohla pomoci dalším mladých dívkám.“

„Panebože,“ hlesla Emma a pevně stiskla Jane ruku. V očích ji opět pálily slzy. „Někdy zapomínám, že vám už není čtrnáct. Stala se z vás mladá dáma – taková, kterou bych s hrdostí nazývala přítelkyní.“

Jane ji políbila na tvář. „Jen se snažím být jako vy.“

Kapitola 11
Takhle nemůžeš nahazovat. Tak nic nechytíš,“ řekl Charles Blumton.

Grey jeho slova ignoroval, švihl vlascem do vzduchu a sledoval, jak voda vystříkla, když splávek dopadl na hladinu rybníka.

„A teď nezabere nic ani mně.“

„Stejně bys nic nechytil, Blumtone,“ poznamenal Tristan ze svého místa na balvanech. „Všechny ryby totiž ranila mrtvice a pochcípaly, když minulý týden zahučely do vody ty školačky. Stejného úspěchu bychom dosáhli, kdybychom do vody stříleli z pistole.“

Charles se zasmál. „Můj přítel Francis Henning to kdysi zkusil. Vyprávěl mi, jak se celý den pokoušel chytit obrovského pstruha v potoce na statku svého strýčka, ale tomu se nechtělo ven zpod nějakého kamene. Tak vzal pistoli a vystřelil.“

Tristan se kousl do rtu. „Co se stalo?“

„Kulka se odrazila od balvanu, vylétla ven z vody a proděravěla klobouk jeho babičky Abigail. Ta ho prý praštila po hlavě deštníkem a málem ho přizabila.“

„To mi připadá spravedlivé.“

Grey jejich rozhovor sotva vnímal. Emma utekla s pláčem a mohl za to on. I předtím ženy v jeho přítomnosti plakaly, což ho vždycky rozzlobilo. Všem to šlo zatraceně dobře. Avšak Emminy slzy mu dělaly starosti.

A ještě větší starosti mu dělala jedna její věta. Byla v Londýně a kdosi, nějaký muž, jí ublížil. Chtěl vědět, kdo to byl. Zároveň jí chtěl dokázat, že ne všichni muži jsou stejní darebáci jako ten sakramentský prevít, který jí způsobil bolest. Grey vzhlédl, když na cestě zastavil faeton přivážející Alici a lady Sylvii. Zhluboka se nadechl. Dobrý bože, tohle začínalo být spletité.

„Greyi, slíbil jsi, že mě naučíš chytat ryby,“ zašvitořila Alice, zvedla sukně a uháněla k němu trávou.

Podal jí prut. „Tady máš. Ponoř vlasec do vody a pak čekej, dokud se na háček něco nechytí.“

Alice se zatvářila vyděšeně. „A co pak?“

„Pak všichni omdlíme překvapením,“ prohodil Tristan, „protože v tomhle rybníce zjevně neplave ani jedna ryba.“

Sylvia se posadila na kámen a upravila si sukni, která jí elegantně splývala kolem kotníků. „Proč tady tedy všichni stojíte? Cekáte na mořskou pannu? Nebo snad na školačky?“

Grey by ji byl rázně setřel, aby ji umlčel, ale Sylvia měla pohotovější reakce než Alice a on na hádku neměl zrovna náladu. Místo toho tam nechal Alici stát s prutem v ruce a posadil se vedle Tristana.

„Jak probíhala tvoje hodina?“ zajímal se vikomt. „Ne, nic mi neříkej. Jenom při představě, kolik škody jsi napáchal na něžném pohlaví, se celý chvěju.“

„Vzpomínáš si, že by Emma někdy byla v Londýně?“ otázal se Grey tichým hlasem.

„Ne. Proč se ptáš?“

„Zmínila se, že tam byla. A z jejích slov jsem získal dojem, že ta zkušenost nepatří k těm příjemným.“ 
„Řekla, kdy tam byla?“ 
„Ne.“

Tristan se na chvilku odmlčel. „Nevím, Greyi. Určitě se nepohybovala v našich společenských kruzích. Má sice urozené přátele, ale je pořád učitelkou v dívčí škole.“

„Došel jsem ke stejnému závěru,“ pravil Grey a hodil oblázek do rybníka. Měl dojem, že kdyby se zdržovala někde v blízkosti Londýna, určitě by to byl vycítil.

„Chápu dobře, že neschvaluje prostopášníky? Doufám, že jsi jí neprozradil, že jsem jím taky býval.“

„Řekl jsem, žes nebyl moc dobrý.“

„Ach. Báječné.“

„Co to tam vy dva kujete za pikle?“ zahlaholila Sylvia a zvedla dokonalé obočí.

„Nejspíš mají v úmyslu nechat nás tady po zbytek léta trouchnivět o samotě,“ přidala se Alice, přešla k Charlesovi a podala mu prut. „Rybaření mě nijak zvlášť neuchvátilo.“

Blumton přelétl pohledem z prutu, který svíral v pravé ruce, na ten v levé. „Je to mužský sport, Alice.“

„Ano,“ přitakala Sylvia. „Postávat, mávat prutem ve vzduchu a čekat, až se do něho zamotá nějaké ubohé stvoření.“

„To zní, jako by tě taky někdo chytil a zase hodil nazpátek,“ prohodil Tristan.

Podívala se na vikomta s nevinným pohledem ve vykulených modrých očích. „Člověk si nemůže nevšimnout, že nemáš ani prut, Dare.“

„To je na tvoji počest, má drahá. Nechci riskovat, že se se mnou opět pustíš do křížku.“

Grey poslouchal jejich hádku jenom napůl ucha. Přestože je Emma otevřená a přímočará, tahle výměna názorů by ji vyděsila. Ještě před několika týdny by jako Tristan klidně mohl mluvit i on.

„Ve čtvrtek k nám přijdou na večeři moje studentky,“ oznámil Grey. „A budeme také tančit.“

„Cože? Ty chceš na nás poštvat školu plnou malých holek?“ vyhrkl Blumton a narovnal se tak rychle, že málem spadl do rybníka.

„Ne celou školu,“ upřesnil Grey. „Pouze pět děvčat. Plus slečna Emma a zřejmě nějaké další garde.“

„Propánakrále,“ hlesl Blumton a tvářil se vyděšeně. „Nemůžeš myslet vážně, abychom…“

Grey vstal. „Ty a Dare tam budete. Potřebuji gentlemany, se kterými mohou moje studentky procvičovat své znalosti. Přijde rovněž Freddie Mayburne.“ Bylo možné, že se zmýlil ve svém úsudku a že ten mládenec má Jane skutečně rád. Jestliže se Mayburne záměrně vydává za prostopášníka, potom si zaslouží šanci. Blumton stále vypadal, že se chystá vznést ostré námitky. Grey k němu přešel. „Ber to tak, že tím přispěješ správné straně k výhře sázky.“

Charles si odkašlal. „V tom případě je to naší povinností.“ 
„No, myslím, že to bude naprostá nuda,“ poznamenala Alice a našpulila rty.

„Ach, s tím nesouhlasím,“ ozvala se Sylvia. „Těším se, že budu mít příležitost popovídat si s naší drahou slečnou Emmou.“

Sakra! Nechtěl Emmu vystavit kočičím drápům lady Sylvie Kincaidové. Bude muset vymyslet, čím Sylvii zabaví. Grey se zamyšleně podíval na Tristana.

Ne, vyslovil nehlasně Dare, jako by četl jeho myšlenky.

Hmm. Stejně měla ta myšlenka potenciál. Určitě existuje něco, co si Tristan přeje. Samozřejmě cokoliv kromě Emmy. Emma je jeho.

Síla té myšlenky ho vylekala a zaměstnala ho po zbytek dne. Dokonce i když psal dopisy Freddiemu a smyčcovému kvartetu, které mělo dobré doporučení z Brightonu, duchem byl u Emmy.

To vlastně nebylo nic neobvyklého, protože představy spojené se slečnou ředitelkou – převážně v její mokré průhledné spodničce – mu zabíraly velkou část jeho času. I když tohle bylo jiné. Nezahrnovalo to pouze sex, což bylo obrovské překvapení vzhledem k tomu, že ženy ho zajímaly jedině kvůli sexu. Chtěl si s ní povídat. Líbil se mu její hlas a rád se pokoušel přijít na to, jakým způsobem uvažuje.

Přistihl se, jak se celý večer pokouší přijít na nějaký důvod k okamžité návštěvě Emmy. Po celou tu dobu seděl v křesle u okna v přijímacím salonu a předstíral, že čte nejnovější Byronovu sbírku. Tajemná, smyslná poezie mu však náladu nezlepšila a dvakrát potlačil nutkání mrštit knihou přes pokoj.

Dokonce i Alice asi vycítila jeho napětí, protože po svém prvním pokusu o flirtování, které se setkalo s rozzlobeným pohledem z jeho strany, s tím přestala. Když konečně vyskočil na nohy a oznámil, že jde spát, všem ostatním se ulevilo.

Vrátil se do své ložnice, a když si svlékal kabátec, hlavou mu bleskl nápad. Vytrhl se komorníkovi, který mu pomáhal, a opět si ho natáhl. „Jedu se projet.“

„Nyní, Vaše Milosti? Vždyť je po půlnoci.“

„Vím, kolik je, Bundle. Nečekej na mě.“

„A-ano, Vaše Milosti.“

Bylo to opravdu snadné a nemohl uvěřit, že ho to nenapadlo dřív. Musí pozvat Emmu a své studentky na večírek do Haverly.

Emma upadala do polospánku, když zaslechla, jak se otevřely dveře její kanceláře. Zamračila se, přetáhla si deku přes hlavu a předstírala, že je neslyší. Knihy, které měla kolem sebe rozložené po posteli, sklouzly a do palce u nohy jí píchla tužka, ale byla tak unavená, že jí to nevadilo. Studentky ji občas přicházely navštívit v pozdní dobu, ale teď je proboha určitě už skoro jedna hodina.

Vtom cosi spadlo na podlahu v její kanceláři. „K čertu,“ zamumlala a posadila se. Protřela si oči, zívla a pak se protáhla. Ach, dobře. V posledních dnech byl klidný spánek stejně vzácností. Když se jí podařilo zabrat, pokaždé se jí zdálo o tomtéž: o vévodovi z Wycliffu.

Vklouzla do županu, došourala se ke dveřím ložnice a otevřela je. „Je všechno v pořádku?“ zeptala se. K půlnočním návštěvám většinou docházelo, když se něco dělo.

„Vaše zatracená Historie hospodářských zvířat mi spadla na nohu,“ odpověděl jí tichý mužský hlas s nezaměnitelnou protahovanou výslovností.

Právě když se chystala zaječet, poznala, komu patří. Ještě štěstí, že jí výkřik uvízl v hrdle, protože jinak by zburcovala celou Akademii. „Co… co tady proboha děláte?“ zalapala po dechu.

Vévoda z Wycliffu se sehnul, aby sebral knihu. „Píše se tam, jestli bylo první kuře, nebo vejce?“ zeptal se a položil knihu zpět na psací stůl.

„Nevím. Došla jsem teprve… ke kozám.“ Emmu napadlo, že se jí to možná jenom zdá, a nenápadně se štípla do stehna. „Au.“ 
Přešel k ní. „Jste v pořádku?“

V té tmě a tak blízko jí připadal nějak větší. „Ano, je mi dobře. Ale vy byste měl odejít. A to okamžitě.“

„Nechcete vědět, proč jsem tady?“ Napřáhl ruku, upravil jí límec u županu a přitáhl si ji o krok blíž.

„Proč… proč jste tedy tady?“

„Přišel jsem vás pozvat na večírek do Haverly,“ odpověděl věcně. „Koná se ve čtvrtek večer. Myslím, že by nebylo na škodu, kdyby se moje třída zúčastnila večeře a tance se členy společenské smetánky.“

Napadlo ji, jestli není opilý, ale rychle tu myšlenku zahnala. Nebyl z něho cítit likér a hovořil s obvyklou jasností. „Ach. Mohl jste mi poslat vzkaz.“

Vévoda na ni dlouze upíral zrak, ačkoliv netušila, co v temnotě její kanceláře může vidět. „A omlouvám se, jestli jsem vás dnes odpoledne rozčilil,“ řekl konečně. „To jsem nechtěl.“

„O tom si můžeme promluvit zítra, Vaše Milosti.“

„Nemohl jsem spát.“

„Což není důvod k tomu, abyste se vloupal do Akademie a vyděsil mě k smrti.“

Usmál se a ve tmě se zablýskly jeho zuby. „Potom vám dlužím druhou omluvu.“

„Odejděte prosím. Potřebuji se vyspat, protože ráno před snídaní chci alespoň hodinu věnovat provádění průzkumu.“

„Nabídl jsem vám pomoc. Odpoledne jsem předložil své konečné plány siru Johnovi.“

„A jak by to vypadalo, kdybyste mi pomohl k vlastní porážce? Ne, děkuji. Všechny potřebné informace mám tady,“ opáčila a ukázala na stohy odborných knih.

„Kniha, ať je jakkoliv zábavná, nedokáže nahradit životní zkušenost,“ konstatoval a prsty stále svíral límec jejího županu. Zase si ji o krok přisunul, až se jejich těla téměř dotýkala.

Vést po tmě rozumný rozhovor s vysokým, pohledným prostopášníkem bylo extrémně obtížné. Její mysl by se nejraději zatoulala všemi směry, jež ji vábily. Vévoda zřejmě počítá s tím, že jeho pouhá mužná přítomnost mění ženské mozky na kaši. „Jsem si jistá, že svému tvrzení věříte, Vaše Milosti. Děkuji mnohokrát, ale knihy mi slouží vcelku dobře.“

„Nevěřím vám.“

Tiché mumlání vyvolalo hřejivý, palčivý pocit, který se jí pozvolna šířil nahoru po nohách. „A pročpak?“ podařilo se jí ze sebe vypravit.

„Všechny ty knihy, které tady máte, se sice zabývají všemi možnými tématy, ale kolik toho víte o skutečném životě, Emmo?“

„To, že jsem se rozhodla oddat se studiu a získávání znalostí ještě neznamená, že jsem nějaká poustevnice odříznutá od světa.“

„Přesně to znamená, že jste poustevnice, jež předstírá, že se jí vášeň a touha netýkají.“

Právě nyní se cítila docela vzrušená. „Raději používám svůj rozum než svoji…,“ odmlčela se a ukázala na jeho štíhlé tělo, „… svoji mentulu, jako to mají ve zvyku muži.“ Přestože to slovo řekla v latině, tváře jí hořely a doufala, že v té tmě nepostřehl její rozpaky.

Grey zvedl obočí. „Nihil est in intellectu quod nonfeurit in sensu. John Locke.“

Mohlo ji napadnout, že umí latinsky. Takže věděl, o které části jeho těla se zmínila. Ted, když tento jazyk vyučovala slečna Perchaseová, potřebovala její latina oprášit. „V mysli neexistuje nic… kromě – ne – odděleně od citů. Proboha. Jak dlouho si tohle šetříte?“

„Nejspíše tak dlouho, jako vám trvalo zapamatovat si slovo mentula.“ Prsty ji pohladil po tváři. „Jak to, že se školačka učí slova jako mentula? Určitě jste se to nenaučila tady, kde se o jisté mužské části těla mluví jako o mužském přirození.“

Ted se už nemohla červenat víc. „Do toho vám nic není, Vaše Milosti.“

Opřel se o poličku na knihy, kterou měl za zády, a přitáhl si ji k sobě. Musela položit dlaně na jeho hrudník, aby se její tělo nepřitisklo k jeho. „Vsadím se, že to byla zvědavost. Nepochybně jste nejchytřejší žena, jakou jsem kdy potkal. Proč byste přestávala s učením jenom proto, že se o tom v knihách nepíše?“

Byla zvědavá a její zvědavost narůstala. Hra jeho svalů pod jejími dlaněmi ji fascinovala a z jeho tichého hlasu jí přeběhl mráz po zádech. Toužila objevovat každičký kousek jeho těla. Honem se prsty chytila jeho vesty, aby je udržela na bezpečném místě. Představa, že je s ním sama, ji rozpalovala a točila se jí hlava. Zároveň se cítila velice hříšně.

„Nevím, o čem hovoříte,“ vykoktala rozechvělým hlasem.

„Chcete tím říct, že neexistují další slova, která jste se naučila zpaměti? Další slova, jejichž skutečný význam chcete znát? Třeba machaera? Nebo follis?“

Jestli bude pokračovat, omdlí. „Okamžitě s tím přestaňte.“ 
„Příliš vulgární?“ zamumlal. „Máte raději capulus nebo terno?“

Bezděčně sklouzla pohledem dolů po jeho pevné hrudi a pak opět nahoru k jeho obličeji. Grey zvedl ruce a přehodil její dlouhé vlasy přes ramena dopředu. Prsty zapletl do jejích loken a vlasy navíjel tak jemně, že stěží popadala dech. „Jenom se mě snažíte šokovat,“ špitla a polkla.

„Ne. Snažím se vám ukázat, že existuje rozdíl mezi tím, když slovo znáte a když znáte jeho význam. Například interfeminium – místečko nacházející se mezi ženskými stehny. Je to více než slovo, Emmo.“

Než vtrhl do jejího života, myslela si, že zná význam slova líbat. Ale teprve až po jeho polibku zjistila, co opravdu znamená. A až do dnešní noci jí latina nepřipadala vzrušující.

Dokonce anatomické vulgarismy, které si zapamatovala, považovala za odborné, a proto je dokázala vypustit z úst. Jakmile je však vyslovil vévoda z Wycliffu, tělem jí projel žár.

Grey se sklonil a jemně se dotkl svými rty jejích. „Dovolte mi, abych vás učil, Emmo,“ zašeptal.

Proč já? Kdyby se zeptala nahlas, třeba by si vzpomněl, že je jenom ředitelka a že poznal nespočet žen, které nepotřebovaly jeho lekce a mohly by mu poskytnout mnohem více potěšení než ona. „Přestanete, když vás požádám?“ zašeptala.

„Ano, ale nepožádáte.“

„Jste si velice jistý…“

Aniž by ji nechal domluvit, zmocnil se jejích úst hlubokým, dlouhým polibkem. Třebaže byla nezkušená, tentokrát cítila rozdíl. Jeho dotek byl soustředěnější a bez známek spěchu, jako kdyby věděl, že je ted v noci nikdo nevyruší.

Její logická část si uvědomila, že tohle pro ni může představovat nejlepší, poslední a jedinou šanci, jak zjistit, jaké to je ocitnout se v mužově objetí. Celé její tělo hořelo touhou a měla pocit, jako by se čas zastavil a současně zrychlil.

„Emmo,“ zamumlal, když odtáhl ústa, aby ji polaskal na hrdle, „dusíš mě.“

„Cože? Ach, omlouvám se.“ Látku na jeho hrudi svírala tak křečovitě, až se divila, že ji neroztrhla. Rozevřela prsty a přitiskla dlaně na jeho pevné svaly. „Nevím, co mám dělat.“

Zvedl hlavu a podíval se na ni. „A co chceš dělat?“

„Dotýkat se tě.“

Grey pozvolna nabral dech. „Tak se mě dotýkej.“

Emma se celá chvěla a podlamovala se jí kolena. Sklouzla pohledem dolů a pak se zase vrátila k jeho obličeji. „Nebudeš se mi zítra smát, že?“

Naklonil hlavu a jeho oči pátraly v té tmě po jejích. „Odkud jsi přišla?“ zeptal se. „Nikdy jsem nepoznal nikoho jako ty,“ dodal a opět se zmocnil jejích úst, tentokrát však hruběji. „Ne, nebudu se ti smát.“

Srdce jí bušilo tak silně, že ji napadlo, že ho určitě slyší, nebo přinejmenším pod laskajícími rty cítí pulz na jejím hrdle. Dlaněmi jí sklouzl po ramenech a letmo přejel po stranách ňader s takovou důvěrností, až se zajíkla. Pak jí rozevřel župan v pase a rukama vklouzl dovnitř, chytil ji za boky a posunoval ji, dokud stehny nenarazila do psacího stolu. Jeho ústa neustále laskala a škádlila ta její, čímž ji připravovala o zbytek rozumu a brala jí dech.

Jakmile k ní přitiskl boky, ucítila jeho vzrušené, horké a tvrdé mužství. Zasténala, objala ho kolem krku a líbala ho dychtivě, zatímco jí jeho jazyk drancoval ústa.

Když náhle Grey k jejímu úžasu ustoupil o půl kroku dozadu, zmocnila se jí panika. Přeci nemůže přestat; ne právě ted. „Udělala jsem něco špatně?“ otázala se rozechvěle.

Zavrtěl hlavou, zvedl ruce a uvolnil její prsty, které mu svíraly ramena. Pak si je posunul na hrudník. „Dotýkej se mě,“ vyzval ji znovu tichým, smyslným hlasem.

Upírala zrak na jeho hrud, protože ji ten pohled fascinoval a protože si připadala tak odhalená a zranitelná, že by ji zabilo, kdyby zaklonila hlavu a viděla, že se jí navzdory svému ujištění směje.

Vzápětí jí zvedl bradu, přičemž i tak obyčejný dotek pro ni představoval laskání. „Nepřemýšlej tolik,“ zašeptal a v očích potemnělých touhou mu jiskřilo. „Zapoj pouze city.“

Uchopil její ruce a položil si je pod klopy. Konečně jí došlo, co po ní chce, a pomohla mu svléct kabátec. Pod jemnou látkou košile cítila jeho teplé a silné paže. Opět se zachvěla. Sny o tom, jak je s ním nahá, a skutečný prožitek byly dvě naprosto odlišné věci.

„Nyní je řada na mně.“ Jeho pohyby byly mnohem jistější než její. Shrnul jí župan z ramen a nechal ho spadnout na psací stůl za jejími zády. Poté přitiskl rty na její klíční kost a putoval k hlubokému výstřihu noční košile.

Ústa jsou báječná věc. Nikdy by ji nenapadlo, že dotek něčích rtů na jejím těle může být tak… stimulující.

Emma zápolila s knoflíky jeho vesty a kupodivu je rozepnula, aniž by nějaký utrhla. Nyní jednala s větší jistotou, svlékla mu ji a soustředila se na jeho nákrčník.

Stál klidně a nechal ji, ať se potýká se složitými uzly. „Učíš se rychle,“ poznamenal a prsty jí přejel po výstřihu a vsunul je pod volány.

„Jsi dobrý učitel – až doposud.“

Grey se pro sebe zasmál. „Až doposud? Myslím, že je na čase postoupit k druhé lekci.“ Rozvázal mašli mezi jejími ňadry a pomalu jí stahoval noční košili z ramen.

Když k jejím ňadrům pronikl chladný vzduch, přerývaně se nadechla. Už sama sebe nedokázala přesvědčit, že je to pouze sen. Vévoda z Wycliffu stál před ní, prsty jí přejížděl po pokožce a laskal na místech, která žádný muž nikdy nespatřil, natož aby se jich dotýkal. „Tohle je příliš,“ zajíkla se a chytila jeho ruce, když je přiložil na její ňadra.

„Pročpak?“ Posunul prsty a letmo zavadil o bradavky.

Zalapala po dechu a bradavky jí po lehkém dotyku ztvrdly. „Nevím. Mám pocit…, mám pocit, jako bych se vysvlékala z kůže.“

„Je to nepříjemný pocit?“ zeptal se a prsty ji opět pohladil. „Ne…,“ zasténala.

„Tak si to vychutnávej,“ zašeptal. „Jako já,“ dodal, sklonil hlavu a jeho prsty vystřídal jazyk.

„Ach, můj bože,“ zasténala, vyklenula se proti němu a zabořila mu prsty do vlasů, aby si ho přitáhla blíž.

Uvědomovala si jeho potlačovaný smích. Není divu, že chtěl, aby se ho dotýkala, když jí samotné připadal jeho dotek tak elektrizující. Celá rozechvělá mu vytáhla zadní část košile z kalhot.

Jeho sání se prohloubilo, přičemž ji tlačil stále více dozadu na zaplněnou plochu psacího stolu. Rameny narazila na hromadu knih a netrpělivě je odsunula na podlahu. „Jestli chceš tímhle odvést moji pozornost od sázky, tak je to marná snaha,“ prohlásila bez dechu. Když ji zvedal, aby ji posadil na stůl, přejela mu rukama pod jeho košilí nahoru po hrudi a vnímala hru jeho svalů.

Grey odtáhl hlavu od jejích ňader, aby mu mohla přetáhnout košili přes hlavu. „Vzrušuješ mě k nepříčetnosti,“ zamumlal a noční košile jí sklouzla na podlahu. Stál mezi jejíma nohama a hladově ji líbal. Zároveň se přitom nahýbal a tlačil jí ramena dolů.

Jak tak ležela nahá na zádech a Grey se nad ní skláněl, napadlo ji, že by se měla cítit zranitelná. Cítila se však silná a mocná. Její tělo po něm prahlo, toužilo po něčem, co jí mohl dát pouze on. „Greyi…“

Dlouhé, jisté prsty jí pomalinku, líně kroužily kolem ňader a pak putovaly dolů přes břicho k tmavému ostrůvku chloupků. Emma se vzepřela a stiskla mu ramena, když ji ohromil slastný pocit. Stěží poznala tlumený, vášnivý, žádostivý zvuk, který jí vycházel z hrdla.

„Ježíši,“ zašeptal rozechvělým hlasem. Opět ji políbil, tentokrát drsně, a volnou rukou si rozepnul pásek a kalhoty.

Emma se opřela o lokty a přerušila spojení jejich rtů. „Chci tě vidět,“ prohlásila.

„A já tě chci cítit. Chci tě, Emmo. Toužím být v tobě.“

Ani se nezmohla na odpověd. Grey se sehnul, a když si vyzul boty, narovnal se a svlékl si kalhoty. Zůstala zírat na jeho ztopořené mužství a maličká část jejího mozku, která ještě fungovala, zaregistrovala, že je dobře vybavený. Velice dobře vybavený.

„Emmo,“ zašeptal a jazykem jí přejel přes rty, „učíš se něčemu novému?“

Mlčky přikývla. Nebyla schopna odtrhnout pohled od jeho mentu- ly. „Panebože,“ hlesla. „Mohu se…“ 
„Dotýkat se mě? Prosím ano.“

Emma se posadila a kolena přitiskla ze stran na jeho svalnatá stehna. Když třesoucími se prsty přejela přes hladkou, teplou pokožku, svaly mu zacukaly. Vylekalo ji zjištění, že má možná na něho stejný vliv jako on na ni. Nebyla jediná, kdo se chvěl.

Rukama jí pozvolna putoval po kolenou a břichu k ňadrům a opět je laskal. Vzájemné dotyky byly přinejmenším stejně slastné jako souboj jejich úst a jazyků. Dodala si odvahy, obemkla prsty jeho kopí a pohladila ho.

Ztuhl. „Nedělej to,“ zasyčel skrze zaťaté zuby.

Okamžitě ho pustila. „Ublížila jsem ti?“

„Ne. Je to… strašně příjemné, ale ještě na to nejsem připravený.“

Zvedl jí nohy na stůl a vylezl si nad ni. Jejich stehna se dotkla a jeho vzrušené mužství tlačilo na její nejskrytější část. Políbil ji žhavě a dychtivě a Emma mu položila ruce kolem ramen a přivinula si ho blíž. Grey rozevřel její napjatá kolena a pak pomalu, s hlubokým zasténáním pronikl do jejího nezkušeného těla.

Vyjekla ostrou bolestí, která ji překvapila. Současně však pocit, který zažívala, když ji naplnil, představoval to nejerotičtější potěšení, jaké kdy poznala.

„Omlouvám se,“ řekl, opřel se o ruce a spočinul na ní pohledem. „Už ti neublížím.“

„Je mi fajn,“ vypravila ze sebe. „Jenom jsi mě překvapil.“

Greyovy rty rozvlnil úsměv. „A ty jsi překvapila mě. Ale to není v téhle lekci ještě všechno.“

Co by mohlo být pozoruhodnější než jejich spojení?

Začal se pohybovat. Pomalu, avšak dráždivě, smyslně a s hříšnou vášní. Emma se pod ním vlnila a vzrušovala ho téměř k nepříčetnosti. Zaryla prsty do jeho zad, když se hluboko v nitru jejího ženství rodilo vzrušení, které se spirálovitě šířilo do celého jejího těla.

Jeho pohyby se postupně zrychlily. „Greyi,“ zalapala po dechu a zvedla boky, aby vyšla vstříc jeho přírazům.

Opět ji políbil a upíral na ni potemnělý pohled. Snažila se mu hledět do očí, ale už to nedokázala, protože ji ohromil první příval rozkoše, který se do ní vlil jako vlnobití. Při dalším přívalu jí z hrudi uniklo slastné zasténání a bezmocně se k němu přitiskla. Vzápětí z ní Grey po hlubokém přírazu vystoupil a vyvrcholil.

Jen nerad opustil její těsné, hřejivé ženství. Zhluboka oddechoval a pozvolna na ni klesl, přičemž stále držel většinu váhy na rukou. Se záplavou kaštanových vlasů, které obklopovaly její tvář jako svatozář, vypadala tak křehce a zároveň tak náruživě, že ho přepadly směšné obavy, aby ji ted po tom všem nerozmačkal. „Takhle…“

Vtom se dvě vřetenovité nohy starého stolu zlomily a oba spadli na podlahu. Grey se stihl otočit a přistál na zadnici, přičemž se hlavou uhodil o další hromadu jejích zatracených knih. Ve spící temnotě vyzněla srážka dřeva, knih a těl strašlivě.

„K čertu! Nestalo se ti nic?“

„Psst.“ Emma položila prsty na jeho rty.

I přes tu ránu do hlavy bylo příjemné cítit její pružné tělo usazené obkročmo na jeho bocích. Grey ji políbil na konečky prstů. „Uvolni se, Emmo. Jsou dvě hodiny ráno. Nikdo určitě nesly…“

Dole na chodbě zavrzaly dveře.

„Ach, ne!“ zasyčela a slezla z něho. „Odejdi!“

„Jsem nahý,“ opáčil, posadil se a byl na tu voňavou žábu velmi rozzlobený.

Otočila se k němu tváří a pohled na ni, zahalenou v měsíčním světle, mu bral dech. „Proto tady ty a tvoje mužské přirození nemůžete být!“ Popadla noční košili a přetáhla si ji přes hlavu.

Grey vstal. „A kam bych měl se svým mužským přirozením jít?“

Emma přestala rychle přecházet sem a tam a přelétla ho pohledem od hlavy k patě. „Panebože, jsi krásný,“ vysoukala ze sebe. „Schovej se.“

„Pod tvou zatracenou postel nepolezu.“

Klika na dveřích kanceláře se otočila. Naštěstí zavřel dveře na petlici, takže se o kousíček pootevřely a pak se zarazily.

„Emmo? Co se děje?“ ozval se tichý ženský hlas se slabým francouzským přízvukem. „Zaslechla jsem nějakou ránu. Jsi v pořádku? Emmo?“

Prosebně na něj pohlédla a naznačila mu, aby šel do její ložnice. Grey se sklonil a hodil jí župan. Pak posbíral své oblečení, odebral se do vedlejšího pokoje a těsně za dveřmi se zastavil. Pod tu proklatě malou postel by se nevtěsnal, ani kdyby chtěl.

Dveře kanceláře se otevřely. „Isabello,“ zašeptala Emma. „Obávala jsem se, že jsem tě probudila.“

Grey se posunul blíž a naklonil hlavu tak, aby viděl škvírou mezi stěnou a pootevřenými dveřmi.

Učitelka francouzštiny vstoupila dovnitř. „Co se proboha stalo? Byla to rána, jako kdyby se zřítil strop.“

Grey potichu odložil zbytek svého oblečení, aby si natáhl kalhoty. Po celou dobu upíral zrak na Emmu. Byla tak rozkošně zvědavá a tak vnímavá – věděl, že je soucitná, přesto od ní vzhledem k jejímu vysoce vyvinutému intelektu a pohrdání muži takovou vášeň nečekal.

„Ach, nemůžu spát, a tak jsem se rozhodla, že trochu poklidím v kanceláři. Asi jsem na psací stůl naskládala moc knih, protože se mu zlomily nohy.“

Jen tak samy od sebe. Grey se usmál, ale vzápětí si všiml, že mu chybí jedna bota. Sakra. Pohledem přelétl podlahu, ale mezi hromadou knih a rozbitého nábytku ji nikde neviděl.

„Pomůžu ti s tím. Po tmě bys neměla nic přenášet, Em. Máš štěstí, že ses neporanila.“

„Děkuji, Isabello, ale nechám to na ráno.“ Náhle ustoupila o kousek stranou a zahlédl, jak špička jeho chybějící boty zmizela pod její dlouhou noční košilí.

„Jsi si jistá?“

„Ano. Myslím, že po tomhle se mi už podaří usnout.“

„Dobře.“ Francouzštinářka se vrátila ke dveřím. „Možná by sis měla ráno promluvit s Elizabeth. Jane říkala, že petite dostala další dopis od své matky, ale neukázala jí ho.“

Grey zaslechl, jak si Emma povzdechla. „Ta zatracená ženská. Nepochybně zase žádá o peníze. Vyřídím to ráno.“

„Oui. Dobrou noc.“

„Dobrou noc, Isabello.“

Jakmile se dveře kanceláře zavřely, Grey vyšel z ložnice. „Je s Lizzy něco v nepořádku?“ zeptal se.

Emma sestoupila z jeho boty a sehnula se, aby mu ji podala. „Nic, s čím bych se předtím nesetkala.“

Grey na ni zíral. „Takže nyní se z tebe opět stala zdvořilá, profesionálně jednající ředitelka,“ konstatoval. 
„Vždy jsem jí byla.“

Po své hloupé poznámce téměř viděl, jak kolem ní znovu vyrůstá omítnutá cihlová zeď. A to ho nesmírně trápilo. Doufal, že když se s Emmou Grenvilleovou pomiluje, jeho netypická touha po ní se vytratí. Ale nefungovalo to. Stále ji chtěl, a dokonce ještě víc. Předtím ji svíral v náruči, aniž by si byl úplně jistý svými úmysly. Sice pořád netušil přesně, co chce, ale věděl, že se musí přestat chovat tak hrubě. Dnešní noc byla stále plná překvapení.

Vzal ji za ruku a přitáhl si ji blíž. Pak se sklonil a políbil ji. Jejich objetí mu ted připadalo ještě přitažlivější. Poznal její pocity, dotek a tempo.

„Povíš mi zítra o Lizzy?“ otázal se a prsty ji pohladil po hebké pokožce. Nechtěl ji nechat jít. „Pokud budu moci, rád pomohu.“

„Líbí se mi to, Greyi,“ zašeptala a rukama mu přejela po nahé hrudi. „Až tě zítra opět uvidím, mohli bychom si promluvit,“ dodala a opětovala polibek. „Ted už musíš jít.“

Nejraději by zůstal, třebaže v její přítomnosti nedokázal rozluštit zmatek, který panoval v jeho mysli. „Dobrá. Ale mezi námi to neskončilo, Emmo.“

„Hmm. Možná bych snesla ještě pár lekcí.“

Grey si ji opět k sobě přivinul. „Tohle neříkej, když chceš, abych odešel,“ zašeptal.

Cítil, jak se chvěje. „Budu na to pamatovat.“

Honem se oblékl, než mohl změnit názor a nenapravitelně ji zničit. Pak seběhl po schodišti a vyšel ven. Když kráčel přes pozemky ponořené v mlze a přelézal cihlovou zeď vedle brány, měl jasno pouze v jedné věci: už nechtěl nechat Akademii slečny Grenvilleové zavřít.

Jeho pobyt v Hampshiru se právě velice zkomplikoval.

Lady Sylvia seděla v okně ve své ložnici a popíjela chladnou čokoládu. Když jí nápoj před dvěma hodinami přinesli, byl ještě horký a měla v úmyslu ho rychle vypít a jít si lehnout.

Po příjezdu do Haverly neměla radost z toho, že jí hraběnka přidělila ložnici, která se nacházela od vévodova pokoje tak daleko, jak jen si dokáže žena představit. Upírala pohled dolů na dvůr u stájí, a když si připomněla, jak byl její první pokus o svádění přijat, byla za ten výhled vděčná. Greydon Brakenridge ujížděl pryč do měsíčního světla, jako by měl v patách pekelnou smečku. Jeho návrat byl však mnohem tišší a klidnější.

Pozorovala ho z potemnělého okna. Odvedl svého velkého hnědáka do stáje a asi o čtvrt hodiny později vyšel ven. Dokonce i v blednoucím měsíčním svitu si všimla jeho úsměvu.

„Ty jeden nezbedný Greydone,“ zašeptala a dopila studený, sladký nápoj. Ráno bude muset napsat několik dopisů. Bylo na čase, aby se rodiče studentek Akademie dozvěděli, co vychytralá slečna ředitelka vyvádí.
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Nechápu, jak se to mohlo stát,“ divil se Tobias a převrátil rozlámaný psací stůl na stranu. „Byl bych se vsadil, že tahle stará kraksna vydrží na věky.“ Emma s rukama založenýma na hrudi měla co dělat, aby se nečervenala. „Myslím, že tak stejně jednou musel skončit.“

„Nuže, pan Jones mi dluží laskavost za to, že jsem mu pomohl narovnat jeho pluh. Seženu ho, aby mi stůl pomohl odnést.“ 
„Myslíš, že půjde opravit?“

„To nevím. Možná jo,“ odpověděl a zkusmo zatáhl za dvě zbývající nohy. Pak se narovnal. „Pořád to nechápu.“ Otřel si ruce o kalhoty a zamířil ke dveřím. „Raději už půjdu odemknout bránu pro ty velké kočáry.“

„Děkuji ti, Tobiáši.“

Jakmile odešel, Emma klesla do křesla. Byla unavená, svaly mezi nohama měla bolavé, a přesto pociťovala neobvyklou touhu začít zpívat. Její příští diskuse o lidském těle bude mnohem poučnější, třebaže se neodvažovala být v popisu mužského přirození otevřenější.

To, co s Greyem prováděli, ji více než rozptylovalo, protože za celé dopoledne nevěnovala ani chvilku odbornému studiu. A měření severní louky na stavbu cihlové budovy jí připadalo stejně nepřitažlivé. Byl to však úkol, který si pro dnešek stanovila.

Vtom zaslechla dusot kroků blížících se k otevřeným dveřím její kanceláře. „Slečno Emmo, už jsou tady,“ hlásila Julia Potwinová s očima rozzářenýma vzrušením. Aniž by vyčkala na odpověd, zase zmizela.

S vypětím všech sil odolala nutkání uhánět k oknu a hledat Greye. Není přece nějaká školačka, jež se trápí kvůli první lásce.

Zhluboka nabrala dech, aby zklidnila rozjitřené nervy, a vstala. Uprostřed schodiště si vzpomněla, že nechala své poznámky v kanceláři, a spěchala pro ně.

Když vyšla ven, její studentky a slečna Perchaseová už seděly v kočáře a v bryčce a vzrušeně štěbetaly. Tristan se opíral o květináč s pelargóniemi stojící u předních schodů a ona chvilku váhala, než sklouzla pohledem za něho. Očekávání bylo… nádherné.

„Dobré ráno, Tristane,“ pozdravila s úsměvem a doufala, že za hřejivý pocit ve tvářích mohou jenom sluneční paprsky.

„Dobré ráno, Emmo. Vypadáte úžasně.“ Vikomt ji uchopil za ruku a přitáhl si ji ke rtům.

Ani ji nepřekvapilo, že ji nespaloval žár a v žilách jí neproudil oheň. Vždyť to není Greydon Brakenridge. „Děkuji. Vám to rovněž velice sluší.“

Vtom se vedle ní pohnul vzduch a zadržela dech. Vymanila prsty ze sevření lorda Darea, aby neucítil její náhlé zachvění. Nyní, když ta chvíle nadešla, nechtěla na Greye pohlédnout. Slíbil, že se nebude smát – ale co když se tváří opovržlivě nebo jako že si nemůže vzpomenout, kde v noci byl?

„Dobré ráno.“ Jeho tichý hlas protahující samohlásky ji zasáhl.

Napřímila se a rychle se v duchu pomodlila. Pak se k němu otočila. „Dobré… ráno.“

Jejich pohledy se střetly a ten Greyův byl plný spalující a syrové touhy. Rty mu zvlnil nepatrný úsměv a na okamžik si pomyslela, že ji popadne do náruče a opět se jí zmocní, přímo tady na starém kamenném schodišti vedle pelargónií. A pak jí nabídl ruku.

„Půjdeme?“

Emma se ho chytila, a když se posadila, usoudila, že nikdo jiný zřejmě nepostřehl, jestli jeho prsty svíraly její příliš pevně nebo je pustily příliš pomalu. Ona to však postřehla, protože si ničeho jiného kromě vévody z Wycliffu nevšímala.

„Kam dnes pojedeme?“

Emma se otřásla. Musí věnovat pozornost tomu, co dělá. „Potřebuji si ještě jednou prohlédnout severní pastvinu, pokud to nikomu nevadí.“

Grey si sedl naproti ní. „Roscoe,“ křikl přes rameno, „na severní pastvinu.“

„Ano, Vaše Milosti.“

Projeli otevřenou bránou, u které stál Tobias, a zamířili k Haverly. Emma si stěží všimla, jak jsou dívky rozsazené a kdo sedí vedle ní. Veškerá její pozornost byla upřena na muže uvelebeného naproti ní. Když bryčka projela vyjetou kolejí, jejich kolena se srazila a ona div že při tom doteku nevyskočila z kůže.

„Slečna Santerreová říkala, že se vám rozpadl psací stůl.“ Jane se zachichotala a vzala ji za ruku. „Řekla jsem Mary, že za to určitě může váha práce, kterou nám dáváte.“

Emma se přinutila k úsměvu. „Nepochybně.“

„Spíše za to mohou všechny ty odborné knihy,“ poznamenal Grey. „Hospodářská zvířata, daňové zákony a latina.“

Tentokrát Emma pocítila horkost ve tvářích. Ani neprojevil snahu ulehčit jí dnešní ráno. I když jí včerejší noc poskytla dosud nepoznanou rozkoš, vůbec nečekala, že pokaždé, když na něho pohlédne, se jí v žilách rozproudí žhavá touha. A protože seděl půl metru před ní, nešlo se na něho nedívat.

„Poslužte si a klidně si dělejte legraci,“ řekla a snažila se nasadit obvyklý strohý tón, „protože až vyhraji tuhle sázku, do smíchu vám nebude, Vaše Milosti.“

„Dobře řečeno, Emmo,“ projevil souhlas Tristan.

„Děkuji vám.“ Když naváže rozhovor s vikomtem, alespoň se nebude sama sobě vysmívat a potlačí pošetilé nutkání chichotat se. Mile se na něho usmála. „Přinesl jste poznámky, o kterých jste se zmínil?“

„Ano…“

„Nezapomínejte, že plán na záchranu statku má být z vaší hlavy,“ vmísil se Grey se zachmuřenou tváří. „Ne z jeho.“ 
„Jenom jsem…“

„Jenom mi poskytuje nějaké statistické údaje,“ vyštěkla Emma. „Nemusíte mi připomínat pravidla.“

Elizabeth si povzdechla, obě ruce ovinula kolem Emminy paže a opřela si hlavu o její rameno. „Myslím, že celá ta záležitost je velké dobrodružství,“ pronesla s nuceným pousmáním.

Emma ji políbila na spánek. „Ano, to je.“

Jediná Lizzy měla dnes ráno skutečný důvod k pláči, a přesto se snažila zarazit jejich dohadování a rozveselit je. Emma jí opět vtiskla polibek. Ona je ředitelka Akademie a musí se podle toho zase začít chovat.

„Cítíte se dobře, Lizzy?“ zeptal se Grey tichým hlasem.

Jeho znepokojený výraz Emmu vylekal. Navykládal tolik nesmyslů o ženách a školním vzdělání, že jí jaksi unikla důležitá skutečnost. Dívky, které učí, má opravdu rád. Přemítala, kdy se to stalo, a zda si to Grey uvědomuje.

Nejmladší studentka Akademie si opět povzdechla. „Ano, cítím se dobře. Děkuji za optání, Greyi.“

Dokonce i Tristan zvedl obočí nad vzornou odpovědí. „Dobrý bože, slečno Elizabeth, vy nejste amazonka. Prohrál jsem pět liber.“

Lizzy se napřímila. „S kým jste se vsadil?“ 
„Ehm.“

„No nazdar,“ hlesla Lizzy a ramena jí poklesla. „S kým jste se vsadil, lorde Dare?“

Tristan kývl bradou vévodovým směrem. „Wycliffe říkal, že jste docela civilizovaná, ale nevěřil jsem tomu.“ Naklonil se a v očích se mu spiklenecky zablýsklo. „Viděl jsem, jak se na jevišti oháníte mečem.“

Dívka se zachichotala. „Byla jsem úžasná, že?“

Emma přešla její poznámku bez komentáře. Dlužila Tristanovi poděkování za to, že tu mladou vílu rozveselil.

„Spíše jste naháněla hrůzu. Dokonce jsem tenkrát tu vaši prudkost komentoval, viď, Greyi?“

„Ano. Celý se třásl a pokoušel se mě chytit za ruku.“

Mladé dámy se hihňaly a Elizabeth pohladila lorda Darea po koleně. „Jste milý. Nejprve jsem si myslela, že jste starý ďábel, ale nejste vůbec tak zlý.“

Grey vybuchl smíchy. Ten srdečný, laskavý a upřímný zvuk vycházel hluboko z jeho hrudi a opět Emmu rozechvěl. Velice snadno by si dokázala zvyknout nejen na něj, ale i na ten pocit. Až příliš snadno by si na něj zvykla.

Roscoe se na kozlíku naklonil dozadu. „Na druhou stranu mostu, slečno, nebo tady?“

Ach – plány na zednické práce. Málem na ně zapomněla. „Přes potok, prosím.“

Kočí zastavil na požadovaném místě, aniž by Grey musel zopakovat její instrukce. Vskutku příjemná změna; vždyť už bylo načase.

Grey pomohl jedné dívce po druhé vystoupit na trávník. Když přišla řada na Emmu, vstala a podala mu ruku. Místo obvyklého postupu ji vévoda objal kolem pasu a bez sebemenšího úsilí ji postavil na zem.

Ani poté, co se nohama dotkla trávy, ji nepustil a jeho pohled byl stejně hřejivý jako jeho sevření. „Dnes ráno vypadáte nádherně,“ zašeptal.

„Prosím pusťte mě, Vaše Milosti,“ požádala ho a byla si jistá, že vnímá její chvění.

Grey zavrtěl hlavou. „Ještě ne.“ Otočil se k děvčatům, která si už špitala a chichotala se, takže musel zvýšit hlas, aby ho slyšela. „Dámy, všimněte si, že postupuji nesprávně. Jak vidíte, jsem větší a silnější než slečna Emma. Co navrhujete, aby udělala?“

„Požádejte ho, aby vás pustil,“ řekla Mary.

Grey k ní opět sklopil zrak. „Emmo?“

Odkašlala si. Je pekelně chytrý. Přemítala, jak by asi zareagoval, kdyby si stoupla na špičky a políbila ho – což by právě nyní nejraději udělala. „Vaše Milosti, prosím pusťte mě.“

„Hmm. Ne,“ opáčil a podíval se na své svěřenkyně. „A co ted?“

„Zeptejte se ho, proč vás nechce pustit,“ křikla Julia.

„Proč mě nechcete pustit?“ zopakovala Emma.

Přitáhl si ji blíž. „Protože se vás chci zmocnit.“

„Greyi, okamžitě s tím přestaňte,“ zasyčela a srdce jí bušilo.

Vévoda jenom zvedl obočí. „Studentky?“

„To bylo hloupé, Julie,“ poznamenala zamračeně Henrietta. „Ted jsi celou situaci zhoršila.“

„Nuže, tak jí tedy poradte vy, co má dělat.“

„Fajn. Povězte mu, že se všichni dívají a že jestli okamžitě nepřestane, zničí pověst vám oběma.“

Emma si rozechvěle povzdechla. Díky bohu že dívky považují tuto příhodu za další lekci. „Všichni se dívají, Vaše Milosti. Jestli okamžitě nepřestanete, pověst nás obou bude zničena.“

Jeho sevření zesílilo a přitáhl si ji k sobě.

„Je mi jedno, co si ostatní myslí,“ zabručel. „Musím vás mít.“

„Kopněte ho do mužského přirození!“ zaječela Lizzy.

„Dobrý bože, ne,“ zaúpěl Tristan za jejími zády.

„A co křičet?“ navrhla Mary.

„Pche,“ ušklíbla se Lizzy. „Taková hloupost.“

Zatímco debatovaly, Emma začínala být pořádně… rozpálená. A i přes své sukně cítila, že není jediná. Uličnicky se na něho usmála. Ha. Ať je také v rozpacích.

„Koketo,“ procedil tiše skrze zaťaté zuby.

„Vy jste začal,“ opáčila tiše. „Co nyní hodláte dělat?“

„Zřejmě se vás zmocním.“

„Ach, já vím!“ zvolala Jane a tleskla rukama. „Dejte mu facku! Dáte mu najevo, že neschvalujete jeho chování a zároveň bude vypadat jako lump.“

„Výborně,“ prohodil vévoda. Než mohla Emma uskutečnit, co jí Jane poradila, pustil ji a ustoupil o krok dozadu.

· místech, kde se dotýkali, pocítila chlad. „Nemám vám dát pohlavek?“

· koutcích úst mu zacukalo. „Ne.“ Otočil se, aby se uklonil dívkám a přitáhl si plášť, přestože bylo teplé, slunečné ráno. „Správně, Jane. Nejdříve požádejte, potom vzneste námitku a nakonec pohlavek,“ řekl a ukázal prstem na Lizzy. „Žádné kopání.“

„To nejsou jediné možné reakce,“ dodala Emma, ve které se probudila učitelka. „Mohla byste rovněž ještě jednou požádat a pak ustoupit a zároveň pronést: ,Ach, Jane, tady jsi,' nebo něco podobného.“

„Políček se mi líbí víc,“ prohlásila Lizzy.

„Zkusíme ještě něco dalšího!“

„Ano, byla to zábava!“

„Jak si přejete.“ Grey sevřel rty a opět k ní přikročil.

Emma vrtěla hlavou, bezmocně se smála a současně ustupovala, až vrazila do lorda Darea. „Ach…, promiňte, pane. Procvičovat s Jeho Milostí budete muset vy, dámy. Já si potřebuji udělat nějaké poznámky.“

Z Greyovy tváře vyčetla, že není rád, že prchá. Ještě chvilku a dopustila by se chybného kroku a prozradila by je. Nebo spíše sebe. Určitě ho přistihli při takových věcech i předtím, a společnost ho proto nazývala prostopášníkem. Její pověst by byla v troskách a Akademie zavřená. Emma zůstala stát. Možná právě tohle měl od začátku v úmyslu.

Některé z těch myšlenek se jí určitě odrazily ve tváři, protože Grey se náhle otočil a nahnal slečnu Perchaseovou a svoji třídu k hustě zatravněnému plácku. Emma s bušícím srdcem spěchala na břeh potoka a otevřela poznámkový blok.

„Jste v pořádku?“ ozval se za jejími zády Tristanův hlas. „Doufám, že vás ten velký pitomec nepřivedl do rozpaků.“

„Ach, ne. Je mi fajn. Mám jenom spoustu práce a málo času na dokončení.“

Vikomt se dotkl jejího ramene. „Jste si jistá?“

Přinutila se k úsměvu. „Ano. Mohu vidět vaše poznámky?“

„Obtěžoval se vám Grey povědět, že se zítra koná večírek, který se rozhodl uspořádat pro vás a vaše studentky?“ zeptal se vikomt, načež vytáhl z kapsy složený papír a podal jí ho.

„V-večírek?“ Čert aby to vzal! Úplně na pozvání zapomněla – a když vzala v úvahu okolnosti, za jakých jí bylo doručeno, váhala, zdali se má přiznat, že o něm ví. Tristan ji dál tázavě pozoroval, a tak usoudila, že by to nebylo rozumné. „Zmínil se o jakémsi formálním setkání, ale panebože je to už zítra večer? Tak brzo?“

„Nikdy si nenechá od ostatních lidí mluvit do svých rozhodnutí,“ poznamenal vikomt suše a ukázal na papír. „Tohle je to nejlepší, na co si vzpomínám, aniž bych měl před sebou konkrétní výkresy,“ změnil téma.

Emma rozložila papír. „To je báječné,“ zvolala, když si ho pročítala. „Rozloha s výnosy, a dokonce jste uvedl počet nádeníků a jejich mzdu. Děkuji vám, Tristane.“

Dare pokývl. „Řekl jsem vám, že vím všechno o cihlách. A možná byste ráda soustředila prodej do Brightonu, který se rychle rozrůstá. Všichni posílají cihly do Londýna, ale vy jste od pobřeží, co by kamenem dohodil.“

Vtom se za ní objevil stín. „To je moudrá rada,“ ozval se Greyův tlumený hlas.

„Špehujete?“ zeptala se ostřejším tónem, než původně zamýšlela.

„Ne. Pomáhám,“ ohradil se vévoda.

„Nemáte teď náhodou učit, Vaše Milosti?“

Chvilku na ni zíral s nečitelným výrazem. „Proto jsem tady,“ odvětil konečně a otočil se k Dareovi. „Moje studentky chtějí vědět, jak poznají, jestli je muž hazardní hráč. Napadlo mě, že bys jim možná mohl odpovědět lépe než já.“

Tristan svraštil čelo. „Chceš, abych si povídal s těmi malými žábami?“

„Ano. Jsi můj hostující učitel. A raději tam hned běž, než vymyslí jiné téma nebo o tobě zase začnou říkat, že jsi starý ďábel.“

Tristan vrhl znepokojený pohled na kroužek smějících se studentek a uhladil si plášť. „Vystřelím do vzduchu, když mě přemohou.“

Jakmile byl vikomt z doslechu, Grey se otočil zpátky k Emmě. „Co se děje?“

„Co by se mělo dít? Nic se neděje,“ odpověděla a zase začala kroky odměřovat plochu určenou pro stavbu.

„Cihly. Kéž by mě to napadlo. Je to sakramentsky dobrý nápad, Emmo.“

„Já vím.“

„Můžeš na okamžik zastavit?“ požádal ji po chvilce mlčení. „Chci si s tebou promluvit.“

Nejraději by odkráčela zpět do Akademie a zabarikádovala se ve své ložnici – ne že by mu to zabránilo dostat se dovnitř, kdyby chtěl. „Dobíral sis mě kvůli psacímu stolu,“ odsekla. „A kvůli latině.“

„A co jsem měl dělat? Přiznat, že jsme na něm leželi nazí, když se nohy zlomily?“

Emma se zapýřila. „Psst!“ Sedla si do trávy, otevřela poznámkový blok a začala zapisovat čísla.

„Nebo že pouhé pomyšlení na ten zatracený psací stůl ve mně probudilo touhu strhat z tebe oblečení a opět tě hladit po celém těle?“

Emma zběsile psala dál, aniž by tušila co. „Mluv potichu.“

Přešel za ni, klekl si a chytil ji za loket. „Nebo že jsem se s tebou chtěl opět milovat a že stále chci, tady a ted?“

Napřímila se, vymanila se z jeho sevření a ohlédla se na něho přes rameno. „Kdyby nás všichni viděli, tak by ti to celou situaci zjednodušilo, že?“

Grey se zamračil. „O čem to hovoříš?“

„Chceš přeci zavřít Akademii, čehož bys dosáhl, kdybys mě kompromitoval. To jsi měl včera v noci v plánu, že?“

„Ne!“ ohradil se Grey, zaklel a vstal. Udělal pár kroků, načež se k ní zase vrátil. „Nevím přesně, co včerejší noc znamenala,“ pronesl tichým, vážným hlasem. „Ale vím, že se mi to velice líbilo a rád bych si to zopakoval.“

„Nuže, potom máš štěstí, že s tebou do Haverly přijela slečna Boswellová a lady Sylvia.“

„Ty nechci. Chci tebe.“

Zvedla bradu. „Proč?“

Opět poklekl, ale tak, aby jí viděl do obličeje. „Proč jsi mě chtěla, Emmo?“

Ta otázka ji překvapila. „Prostě proto.“ 
„To není odpověď.“

Měla sto chutí vypláznout na něho jazyk. „Já jsem se ptala první.“

„Nebuď dětinská.“ 
„Nevyhýbej se otázce.“

Znovu zaklel a rozhodil rukama. „Chtěl jsem tě, protože mě… zajímáš. Cítím, že… mě přitahuješ. V tuhle chvíli však netuším proč, protože jsi očividně šílená.“

„Jenom se snažíš změnit téma.“

„Ne já, ale ty,“ opáčil a prsty jí zvedl bradu. „Teď je řada na tobě. Proč jsi se chtěla se mnou milovat?“

Mělce se nadýchla a snažila se rozluštit jeho výraz. Byl sice očividně rozzlobený, ale neunikla jí zvědavost a touha, které byly skryté hlouběji. „Jak ses zmínil,“ vypravila ze sebe pokud možno klidně a logicky, „byla jsem… zvědavá.“

„Jenom zvědavá.“

„Ano.“

Zamračil se. „Jsi lhářka, má drahá.“

Pouhá zvědavost nevyvolává u ženy takovou reakci na jeho doteky, jakou předvedla ona. Toužila po něm stejně, jako on toužil – a stále touží – po ní.

Letmo pohlédla přes jeho rameno a náhle se odtáhla. Greyova ruka váhavě sklouzla níž. Příliš na ni naléhal a navíc před svědky. Dokud se o tom Emma nezmínila, ani ho nenapadlo, že by mohl využít jejich prohřešku k uzavření Akademie. Ba právě naopak. Začínal zvažovat, jak zabránit, aby se to stalo.

„Nehledě na váš názor, Vaše Milosti, mě nyní omluvte. Mám práci,“ pravila a vstala.

Proklatě! Choval se jako zamilovaný školák a nechtěl, aby šla pryč. Chytil ji za ruku a otočil ji tváří k sobě. „Ať už si myslím o Akademii nebo zásluhách učitelek cokoliv, nikdy bych včerejší noci nezneužil k tomu, abych ti ublížil. Nikdy. Slíbil jsem ti to a své slovo dodržím.“

„Dobrá, Greyi,“ řekla konečně a přikývla.

„Mám ještě jednu věc. Lizzy.“

Vrhla letmý pohled na jeho studentky a pohybem ruky ho vybídla, aby šel s ní. Takovou příležitost nehodlal propásnout a srovnal s ní krok.

„Povím ti to jenom proto, že jsi svým způsobem kolega. Nikdo jiný se to nedozví. Souhlasíš?“ 
„Ano.“

„Elizabeth je příliš mladá, aby byla přijata do školy, která připravuje dívky pro společenské uplatnění. Její situace je však ojedinělá. Když byla malá, její otec ji a její matku opustil a zanechal značné dluhy, které kdysi úctyhodné jméno poznamenaly.“

Grey pokývl. „S takovým scénářem jsem dobře obeznámený.“

Její postranní pohled byl skeptický. Přestože okamžitě pocítil nutkání zeptat se jí na něj, mlčel. Nechtěl provést něco, co by ji mohlo odradit od toho, aby mu důvěřovala.

„Přála bych si, aby ten scénář nebyl tak docela běžný,“ poznamenala ředitelským tónem. „Lizzyna matka zřejmě spoléhá na… dobrou vůli mužů, které zná, a očekává od nich, že jí zajistí střechu nad hlavou a jídlo na stole. Občas se dostane do finanční krize nebo usoudí, že je život příliš těžký, a tak napíše své dvanáctileté dceři a vylíčí jí, jak se má mizerně a jak by peníze všechno napravily.“

„Má Lizzy dědictví?“

„Lizzy má pouze obrovské srdce,“ odpověděla a hlas se jí zadrhl. Chvilku kráčeli podél potoka v tichosti. „Aby si vydělala nějaké kapesné, spravuje ostatním dívkám oblečení a pomáhá mi při běžných každodenních povinnostech. A vždy to skončí tak, že všechno pošle té zatracené ženské – jako kdyby jí pět liber dokázalo zlepšit život.“

Grey se sevřenými rty pokývl. Všiml si, že štědrost není Elizabeth Newcombeové cizí, a představa, že někdo – neřkuli její vlastní matka – zneužívá jejího laskavého srdce ho rozzlobila. Vlastně pořádně rozzuřila.

„Chce se stát učitelkou nebo guvernantkou proto, aby vydělávala a mohla podporovat svoji matku, že?“ konstatoval tiše.

„Nikdy by to nepřiznala, ale myslím si totéž.“

Cosi na celé situaci nedávalo tak docela smysl, přesto se zdráhal zeptat se na to Emmy. Vycítil, že se mu odpověď nebude líbit – ne kvůli Emmě nebo Lizzy, ale kvůli němu samému.

„Emmo,“ promluvil, když nakonec váhavě vytáhl otázku na světlo, „jestliže je její matka v tak zoufalé finanční tísni, kdo platí za Lizzy školné?“

Zastavila se a vzhlédla k němu. „Já. Vlastně přesněji Akademie.“

„A jak si to můžeš, vlastně přesněji, jak si to může Akademie dovolit?“

„Financujeme ho ze školného ostatních studentek.“ 
„A dál?“ pobídl ji.

Emma se nadechla. „A z peněz, které ušetříme tím, že přijímáme dary jako například dvoukolák a starého Joea, a… rovněž díky štědře nízkému nájmu.“

„Zatraceně, proklatě…,“ vybuchl Grey.

„Ztlum hlas,“ okřikla ho a oči se jí zúžily vztekem.

„Tak proto jsi ji přidělila do mé třídy, že?“ pokračoval co možná nejtišším hlasem, přestože měl sto chutí vraždit.

Založila si ruce na hrudi. „Ano. A je to tvoje chyba.“ Zbledla a vzdorovitě zvedla bradu. „Mohl ses mě zeptat, jak se přerozděluje zisk Akademie, ale neudělals to. Elizabeth je jedna z tuctu studentek, jejichž školné je hrazeno z účtu Akademie. Zaslouží si stejné možnosti jako všechny ostatní.“

„Ach, promiňte, že ruším,“ ozval se Tristan, který se k nim blížil, „ale byl jsem třídou vyslán, abych zjistil, co se tady k čertu děje.“

„Nic se neděje,“ odsekl Grey a pohledem probodával Emmu. „Pouhá rozdílnost názorů.“

Samozřejmě měla pravdu. Kdyby mu v den uzavření jejich sázky pověděla, co přesně se financuje z rezervního fondu Akademie, nepochybně by sázku zvýšil, aby se škola zavřela co nejdříve. Přestože se teď cosi v jeho srdci změnilo, její taktika mu stále připomínala útok ze zálohy. A to neměl rád.

„Aha.“ Lord Dare se zhoupl na podpatcích. „Nuže, jestli jste stále zaneprázdněni výměnou názorů, třeba bych mohl dívky naučit několik karetních triků,“ prohodil a z kapsy pláště vyndal balíček karet, který hbitě jednou rukou zamíchal.

„Tak to ať vás ani nenapadne,“ namítla Emma ostře. „Můžete si myslet, co chcete, ale účelem této Akademie není vychovávat podvodnice, lhářky nebo šarlatánky,“ dodala, otočila se a zamířila k děvčatům. „Dnešní hodina skončila.“

Zase naznačila, že jsou všichni muži hrubiáni. Zjistí, proč to dělá. Grey zíral na její záda a odvrátil pohled teprve tehdy, když si uvědomil, že pohledem sklouzl k jejímu zaoblenému, pohupujícímu se pozadí. „Mnohokrát ti děkuji, Tristane,“ zavrčel a vydal se za slečnou ředitelkou ke kočárům.

„Co jsem provedl? Samozřejmě kromě toho, že jsem zabránil krveprolití.“

„Věděl jsi, že se ze zisku Akademie hradí školné dalším studentkám?“ 
„Ty ne?“

Grey se zamračil.

„Tys to nevěděl? Stačilo se zeptat, což jsem na rozdíl od tebe udělal.“

„Hurá, že tě to napadlo,“ prohodil jízlivě Grey a tiše zaklel. „Jestli sázku vyhraji, bude muset některé z těch dívek – jestli ne všechny – poslat pryč.“

„Pochybuji o tom, že tento problém nastane,“ prohodil Tristan a vlezl do kočáru.

Grey se opět podíval k Emmě. „A pročpak?“ 
„Nemyslím si, že sázku vyhraješ.“

Greye sice ta poznámka naštvala, ale začal doufat, že má Tristan pravdu.
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Emma by se nejraději návštěvě večírku v Haverly vyhnula. Grey i Tristan se však o něm zmínili dívkám, takže by měla větší šanci zabránit východu slunce. Ostatní studentky neměly radost z toho, že nebyly pozvány, a aby předešla jakýmkoliv záchvatům žárlivosti, u snídaně oznámila, že v Akademii uspořádají oslavu výhry sázky. Nebyla to ta nejrozumnější věc, jakou kdy udělala, ale v případě její prohry by Akademii nezbývalo moc času, a to by si pak mohly vyjít na večeři a dát si tak akorát čokoládu.

Na dveře její ložnice zaklepala Isabella. „Jsi si jistá, že mám jít dnes večer s tebou?“

„Naprosto jistá,“ odpověděla Emma a vytáhla ze zásuvky perleťové náušnice. Před lety jí je věnovala jedna z jejích zámožnějších spolužaček, když dostala novou soupravu k narozeninám. Krásnější věc Emma nevlastnila. „Obávám se, že slečna Perchaseová se Wycliffa bojí. A jestli tam bude více šlechticů, začnu se strachovat o její zdraví.“ 
„S radostí ti pomohu.“

Učitelka francouzštiny počkala, až Emma dokončila úpravu vlasů a připnula si náušnice. Její večerní šaty byly sice tři roky vyšlé z módy, ale výhodou bylo, že je doposud na sobě měla pouze jednou nebo dvakrát.

„Vypadáš nádherně,“ řekla Isabella. „Měla bys častěji pamatovat na to, že jsi žena, nejen ředitelka.“

„Jsem obojí,“ ohradila se Emma a vzala si šál a taštičku. Možná si měla obléci šaty s menším výstřihem, ale nesnesla pomyšlení, že by v přítomnosti oslňující šlechty vypadala staromódně. Rozhodně ne dnes večer.

Hluk rozléhající se přízemím byl ohlušující. Greyovy studentky stály uprostřed chodby ve svých nejlepších večerních šatech. Obklopovaly je další tři tucty dívek, které se smály, švitořily a stěžovaly si, že neuvidí hezkého vévodu z Wycliffu.

„Popřejte nám štěstí,“ pronesla Emma vážným hlasem a bzukot utichl. „Dnes večer toho musíme hodně dokázat,“ dodala a ukázala k hlavním dveřím. „Prosím, dámy.“

Když sešly ze schodů, zastavila před nimi bryčka a lokaj v livreji jim pomohl nastoupit. Kočár by byl vhodnější, ale Wycliffe nezapomněl na odpor Mary Mawgryové k uzavřeným dopravním prostředkům. Za okamžik už ujížděli k Haverly a cestu jim osvětlovaly pouze lampy na bryčce a vycházející měsíc.

„Asi omdlím,“ zašeptala Mary žalostným hlasem.

„Neomdlíte. Všechny to zvládnete,“ řekla Emma a obdarovala je sebejistým úsměvem. „Hlavně nezapomeňte, co všechno jste se naučily.“

„Všechno, co jsme se naučily v Akademii, nebo všechno, co jsme se naučily od Greye?“ chtěla vědět Lizzy.

To byla velice dobrá otázka. „Nuže, protože Jeho Milost je hostitelem, domnívám se, že byste se měly držet jeho lekcí. Přesto mějte neustále na mysli to, co jste se naučily v Akademii. Dnes večer reprezentujete nejen mě, ale i své spolužačky.“

„Necítím se o nic lépe,“ špitla Mary a zabořila se do plyšového sedadla.

Když zabočili na příjezdovou cestu, sama Emma pociťovala trochu závrať. Věděla přesně, proč je nervózní, a mělo to málo společného s obavami, jak se její studentky předvedou. Těm mladým dámám naprosto důvěřovala – byla jim dobrou učitelkou.

Pro nervózní pohrávání s náušnicemi a popotahování za okraj výstřihu svých vínových šatů měla perfektně logický důvod. Jak Isabella zdůraznila, není oblečena jako ředitelka. Dnes večer se cítila žensky a zranitelně a chtěla vědět, co si o ní pomyslí Greydon Brakenridge.

„Ach, podívejte!“

Obě strany točité příjezdové cesty k panskému sídlu lemovaly zapálené pochodně. Večerní vánek k nim nesl Mozartovu melodii a ve všech oknech zářila světla. Chyběl tam už jenom zástup kočárů a dav hostů a uvěřila by, že jdou na velkolepý ples v Londýně.

Když bryčka zastavila, přispěchal lokaj v livreji, stáhl schůdek a pomohl jim vystoupit. Pak ho následovaly k hlavním dveřím, kde čekal Hobbes s obvyklým flegmatickým výrazem. Děvčata měla tváře zrudlé vzrušením.

„Vaše jména, dámy?“ požádal je a vytáhl kousek papíru a tužku.

„Není nutné nás představovat, Hobbesi,“ řekla Emma a přesunula se do čela skupinky.

„Jeho Milost, vévoda z Wycliffu, nařídil jinak, slečno Emmo. Máte být ohlášeny.“

Přeběhl jí mráz po zádech. Nevzpomínala si, že by někdy byla při návštěvě hraběte nebo hraběnky ohlášena. Dívky byly přinejmenším stejně nervózní a jako vždy budou následovat jejího příkladu. Takže raději nahlásila všechna jména a předstírala přitom naprostou vyrovnanost.

„V případě konání formálního večírku byste obdržely osobní pozvánky. Ty byste pak po příjezdu předaly majordomovi, který by vás řádně představil, aniž byste mu musely povědět svá jména,“ vysvětlovala, když kráčely nahoru za majordomem.

„Jsou představovány i guvernantky?“ chtěla vědět Elizabeth.

„Není to pravidlem,“ odpověděla Emma, a protože nechtěla ostatním pokazit večer, nedodala, že guvernantky obvykle takové společenské akce nenavštěvují. Později si o tom s Lizzy někde v soukromí promluví.

Hudba nabírala na hlasitosti, když došli k otevřeným dveřím do přijímacího salonu. „Nejprve pozdravte vašeho hostitele a poděkujte mu za pozvání, poté pozdravte všechny, které vám představí,“ zašeptala Emma, „a pak se přesuňte dál.“

„Pamatujeme si to,“ ujistila ji tiše Jane a usmála se.

Hobbes ohlašoval její studentky postupně. Začal s lady Jane a dívky postupně mizely v přijímacím salonu. Uvnitř se ozýval Greyův tlumený hlas a žaludek se jí zase sevřel.

Přemítala, zdali se stále zlobí kvůli tomu, co mu prozradila o Lizzy. Potřeboval si uvědomit, co by jeho sázka mohla znamenat pro ni a pro ostatní studentky, jejichž školné se hradí ze zisku Akademie, a pokud ho ta představa trápila, bylo to jedině dobře. Jeho vztek ohledně Lizzyny situace se vlastně dal považovat za nadějné znamení, protože kdyby mu to bylo jedno, takhle by nešílel. „Slečna Emma Grenvilleová.“

Opožděně si uvědomila, že stojí na chodbě sama, a s hlubokým nádechem vstoupila do přijímacího salonu. Grey připravil večírek, takže jako hostitel stál nejblíže dveří. Hned za ním si lord a lady Haverlyovi povídali s Isabellou, zatímco děvčata obklopila lorda Darea na opačném konci místnosti.

„Slečno Emmo,“ řekl vévoda, uchopil její ruku a sklonil se nad ni.

Když se narovnal, jejich oči se střetly a Emma nemohla na zlomek okamžiku popadnout dech. Od prvního setkání jí připadal velice hezký, ale dnes večer vypadal… nádherně. Až na nákrčník bělejší než sníh, na kterém se blýskal safír, byl od širokých ramen až po nablýskané vysoké boty oděn do půlnoční černě. Která žena by mu dokázala odolat?

„Vaše Milosti,“ hlesla a vysekla poklonu.

Včerejší rozzlobení se vytratilo z jeho očí a nahradil je nečitelný výraz, zářivý jako jeho safír. Když přistoupil blíž, hlavou jí blesklo, že ji právě ted políbí –as hrůzou si uvědomila, že by mu to dovolila. Místo toho jí však nabídl rámě.

„Děkuji, že jste dnes večer přišly.“

„Děkuji za vaše pozvání.“

„Ach, jsme tak potěšeni, že konečně poznáváme Greyovy malé chráněnkyně,“ zahlaholila lady Sylvia s úsměvem a už se k nim ladným krokem nesla. „Tolik jsme toho o nich slyšeli.“

Lady Sylvia se celá třpytila v hedvábných šatech opalizující slonové a zelené barvy. Nejspíše stály více než Emmin šatník dohromady, ale Emmu více znepokojoval výraz v jejích očích. Za celý její dosavadní život na ni upíral takový pohled pouze jediný člověk, ale přesto ten výraz poznala. Na opovržení nebylo snadné zapomenout.

„Já jsem toho moc neslyšela,“ pronesla Alice tklivým hlasem, když k nim přišla a uchopila Greye za druhou paži. „Vím pouze to, že nás Grey a Dare každý den opouštějí, projíždějí se po Hampshiru a předstírají, že jsou profesoři nebo něco takového.“

„Já jsem směl vyučovat jenom jednou,“ ohradil se Tristan. „A ta lekce byla o tom, jaké zlo představuje sázení.“

„To byl určitě pořádný proslov,“ ozvala se Sylvia sladce.

Vikomt se otočil ke své společnici. „Vím, že jsi chtěla strávit večer s tím nejlepším, co Londýn nabízí, ale tak narychlo se nám podařilo sehnat pouze tohle.“

„Trisi, žádné krveprolití před večeří,“ zaburácel Grey.

Emma se k němu kousek přisunula. „Opravdu nechci děvčata něčemu takovému vystavovat,“ zašeptala a převážnou část pozornosti stále upírala na lady Sylvii. Ta žena přeci nemůže nic vědět, ne?

„Takovým situacím musí být vystaveny,“ namítl Grey. „Život není peříčko, Emmo.“

Vymanila ruku zpod jeho paže. „To vím lépe než vy, Vaše Milosti.“

Lidé od něho nikdy neodcházeli. Emma si to očividně neuvědomila, protože se toho dopouštěla pravidelně. Grey by ji následoval, ale Alice mu křečovitě svírala paži a zrovna netoužil vláčet ji s sebou po přijímacím salonu.

Blumton obcházel Jane a před okem si držel lorňon. „Vy jste hrála Julii, že?“

„Promiňte, pane,“ pravila Jane, „ale myslím, že jsme si nebyli představeni.“

Grey měl sto chutí zatleskat, i když Emma vypadala, jako by měla v úmyslu přivlastnit si zásluhu za dívčinu rozvážnou odpověď.

„Ach, máte pravdu,“ řekl a začal studentkám představovat své společníky. Neměl pochybnosti o Blumtonově slušném chování ani o tom, že by k němu nedokázal zastrašováním dohnat Alici, avšak u Sylvie si tak jistý nebyl. Emma by ji zvládla, ale děvčata jsou příliš mladá, aby oplývala vyrovnaností a sebejistotou své ředitelky. Jak už řekl, tohle si musí zakusit na vlastní kůži. V londýnské společnosti se faleš skrývá za každým úsměvem.

„Mohu vidět váš lorňon?“ zeptala se Elizabeth Charlese.

„Nuže…, já…, dobrá, myslím, že ano,“ zaburácel.

Ta věcička byla připnutá ke kapsičce, ve které nosil hodinky, takže se musel sklonit, aby se Lizzy mohla skrze sklíčko podívat. Přimhouřila jedno oko a mrkla na něho přes zakřivené sklo.

„Zvětšuje vám to nos,“ prohlásila a pokračovala v prozkoumávání.

Blumton se začervenal. „Máte se dívat na ostatní, ne na mě.“

„Ach. Takže to tedy slouží k tomu, aby všichni ostatní vypadali hloupě,“ poznamenala a otočila se k Henriettě. „Vypadáš rozmazaně.“

Henrietta se zachichotala. „A tvoje oko je obrovské.“

„Opravdu?“ Lizzy se zamyšleně zamračila a podala lorňon zpět Charlesovi.

„Děvčata to stejně nepoužívají,“ opáčil a rozložil kapesník, aby čočky vyčistil.

„Díky bohu. Je to směšné.“

Grey potlačil úšklebek, vymanil se z Aliciných prstů a vykročil vpřed. „Tohle bych lichotivou poznámkou zrovna nenazval, Lizzy.“

„Nuže, záleží na tom? Nechci se za něj provdat.“

Skupinka kolemstojících se zasmála. Grey se potichu smál, dokud si nevšiml Emminy zachmuřené tváře. „I přesto je rozhodně lepší neurážet někoho, kdo má vyšší společenské postavení než vy,“ dodal.

„To je pravda,“ pravil Blumton rozhořčeně. „Můj otec je markýz. A stejně bych se s vámi neoženil. Vždyť jste ještě dítě.“

„Alespoň dělám něco jiného, než že koukám do nějakého pitomého lorňonu a ukazuji své vypoulené oko ostatním lidem.“

„Elizabeth Newcombeová,“ okřikla ji Emma ostrým tónem. „Jsme tady jako hosté, ne jako baviči.“

Lizzy se hned zklidnila. Uklonila se Blumtonovi a přešla ke slečně ředitelce. „Promiňte, lorde Charlesi,“ špitla se sklopenýma očima.

„To je v pořádku,“ řekl Blumton. „Od dítěte nelze očekávat, že pochopí společenskou smetánku.“

Vtom se ve dveřích objevil Hobbes. „Vaše Milosti, dámy a pánové, podává se večeře.“

„Díky bohu,“ hlesla Alice a opět svou paži zasunula pod Greyovu. „Předpokládám, že zbytek večera bude stejně nesnesitelný.“

Jedinou nesnesitelnou skutečností na dnešním večeru doposud bylo, že stěží prohodil pár slov s Emmou. Poté, co mu prozradila, jak to je s Elizabeth, se celý den snažil zlepšit si náladu a stále ještě musel něco vyřešit – a to vyžadovalo její přítomnost.

Přestože by se na Emmu nejraději zlobil, nedokázal ji neobdivovat za její přesvědčení a za oddanost k jejím studentkám. Jen nerad si přiznal, že je lepší člověk než on. A to byla jen žena – třebaže shledával stále méně a méně podobnosti mezi ní a většinou ostatních žen, které znal.

„Greyi?“

Zamrkal. „Co je?“

Alice na něho upírala zrak a její dokonalé obočí se svraštilo. „Celý se chvěješ.“

„Bráníš přítoku krve do mé paže,“ zamumlal a setřásl ji. 
„Ty jedno zvíře.“

Protože to byl formální večer, Grey nabídl rámě své tetičce. Strýček Denis doprovodil Sylvii, Tristan uspěl u Jane a Blumton bude sedět mezi Emmou a Alicí. Ten večírek byl špatný nápad – vymyslel ho totiž s představou, že ho stráví ve společnosti Emmy Grenvilleové. A teď by ji musel unést a někam odvléci, aby si s ní mohl o samotě promluvit. Ta myšlenka mu každým okamžikem připadala přitažlivější.

„Tak, dámy,“ spustila Sylvia, když lokaji obešli stůl s tácy obloženými hovězím a šunkou, „musíte mi něco říct. Když vás Wycliffe a Dare navštěvují každý den, určitě nad nimi všechny omdléváte.“

„Ach, to ne,“ špitla Julia. „Grey a lord Dare jsou prostopášníci.“

Lady Sylvia se usmála. „A jak to prosím pěkně víte?“ „Pověděli nám to.“

Sylvia vrhla letmý pohled na Greye. „To je zajímavé, že, Alice?“

„To bych neřekla.“

„Nuže, zajímalo by mě, co přesně se vyučuje,“ zahuhlal Charles Blumton s ústy plnými hovězího. „Nedokážu si představit, co může vévoda z Wycliffu učit mladé dívky.“

„Já ano,“ ozvala se Sylvia.

„Při všech hodinách je přirozeně přítomen dozor,“ pravila Emma a ukrojila si kousek šunky. „A navzdory své počáteční nedůvěře musím přiznat, že některé z postřehů Jeho Milosti o podstatě fungování společnosti jsou poučné.“

Ze všech slov, která kdy vyslala jeho směrem, měla právě tahle nejblíže k pokloně. Grey zvedl obočí, ale Emma se zase věnovala jídlu. Jestliže byl vyloučen z kategorie neužitečných mužů, chtěl o tom vědět. „Děkuji vám, slečno Emmo, i když vaše přiznání je špatnou předzvěstí pro váš úspěch v sázce.“

Konečně k němu zvedla zrak. „Řekla jsem, že vaše lekce jsou poučné, Vaše Milosti. Neřekla jsem, že jsou nápomocné.“

„Dobrá pointa, Emmo,“ poznamenala lady Haverlyová s pousmáním.

„Panebože.“ Alice si ovála tvář ubrouskem. „Bojím se o celou naši civilizaci, když nějaká ředitelka smí hovořit s vévodou takovým tónem.“

Emma se neubránila úsměvu. „Jenom jsem upřesnila své prohlášení, slečno Boswellová. Neměla jsem v úmyslu Jeho Milost urazit, takže se omlouvám, pokud se to stalo.“

Zatraceně, přál si, aby ostatní hosté na pět minut zmizeli a Emma ho mohla v klidu urážet. „Ujišťuji tě, Alice, že umím mluvit za sebe. A slova slečny ředitelky mě neurazila,“ pronesl s nezaměnitelnou protahovanou výslovností.

„Budeme po večeři tančit?“ zeptala se Lizzy.

Grey přikývl. „Ano. Alespoň si tanec pěkně procvičíte.“

„Panebože,“ řekl strýček Denis a potichu se zasmál. „Netančil jsem valčík věky. Mohla by to být zábava, že, Regino?“

„To rozhodně. A musím říct, že je nádherné mít opět dům plný hostů. V Haverly panoval už příliš dlouho klid,“ pravila hraběnka.

„Mám radost, že k tomu můžeme přispět,“ řekla Emma se srdečným úsměvem, při kterém se Grey pohnul na židli. „V uplynulých letech jste toho oba pro Akademii tolik udělali. Kéž bychom vám to všechno mohly oplatit.“

„Možná byste se mohly pokusit platit nájem,“ prohodil s potlačovaným smíchem Blumton a přitom si mazal sušenku silnou vrstvou medu.

Grey by ho nejraději zaškrtil. Připomínat Emmě, že jsou na opačných stranách propasti, bylo to poslední, co chtěl dnes večer dělat. „Akademie nájem platí,“ vmísil se. „Jenom zbývá zjistit, zdali bude zapotřebí částku znovu přehodnotit.“

„Panebože, Greyi. Vzhledem k tomu, co jsi ještě před pár týdny vykřikoval, se s tebou udála pořádná změna.“ Sylvia mávla rukou na Emmu a naklonila se k ní, jako kdyby byly staré dobré přítelkyně. „Měla byste ho slyšet. Trval na tom, že Akademie učí ženy jenom lhát, podvádět a lákat muže do manželství a že by měla vyhořet do základů.“

Než skončí dnešní večer, zřejmě vyvraždí polovinu hostů v Haverly. „Sylvie,“ zamumlal Grey, „jestli chceš…“

Vtom hlasitě zařinčely příbory. „Něco takového by neřekl!“ zvolala Lizzy a rysy ve tváři se jí napjaly vztekem. „To není čestné. Proč se snažíte působit tolik potíží?“

Sylvia vypadala vyděšeně. „Nuže, má drahá, možná byste se měla zeptat Jeho Milosti na to, co povídal o vaší škole.“

Lizzy se na něho podívala a její kulaté hnědé oči ho prosily, aby nazval Sylvii lhářkou. Kéž by mohl. „Elizabeth, když jsem přijel do Haverly, ne…“

„My všechny jsme přijely do Akademie, abychom se učily novým věcem,“ přerušila ho Emma tichým hlasem. „Jeho Milosti se jistě rovněž dostalo náležitého vzdělání.“

Jejich pohledy se střetly a tentokrát se Emma neodvrátila. Samozřejmě že promluvila kvůli Lizzy, ale zároveň mu umožnila, aby pokračoval v práci s děvčaty a pokusil se vyhrát sázku – což v tuhle chvíli neměl v úmyslu. „Přiznávám, že jste mě, dámy, mile překvapily. A rád bych si myslel, že vás všechny dokážu něco málo naučit,“ vypravil ze sebe pomalu.

Emminy tváře zabarvil ruměnec. Byl rád, že si je vědoma toho, že bere ohled na její nejmladší studentku – a přeje si, aby se i nadále vzdělávala.

„Stále dokola tytéž obdivuhodné řeči,“ prohodil Blumton.

Během večeře se Sylvia a Blumton snažili z Emmy vydolovat informace o tom, jak pokračuje sázka. Mnohem znepokojující však bylo, že lady Sylvii zřejmě fascinovalo shromažďování podrobností o Emmině minulosti a výchově z každé věty, kterou slečna ředitelka vyslovila. Emma bez sebemenšího úsilí všechny otázky kromě těch nejhloupějších přehlížela, ale Grey při nich málem skřípal zuby.

„Víš, Sylvie, přemýšlel jsem o tom, kdy přesně jsi začala mít slabost pro Tristana,“ promluvil, když už to nemohl déle vydržet.

Sylvia zavřela ústa a vzápětí vykouzlila vyrovnaný úsměv. „Obávám se, že nevím, o čem hovoříš, Wycliffe, ale připadá mi to dost… osobní.“

Grey z ní nespouštěl oči. „Ano, máš pravdu.“

Tristan si odkašlal a až na zajiskření v hloubce jeho světle modrých očí byl jeho výraz nečitelný. „Myslím, že bychom neměli zapomínat, že do konce vyhodnocení sázky zbývají pouze dva týdny,“ změnil vikomt těma.

„Potom bychom se tedy měli pustit do tance.“

Greyovi se ulevilo, že během večeře nedošlo k žádné vraždě, a odsunul se od stolu.

Podle rychlosti, se kterou Emma a její studentky opustily jídelnu, usoudil, že pro jednou vypustil z úst správná slova. Když ho cestou do přijímacího salonu míjela a ucítil citrónovou vůni jejích vlasů, vyschlo mu v ústech.

„Omlouvám se,“ zašeptal, vzal ji za ruku a byl vděčný za sporé osvětlení chodby. „Na rozdíl od tebe si tohle potřebovala děvčata zažít.“

„Pro mě to není nic nového, Vaše Milosti.“

Ohlédl se přes rameno. Studentky a slečna Santerreová šly před nimi a ostatní jídelnu ještě neopustili. „Chci tě políbit, Emmo,“ zašeptal. „Toužím tě hladit po celém těle a cítit tě na sv…“

„Přestaň.“

Zpomalil a ve světle lampy se snažil přečíst její výraz. „Zase mě chceš, že?“ řekl ostře. „Vím, že ano.“

„Většinou nevím, zda se na tebe zlobím nebo po tobě toužím,“ připustila Emma a tváře jí znachověly.

„Toužíš po mně,“ prohodil a tiše se zasmál. „Ten pocit je vzájemný.“

„Netvař se tak radostně. Kéž by tomu tak nebylo.“ Ve dveřích do přijímacího salonu se objevila Elizabeth a popadla Emmu za ruku. „Pojďte se podívat!“

Nezbývalo mu nic jiného, než se slečny ředitelky vzdát a přenechat ji té malé žábě. Ani ve snu by ho nenapadlo, že Emma uzná takový základní pocit, jako je touha. To, že po něm ženy touží, nebylo pro něho nic nového, ale když to přiznala Emma Grenvilleová, zaplavil ho podivný… pocit vítězství.

Orchestr se přemístil do tanečního sálu. Ačkoliv neměli moc času na dekorace, služebnictvo z Haverly a vesničané z Basingstoke se vytáhli. Sloupy a okna zdobily pentle a papírové ozdoby. Sice tam mohlo být více balónků, ale v Hampshiru jich byl nedostatek.

„Není to báječné?“ zahlaholila Elizabeth a zatočila se.

„Je to překrásné.“ Emma zavedla dívky na jednu stranu místnosti a obrátila se ke Greyovi. „Děkuji vám. Na tohle určitě nezapomenou.“

„Ani já ne,“ řekl Tristan a vešel dovnitř. „Takhle jsem si to ani ve snu nepředstavoval. Není divu, že ses rozhodl nikdy se neoženit, Wycliffe, protože sám jsi vynikající hostitel.“

Emma vrhla ostrý pohled na Darea, načež se obrátila, aby shromáždila své svěřenkyně. Grey se zamračil. Sice počítal s tím, že Emma nakonec tu historku uslyší, ale byl by raději, kdyby se to nestalo dnes večer ani během jeho pobytu v Hampshiru.

„Greyi, mohu mít první tanec?“ zeptala se Henrietta, když k němu přihopsala, zatímco Julia se chichotala s dlaní přitisknutou na ústa.

„Nemůžete, slečno Brendaleová,“ řekla Emma přísně. „Máte procvičovat slušné chování a společenská pravidla, takže musíte počkat, až vás o tanec někdo požádá.“

„Ale tady je málo mužů,“ ohradila se Henrietta hlasitým šepotem.

„Obávám se, že zjistíte, že taková situace se stává častěji, slečno Brendaleová.“ Tristan přistoupil ke kudrnaté dívce a uklonil se. „Proto je vždy rozumné mít nějaký plán. Věnujete mi tento tanec?“

Henrietta vysekla pukrle. „Ano, lorde Dare,“ špitla a letmo pohlédla na Greye. „Bude mi ctí.“

Díky bohu za Tristana, pomyslel si Grey. Zamířil k Emmě, která upírala pohled na Darea a její měkká ústa rozvlnil vděčný úsměv kvůli tomu, že zachránil Henriettu před rozpaky. K čertu s Darem.

Vtom kolem něho proběhl Blumton. „Vy – žabko – jakže se jmenujete?“

Lizzy stála na špičkách. „Elizabeth Newcombeová, lorde Charlesi, ale smíte mi říkat Lizzy.“ 
„Tančíte?“

„Velice dobře, pane.“ 
„Tak tedy pojdte.“

Dívka sevřela rty. „Myslím, že byste mě měl hezky požádat.“ Blumton zakoulel očima. „Sakra.“ 
„Lizzy,“ řekla Emma tlumeným hlasem.

Nejmladší studentka se ušklíbla a pak natáhla ruku. „No tak tedy dobře, ale necítím se poctěna.“

Kdosi v orchestru potlačoval smích a vzápětí se sálem rozlehly první tóny vesnického tance. Grey nehodlal dopustit, aby ho Blumton předstihl, a naklonil hlavu k Jane. „Prokážete mi tu čest, lady Jane?“

Jane se půvabně uklonila a uchopila jeho prsty. „Je mi ctí, Vaše Milosti.“

Strýček Denis vyzval k tanci tetičku Reginu. Studentky byly na nedostatek tanečníků zřejmě zvyklé, protože Julia popadla Mary Mawgryovou za ruku a táhla ji do řady tanečníků. Alice letmo pohlédla na Emmu a zase se otočila k Sylvii, aby si s ní dál povídala.

Všechny mladé dámy byly výborné tanečnice a Grey pocítil záchvěv pýchy nad jejich chováním. Oplývaly temperamentem a na rozhovoru se ženami, které mohly pronést něco nečekaného, bylo cosi osvěžujícího.

Podíval se na Emmu, která seděla na jedné ze židlí umístěných u stěny sálu. Když ho neházela do jednoho pytle se zbytkem hrubiánských mužů v Anglii, byla to ta nejohromnější a nejúchvatnější žena, kterou kdy potkal. Možná se pletl, když všechny ženy nazýval prostoduchými, vdavekchtivými šarlatánkami, ale pro své mylné představy měl důvod. A jaký měla slečna Grenvilleová důvod pro své negativní názory na opačné pohlaví?

Když je tanec zavedl před orchestr, zastavil se. „Jako další zahrajte valčík,“ řekl a vrátil se k Jane, aniž by vyčkal na odpověď.

„Ach, valčík bude báječný,“ usmála se Jane, načež se rozdělili, a když provedli otočku, zase se k sobě vrátili a vzali se za ruce. „Měl byste požádat o tanec slečnu Emmu,“ navrhla. „Jinak se dnes večer nebude bavit.“

„To je dobrý nápad,“ řekl a v duchu zatleskal vlastní chytrosti. „Mimochodem, dnes večer mám pro vás malé překvapení, Jane,“ dodal.

„Pro mě?“ podivila se a roztomile se zapýřila.

Grey se tiše zasmál. Večírek probíhal hladce a to nejlepší mělo teprve přijít. Dnes večer si zatančí s Emmou Grenvilleovou a získá nějaké odpovědi.

Kapitola 14

Kdyby Elizabeth nepřestala do tance vkládat neobyčejně rozmáchlá gesta a obraty, chudák lord Charles by si ve snaze držet s ní krok zlomil krk. Emma schovala úsměv za dlaň. Lizzy je příliš neukázněná, ale jakmile odejde z Akademie a vydá se na dráhu guvernantky nebo společnice, nebude moci takhle rozhazovat rukama a divoce se točit. A všichni by měli mít příležitost alespoň jednou v životě si pořádně zatančit.

Jakmile orchestr dohrál, vstala, aby svolala své svěřenkyně. Tentokrát se Greyovi nedalo vytknout špatné chování, ale věděla moc dobře, že dnes večer není posuzováno vystupování vévody z Wycliffu.

„Viděla jste mě?“ zeptala se Elizabeth a znovu se zatočila.

„Ano,“ odpověděla Emma a narovnala dívce rukáv. „Hlavně ať někomu neublížíte, drahá.“

Vtom se za ní pohnul vzduch a podle svého zrychleného pulzu poznala, kdo to je ještě dříve, než se obrátila. „Vaše Milosti.“

Grey k ní sklouzl pohledem; velký lev hrající si s malými jehňátky z Akademie. „Věnujete mi tento tanec, Emmo?“ zeptal se a napřáhl k ní ruku.

Zapýřila se. „Ach, ne. Děvčata potřebují procvičovat své dovednosti, Vaše Milosti, ne já.“ Sledovala ho téměř po celou dobu vesnického tance a její námitka postrádala vehemenci.

Grey zvedl obočí. „Myslel jsem, že jim jdete příkladem.“

„Ano, ale…“

„Potom jim tedy ukážeme, jak se to dělá správně, ano?“

Podívala se na něho a pak na vzrušené tváře svých studentek. „Ach, tak dobře.“ Doufala, že bude následovat čtverylka nebo další vesnický tanec a nebude se muset dlouho zdržovat v jeho blízkosti. Už pouhý dotek jeho rukou byl pro ni utrpením. Natož spočinutí v jeho objetí…

Orchestr spustil první tóny valčíku. Emma se zachvěla a dovolila mu, aby ji odvedl na taneční parket. Když ji jednou rukou objal kolem pasu a přitáhl si ji blíž, zavřela oči.

„Nedělej to,“ zašeptal.

„Co nemám dělat?“

„Nezavírej oči. Když tě tak vidím, nejraději bych tě na ně políbil.“

Otevřela oči. „Dobře.“

Vzápětí už pluli po parketu. „Pokusím se ovládat, ale domnívám se, že bys měla vědět, že…“

„Prosím slib mi, že mi po celou dobu valčíku nebudeš povídat o tom, jak moc toužíš dotýkat se mě a líbat.“

V koutcích úst mu nepatrně zacukalo. „Už mám jasno v tom, že po mně toužíš. Ten rozhovor si nechám na později, až budeme mít více soukromí.“

Při pouhé zmínce, že by s ním byla sama, se jí podlamovala kolena. „Pověděl jsi něco lady Sylvii?“ zeptala se. „Něco o tom…, co se stalo?“

„Máš na mysli tu noc, kdy jsem se vloupal do Akademie a miloval se se slečnou ředitelkou?“ 
„Greyi, prosím,“ zasyčela.

Svraštil čelo. „Neřekl jsem jí ani slovo a nikdy neřeknu. Proč se ptáš?“

„Dívá se na mě nějak podezřele.“

„Protože nejsi z Londýna. A všichni, kteří nemají domov v Londýně, jsou považováni za podivíny.“ 
„Takový pohled to nebyl.“

Grey na ni upřel zrak a jeho výraz byl směsicí zvědavosti a podrážděnosti. Přesně takový mu v uplynulých týdnech několikrát zastřel tvář. „A jaký tedy byl? Nebo budeme hrát šarádu a já budu hádat?“

„Určitě sis toho také všiml, protože jinak bys jí nezabránil v dalším vyptávání.“

„Třeba chci být jediný, kdo ti klade otázky.“

Emma si odkašlala. „Pokouším se nečinit ukvapené závěry,“ zdůraznila. „Ale tvářila se…, jako by něco o nás věděla a neměla z toho radost.“

Obličej se mu zachmuřil. „Možná máš pravdu. Zjistím to.“

Sevřela jeho rameno a její prsty se zaryly do jeho pevných svalů. „Ne!“

„Víš co,“ promluvil po chvilce mlčení Grey a z výšky na ni zíral, „když mi něco povíš, budu hodný.“

Srdce se jí rozbušilo. Navzdory svým námitkám doufala, že to má něco společného s jeho touhou být opět s ní. Přála si získat další lekce od Greye Brakenridgea. A chtěla jich do dvou týdnů, které zbývaly do jeho odjezdu z Hampshiru, vtěsnat co možná nejvíce. Nechtěla však, aby věděl, že touží po jeho doteku. Líbilo se mu, jak je silná. Ona sama na to byla hrdá a potřebovala, aby tomu bylo i nadále. Mnohem více, než si kdy myslela.

„Co chceš, abych ti řekla?“ otázala se opatrně.

„Zmínila ses, že jsi takovéhle lidi poznala už dříve,“ pravil a pokývl k hostům Haverlyových, „ale nebylo to v Akademii. Kde tedy?“

Útroby jí sevřela nervozita úplně jiného druhu. „V Londýně.“ „Kdy jsi byla v Londýně? Nevzpomínám si, že bych tě tam viděl.“

Ona by si ho určitě pamatovala, kdyby se jejich cesty zkřížily. Tím si byla jistá. „Londýn je velký, Vaše Milosti. A pochybuji, že by sis mě všiml.“

„Určitě ano.“

Nadechla se, celá vyděšená, že se k němu zase naklání. Během valčíku by si toho snad nikdo nevšiml. „Bylo mi tenkrát teprve dvanáct.“

Jeho výraz na zlomek okamžiku potemněl. „Dvanáct? Co to bylo za syčáka, který ublížil dvanáctileté dívce?“

Jeho hlas zněl nebezpečně, což ji kupodivu trochu uklidnilo. „Už je to dávno a stejně s tím nikdo nemohl nic dělat.“

„Já ano,“ namítl.

„Ach, opravdu? A co byste byl udělal, Vaše Milosti? Myslím, že by to tvé pozornosti uniklo.“ 
„Zabil bych ho.“

Zarazila se. Cosi v jeho tichých slovech jí říkalo, že to myslí vážně. Zároveň si uvědomila, že by se s ním nechtěla setkat tváří v tvář, kdyby ho skutečně něco pořádně rozzlobilo. „Nuže, ten člověk je už šest let mrtvý, takže ti děkuji za nabídku, ale…“

„Kdo to byl?“

„To není důle…“

„Kdo to byl?“ zopakoval tišším hlasem.

Jiskřička v jejích žilách vzplála. „Byl to můj bratranec – vlastně můj bratranec z druhého kolena – a není to tak ohavné, jak si zřejmě myslíš.“

„Tak mi o tom vyprávěj.“

„Dobrá, když pak do toho přestaneš strkat nos. Byl to bratránek mojí matky. Když můj otec zemřel, matka a já jsme neměly kam jít a on se nabídl, že nás vezme k sobě. Moje matka byla už nemocná a o dva měsíce později zemřela. Když ještě žila, byl laskavý a pozorný. Sliboval, že se postará, aby byl můj vstup do společnosti okázalý, a že mi poskytne dostatečně velké věno, které přitáhne dobroupartii.“

„Lhal,“ řekl Grey po chvilce.

„Ano. Týden po matčině pohřbu jsem šla se služkou na procházku. Když jsem se vrátila, stál ve dveřích s pytlem plným oblečení. Řekl, že nebude podporovat vychrtlou holku, jako jsem já, a že jsem příliš mladá, abych mu něco na oplátku nabídla. Zatáhl služku do domu, hodil pytel k mým nohám a zabouchl.“ Emma zavřela na vteřinu oči a pak se zadívala do jeho světle zeleného pohledu. „Až do té chvíle by mě nenapadlo, že lidé lžou. Není to hloupé? Neměla jsem o tom ani ponětí.“

„Cos dělala?“

„Ani ne za týden mě sebral strážník za žebrání a potulku a dali mě do káznice. Moje tetička Patricie, sestra mého otce, mě vypátrala o půl roku později. Nikdy nezjistím, jak se jí to podařilo, ale určitě hodně zaplatila služebnictvu mého bratrance za informace.“

„Kdo to byl?“

„Hrabě z Ross.“ Pouhé vyslovení toho jména jí pohnulo žlučí a zaťala zuby.

„Ross. Znal jsem ho, ale ne moc dobře. Jestli tě to trochu utěší, povídá se, že zemřel na syfilis.“

Přikývla. „Slyšela jsem totéž. Ani by mě nepřekvapilo, kdyby to byla pravda.“

„Káznice,“ zašeptal a v jeho očích se opět zablýskl vztek. „Nedokážu si vůbec představit…“

„Buď za to vděčný,“ přerušila ho ostře.

„Proto si děláš takové starosti kvůli Elizabeth? Nechceš, aby skončila stejně jako ty?“

„Mé obavy se netýkají pouze Lizzy, i když přiznávám, že je výjimečná. Prostě jenom chci, aby tyto mladé dámy byly dostatečně schopné a dokázaly vést slušný život, aniž by musely spoléhat na někoho jiného.“

Valčík skončil. Zdálo se, že Grey by rád v rozhovoru pokračoval, ale řekla mu toho už více než dost.

Přestože v tenhle okamžik projevoval soucit a její srdce se v jeho přítomnosti vydávalo na zběsilý závod, poznala povýšenou, arogantní stránku jeho povahy. A kdyby se někdy rozneslo, že ředitelka Akademie slečny Grenvilleové strávila půl roku v káznici, mohla by se tam klidně vrátit.

Emma potlačila zachvění. Nikdy se nechovala tak nerozumně. Co se to s ní děje? „Lizzy by si s tebou ráda zatančila,“ poznamenala a vysvobodila ruku z jeho hřejivého sevření.

„Hmm,“ hlesl téměř neslyšně, „máš můj obdiv. A mé slovo.“

Polkla. Na muže dokázal být někdy docela milý. „Děkuji ti za obojí.“

Hobbes si na parketě podupával se služebnictvem a ten zvuk se jako hřmění rozléhal hlučnou místností. Nepochybně si užíval večera určeného pro hrstku mladých dívek. „Vaše Milosti, dámy…“

„Emmo,“ řekl Grey a přistoupil k ní o krok. Náhle už nevypadal tak sebejistě a Emma pocítila strach.

„… a pánové, rád bych…“

„Nedělej ukvapené závěry.“

„… uvedl pana Frederika Mayburnea.“

Freddie vstoupil do místnosti. Byl oblečen konzervativně a jenom přehnaně složitý uzel na jeho nákrčníku z něho dělal hejska a prostopášníka. Jinak v šedém obleku a vysokých kožených botách vypadal téměř tak upjatě, ne-li téměř tak neodolatelně, jako Grey.

Emma se ovládala, aby jí v rozzlobeném úžasu nespadla čelist, a otočila se k Wycliffovi. „Co ten tady dělá?“ vyhrkla.

„Potřebovali jsme víc mužů,“ odpověděl Grey a pokrčil rameny. „Napadlo mě, že by…“

„Nedopustím, aby tady ani nikde jinde obtěžoval Jane,“ vyštěkla Emma. „Nejsme ústav, který zprostředkovává sňatky. Jsme vzdělávací instituce s vynikající pověstí. Zádní rodiče by sem neposlali své dcery, kdyby věděli, že poblíž číhají muži, kteří se jich chtějí zmocnit ještě před oficiálním vstupem do společnosti.“

Grey prošel kolem ní, aby pozdravil Freddieho. „Na to bych nevsázel,“ zamumlal, když se vzdaloval.

Ach, tohle bylo příliš. Emma si nadzvedla sukni a rázným krokem mířila k vetřelci. „Jste starý mládenec, Vaše Milosti, takže vás mohu ujistit, že na vašem názoru ani v nejmenším nezáleží,“ řekla přes rameno, když ho míjela.

Jakmile Freddie zahlédl, že se k němu blíží, ustoupil o krok dozadu. „Slečno Emmo, dobrý večer,“ pozdravil a jeho sebejistý výraz zmizel.

„Ven,“ nařídila mu, aniž by se zastavila.

„Byl jsem pozván,“ ohradil se Freddie, zatímco stále couval, a vrhl za ni pohled plný naděje.

„S Jane tančit nebude,“ prohlásil vévoda za jejími zády. Stál blíže, než čekala.

Zpomalila, když jí náhle došlo, že vyvolává scénu. „Ani s ní nebude mluvit.“

„Nebudu,“ souhlasil Freddie a zastavil se ve dveřích.

„Ani nebude Jane posílat dopisy po někom jiném.“

Mayburne zavrtěl hlavou. „Nebudu.“

Emma se otočila ke Greyovi. „Mám vaše slovo.“

Naklonil hlavu. „Máte.“

„Dobře.“

Nejraději by nechala Freddieho Mayburnea vyhodit. Ještě naposledy k němu vyslala varovný pohled a vrátila se ke svým svěřenkyním. Přestože byla rozzlobená, na jednu stranu chápala důvody skrývající se za přítomností toho mladého muže. Grey se několikrát zmínil o hrozbách venkovního světa, které číhají na špatně připravené studentky. Freddie rozhodně takovou hrozbu představoval, nicméně tady, pod ostražitým dohledem vévody, Isabelly a jí samotné, by mohl být dívkám prospěšný.

Orchestr zjevně postřehl, že hlasitá výměna názorů mezi hosty ustala, a spustil čtverylku. Lord Charles požádal o tanec Jane a Emma měla podezření, že to souvisí spíše s titulem mladé dámy než s kavalírským nutkáním ochraňovat ji před nežádoucí pozorností Freddieho.

Za jejími zády se ozvaly kroky. „Slečno… Mawgryová, věnujete mi tento tanec?“ vysoukal ze sebe Freddie pomalu.

Po Emmině přikývnutí se Mary uklonila a uchopila jeho nabízenou ruku. „Je mi ctí, pane Mayburne.“

„Říkejte mi prosím Frederiku.“

„Vidíte?“ Vévoda se konečky prstů letmo dotkl jejího lokte. „Nebylo to tak obtížné, že?“

„Měl jste mě upozornit, že přijde.“

„Netušil jsem, že se vás bojí dokonce i prostopášníci, slečno Emmo. V jednu chvíli mě napadlo, že možná budu muset Frederikovi půjčit suché kalhoty.“

„Velice vtipné. Prosím povězte mi, že alespoň chápete, proč jsem vznesla námitky.“

„Naprosto dokonale chápu, proč jste vznesla námitky. A předpokládám, že vy chápete, proč jsem chtěl, aby sem dnes večer přišel.“

„Ano.“

Lizzy se pohupovala na špičkách a vypadala, že každou chvíli vybuchne. Grey zvedl obočí a navzdory přísnému výrazu měl v očích veselé jiskřičky.

„Hmm. Chtěl jsem vás požádat o tanec, dítě, ale zdá se, že vás asi ranila mrtvice.“

Dívka ho popadla za paži a táhla ho na parket k ostatním tanečníkům. „Je mi ctí. Pojdte, Greyi!“

Emma se v duchu zasmála. Když Grey don Brakenridge nechal spadnout svoji arogantní masku, dokázal být velice milý a zábavný. A kdyby i nadále sliboval a dodržoval své slovo, hrozilo nebezpečí, že se jí zalíbí až příliš.

„Emmo, mohu…“

Naklonila se k lordu Dareovi, který se zastavil vedle ní. „Požádejte Julii,“ šeptla téměř neslyšně.

„… vás vyrušit a požádat slečnu Julii o čtverylku?“ pokračoval vikomt hladce.

„Ach, ano,“ špitla Julia a div že se nepřitiskla na jeho bok.

„Julie, dodržuj etiketu,“ připomněla jí Emma.

„Lizzy ji nedodržuje.“

„Lizzy je dvanáct a tobě šestnáct.“

„Ano, slečno Emmo. Děkuji vám, lorde Dare. Bude mi ctí.“

Lord Haverly popadl slečnu Boswellovou a Emma odvedla Henriettu k židlím postaveným u zdi sálu. „Bavíte se dobře?“ zeptala se.

„Ano. Skvěle.“ Henrietta letmo pohlédla k lady Sylvii, která na ně nevlídně zírala přes rameno lady Haverlyové. „Akorát se mi zdá, že nás ostatní dámy nemají rády.“

„Nejspíše ne.“ Původně byla sice ochotna v případě pochybností rozhodnout ve prospěch Alice a Sylvie, ale své rozhodnutí změnila poté, co se dívkám dostalo od Sylvie chladného přijetí. Usoudila, že upřímnost je vždy nejlepší, a obrátila pozornost k Henriettě. „Tohle není poprvé a naposledy, kdy se setkáte s chladným přijetím ze strany šlechty. Bohužel ve společnosti je běžné, že je každá neprovdaná žena přesvědčená, že všechny ostatní svobodné ženy rovněž hledají manžela. Proto vás budou považovat za kon…“

„Konkurentky,“ dokončila Henrietta. „Tohle řekl Grey.“

„Opravdu?“ To bylo zajímavé. „A jak to řekl?“

„Přesně jako vy. Kromě toho nám ještě poradil, abychom si vždy byly jisty svým postavením, protože nikdy nemůžeme vědět, kdy se nás někdo, ať už muž nebo žena, pokusí vyvést z rovnováhy,“ odpověděla Henrietta a zachichotala se. „Julia si myslela, že hovoří o lidech, kteří nás budou chtít srazit úderem k zemi. Musela jsem jí vysvětlit, že mluví obrazně.“

„Nuže, to je dobrá rada.“

Henrietta přikývla. „To jsme si také myslely.“

Při další čtverylce požádal Frederik o tanec Henriettu. Pod Emminým ostřížím zrakem se neodvážil k Jane přiblížit. V Haverly se určitě objevil kvůli té mladé dámě, na což Emma nezapomínala ani v Greyově opojné přítomnosti.

Když vysoké skříňové pendlovky v přízemí odbily půlnoc a skončil poslední tanec, Emma ustoupila od Charlese Blumtona a zatleskala. „Byl to nádherný večer,“ prohlásila a usmívala se, když se k ní vrátil Grey s Henriettou, „ale obávám se, že již musíme jít.“

Vévoda přikývl. „Jsem rád, že jste přišly.“

Jeho slova vyzněla, jako by byla určena pouze jí, ale naštěstí měla tváře rozpálené od tance, takže nikdo určitě nepostřehl, že její ruměnec potemněl. „Děkujeme vám za pozvání.“ S úsměvem vzala za ruku hraběte, který k ní přišel. „A vám rovněž děkuji, lorde Haverly. Jste velice šlechetný muž.“

„Je mi potěšením, Emmo. S Reginou jsme usoudili, že podobné akce budeme pořádat častěji, a pro všechny mladé dámy.“

„To by byla pěkná tradice.“ Dívky je obklopily a jedna po druhé děkovaly Wycliffovi a Haverlymu, zatímco Emma zářila radostí. Sice se dopustily několika chybných kroků, ale mohly být na sebe pyšné a ona mohla být hrdá na ně. Stejně tak na ně mohl být pyšný Grey, avšak na prvním místě stál jejich úspěch.

„Doprovodím vás,“ řekl Grey a nabídl jí rámě. Emma se do něho zavěsila a pak kráčeli dolů po schodišti za děvčaty a Isabellou. „Jak hodnotíš Freddieho dnešní vystoupení?“ otázal se vévoda tichým hlasem.

„Stoupl mi na palec. Myslím, že ho znervózňuji.“

„Znervózňuješ mě.“

„Jako kdyby to šlo.“ Pochybovala, že by někdo dokázal vévodu z Wycliffu znervóznit.

„To by ses divila, Emmo,“ zašeptal a sklonil k ní hlavu.

V šeru chodby jí to gesto připadalo důvěrné jako polibek. „Greyi.“

S nepatrným povzdechem se napřímil. „A co Freddie?“

„Pravidla se nemění,“ odvětila, a když došli do vstupní haly, upřela pohled před sebe na Jane, která šla za ruku s Elizabeth. „Dnes večer se nepokusil zlákat k útěku žádnou studentku, i když ta myšlenka mu hlavou určitě probleskla.“

„Ale nezlobíš se na mě, že jsem ho pozval?“

Emma se na něho chtěla zlobit, ale dnešní večer byl tak příjemný, že by ho nerada pokazila hádkou. „Příště mi o tom řekneš předem.“

Grey přikývl. „Fajn.“

Byl příliš mírný a milý a napadalo ji jenom pár důvodů, proč se chová slušně. Vlastně jeden důvod. Hluboko v útrobách se jí zažehla jiskřička. Kdyby byli přistiženi, další půlnoční návštěva by ji zničila – doslova i obrazně.

Hobbes jim podržel dveře, a když šli k bryčce, Grey nevypustil z úst nic neslušného. Pomohl Isabelle a studentkám nastoupit a každou nějak pochválil, bud za to, jak krásně tančí, nebo za vzorné dodržování etikety, nebo za odvahu být taneční partnerkou lordu Charlesovi.

„Myslíte, že se vzdá svého lorňonu?“ zeptala se Lizzy.

„O tom pochybuji. Ale určitě ho už ve vaší přítomnosti nebude používat.“

Emma vyčkala, až se děvčata usadila, a pak se chytila jeho ruky a nastoupila. „Budete zítra vyučovat?“

Jeho prsty se téměř nepostřehnutelně sevřely kolem jejích, načež ji zase pustily. „Ano. Takže se brzo uvidíme,“ řekl a nespouštěl z ní pohled.

Ach, bože. „Dobrou noc.“

Když se kočár rozjel, dívky se otočily a mávaly Greyovi, jehož postava se vzdalovala. Emma se ohlédla pouze jednou, a to těsně předtím, než zmizeli za zatáčkou. Všimla si, že se usmíval.

Grey stál na místě a hleděl jejich směrem, dokud bylo slyšet rachocení kol. Upozornil Emmu na to, jaké má na dnešní noc plány, a protože neřekla ani slovo, považoval to za souhlas.

„Vaše Milosti?“ ozval se Hobbes ode dveří.

„Hmm?“

„Dnes večer je dosti chladno. Napadlo mě, že byste možná chtěl jít dovnitř.“

„Chladno? Ani jsem to nepostřehl.“

Emma mu rozproudila krev v žilách tak, že kdyby se ocitl uprostřed tuhé ruské zimy, ani by to nepoznal. Mrazení jiného druhu na něho čekalo uvnitř a okamžitě ho vycítil.

„Lady Sylvie, mohu pro vás něco udělat?“

„Nevidím přitažlivost,“ odvětila měkce, a když se vraceli nahoru, vzala ho za paži.

Jen stěží se ovládl, aby na ni necivěl. „Přitažlivost?“

„Ty a ty holčičky. Je prostě… nepochopitelné, proč si přeješ trávit čas zrovna s nimi.“

„Dělám to, abych vyhrál sázku. A také proto, že součástí mého úkolu je upozornit mé studentky na nebezpečí a léčky, které na ně číhají v Londýně. Měl bych ti poděkovat za tvé dnešní představení.“

„Ach.“ Koukla na něho zpod dlouhých, zatočených řas. „Považuješ mě za nebezpečí nebo léčku?“

„Za obojí,“ odpověděl a dál stoupal po schodech.

„Když jsem navštěvovala podobnou školu ve Wessexu, nikdy se kolem nás žádný vévoda netočil,“ pravila a kráčela za ním. „Naše ředitelka by omdlela, kdyby se nějaký muž dostal do naší blízkosti. A já také.“

„Naštěstí se zdá, že jsi svoji averzi překonala,“ prohodil.

„Vcelku ano. Nejlepší je udržovat si otevřenou mysl.“

Nejspíše také nechávala otevřené dveře ložnice. Před několika týdny by to zřejmě upoutalo jeho zájem, ale dnes večer se už ani neohlédl.

Grey popřál ostatním dobrou noc. Tristan, Blumton a strýček Denis se usadili v přijímacím salonu. Nalili si brandy, zapálili si doutník a vyměňovali si vojenské historky, ale on měl v hlavě jiné věci. Vlastně jednu věc.

Zbavil se většiny své večerní parády a natáhl si obyčejné tmavé kalhoty. Vestu si raději nechal oblečenou, i když měl v úmyslu mít ji na sobě jen krátce, protože kdyby náhodou na někoho narazil, dotyčný by si mohl všimnout, že je nevhodně oblečen. I šlechta v Hampshiru měla předepsaná pravidla.

Když si oblékl kabátec a obul vysoké boty, šel ke dveřím své ložnice, kde se zastavil. Většina služebnictva se už uložila ke spánku, ale ti tři muži jsou stále v přijímacím salonu. Kolem nich by dokázal projít bez povšimnutí, avšak Sylvia nepochybně pojala nějaké podezření a určitě někde číhala.

Bylo by mu jedno, kdyby ho přistihla, jak se plíží ven, ale její drby a spekulace by mohly zničit Emmu. Promnul si bradu a raději zamířil k oknu. Když Alice zvládla vylézt ven na okenní římsu v šatech a punčochách, pro něho to bude v botách a kalhotách hračka.

Okno už bylo otevřené a dovnitř proudil chladný noční vzduch. Právě když zvedl jednu nohu na parapet a vystrčil ji ven, někdo zaklepal na dveře. Chvilku se nehýbal, s jednou půlkou těla venku a druhou uvnitř. Kdyby někdo vstoupil do jeho pokoje a zjistil, že je pryč, byl by po návratu vystaven dost nepříjemným otázkám. Zaklel, vlezl dovnitř a svlékl si kabátec. Když prošel kolem postele, stáhl jednou rukou přikrývku, aby to vypadalo, že se chystá ulehnout.

„Co je?“ zeptal se a otevřel dveře.

Freddie Mayburne překvapeně zamrkal. „Já… jenom jsem vám chtěl poděkovat za pozvání.“

Grey úplně zapomněl, že Freddie existuje. Pokývl hlavou. „Nemáte zač. Dobrou noc,“ řekl a zase zavřel.

Udělal dva kroky a znovu se ozvalo zaklepání. Tiše zaklel, vrátil se ke dveřím a prudce otevřel.

„Ano?“

„Ach. Z našeho rozhovoru minulý týden jsem získal dojem, že byste mi mohl trochu… pomoci,“ spustil Mayburne.

„Dnes večer jsem vás sem pozval.“

„Ani jsem nedostal příležitost promluvit si s Jane.“

Grey na něho chvilku hleděl. O týpcích jako byl Freddie, něco věděl, přestože tohoto muže sotva znal. Až na Mayburneovu posedlost bohatstvím je podobnost mezi nimi dosti velká. Nebo spíše byla. Dnes večer mu v hlavě zněla Emmina slova – vůbec si neuvědomovala, že lidé lžou, ani že mají dvě tváře, ani že tvrdí, že chtějí získat srdce ženy, když ve skutečnosti touží pouze po její peněžence.

„Jaký má Jane na vás názor?“ chtěl vědět.

Frederik svraštil čelo. „Samozřejmě po mně šílí.“

„Samozřejmě.“ Grey s úsilím potlačil nutkání ohlédnout se zpět k oknu. „Dnes večer jste začal dokazovat, že jste hoden důvěry, že jste muž slova. Pozítří pošlete do Akademie dopis adresovaný slečně Emmě Grenvilleové a v něm se zeptejte, zdali by si dámy, jež navštívily večírek v Haverly, nepřály s vámi poobědvat v Basingstoke.“

Mladší muž se slizce ušklíbl. „Začínám chápat, proč máte takovou pověst, Vaše Milosti.“

Grey si nebyl docela jistý, zda si takovou pochvalu zaslouží, pokud to vůbec nějaká pochvala byla. Věděl, jak svést ženu, a nedokázal by spočítat, kolikrát to udělal. Stačilo jí skládat komplimenty a říkat to, co chtěla slyšet. Pokud bylo třeba, tak jí koupil několik laciných šperků a potom se s ní vyspal.

Avšak tady se vyskytly dva problémy. První spočíval v tom, že Jane znal. A protože ji učil a vzájemně se ovlivňovali, měl pocit…, že ji musí chránit. Druhý problém byla Emma. Nebyla to jenom žena, o jejíž projevy přízně stál; i když po nich toužil. A to hrozně moc. Znamenala pro něho něco víc. Byla sakramentsky složitá, a aby ji poznal a pochopil, potřeboval zjistit, co na ni působí a co ji motivuje. Jestli to nedokáže, nemůže čekat, že mu oplatí jeho zájem a náklonnost.

„Vaše Milosti?“

Grey se otřásl. Jestliže o ní bude celou noc snít, nezbude mu čas, aby ji navštívil. „Ano?“ 
„Dobrou noc.“

„Dobrou noc.“ Grey zabouchl dveře a poslouchal, jak Freddieho kroky směřují ke schodišti. Jane a Frederika vyřeší později.

Když se ujistil, že jsou dveře zavřené na petlici, oblékl si kabátec a vrátil se k oknu. Díky hrbolatému kamennému zdivu a okapu mu sestup trval pár vteřin. Jakmile se ocitl nohama na zemi, zastavil se. Nejrozumnější by bylo vzít si Cornwalla, ale protože se Freddie s odjezdem zpozdil, štolbové jsou určitě ještě ve stáji. „Sakra,“ zavrčel. Představa, že se bude trmácet dvě míle po tmě, nebyla zrovna lákavá, obzvláště když se bude muset stejnou cestou vrátit.

Jít zpátky do postele nepřipadalo v úvahu. Celý večer ho vůně Emminých vlasů, dotek její ruky a její hlas doháněly téměř k šílenství. Pouze pomyšlení, že ji bude svírat v objetí před východem slunce, mu zabránilo v tom, aby ji odvlekl do prázdné místností a strhl z ní šaty.

Krucinál, vždyť je vévoda. Takže by se neměl tajně plížit, ani se vyhýbat služebnictvu, ani si sedlat svého koně, ani se plahočit lesem na rande. To ona by za ním měla přijít. Podrážděně si povzdechl. Emma by nic takového neudělala a věděl zatraceně dobře, že nehodlá sedět na zadku a čekat na ni.

Usoudil, že několikaminutové zpoždění bude lepší než absolvovat čtyři míle pěšky. Přecházel sem a tam v hlubokém stínu, dokud nezhaslo poslední světlo ve stáji. Normálně by pracovitost stájníků obdivoval, ale dnes v noci by s radostí přivítal, kdyby se všichni opili a už dávno zalehli. Proklouzl dveřmi dovnitř, vzal Cornwalla a popadl nezbytnou jezdeckou výstroj. Pak šel ven a koně osedlal.

Když se vyhoupl na koně, vzhlédl k domu. Přijímací salon byl na opačné straně a všechna okna s výhledem na stáj byla potemnělá. Pro jistotu ale nechal Cornwalla co nejtišeji dojít až na konec příjezdové cesty a teprve pak ho pobídl do klusu.

Měsíc, nacházející se v první čtvrti, mu svítil téměř nad hlavou, takže na cestu viděl dobře. Krátce nato před sebou zahlédl Freddieho a se zaklením opět zpomalil.

Když dojel k břečťanem pokryté zdi obklopující Akademii, celá budova tonula ve tmě. Ani ho to nepřekvapilo. Slušná děvčata měla už dávno po večerce. Rty mu rozvlnil úsměv. Emma není tak vzorná, jak si o sobě ráda myslela.

Zvedl se ze sedla, vyhoupl se na okraj zdi a pak seskočil na druhou stranu. Emma by si k ochraně dívek měla pořídit nějaké psy, kteří by tady v noci hlídali. Na školní pozemek šlo snadno vniknout. Na druhou stranu ale zrovna netoužil po tom, aby mu po patách chňapala rozzuřená smečka, zrovna když utíkal přes měsícem osvětlený trávník do hlubokého stínu budovy.

Hlavní dveře byly zamknuty a zabezpečeny závorou, ale třetí okno, které vyzkoušel, se otevřelo. Vklouzl do jedné ze tříd a okno za sebou zavřel, aby papíry na stole nerozfoukal noční vánek. Tiše se plížil do hlavní chodby a pak vystoupal do druhého poschodí. Všude panoval klid, což bylo povzbudivé. Emma určitě věděla, že za ní přijede, přesto mu žádné bojovné učitelky nestály v cestě a skřítek zřejmě trávil noc ve svém království.

Dveře její kanceláře byly zavřené, ale ne zamčené. Grey vstoupil dovnitř a sotva ucítil slabou citrónovou vůni, ztvrdl. Bez psacího stolu vypadala místnost jinak, ale v ten okamžik ho znepokojovalo pouze to, že tam není slečna ředitelka.

„Emmo?“ zašeptal a přešel ke dveřím do její ložnice.

Ty se otevřely. „Uvažovala jsem o tom, že dnes večer budu spát někde jinde,“ řekla tlumeným hlasem.

Dlouhé kaštanové vlasy jí splývaly ve vlnách přes ramena. Stála tam jenom v noční košili, bosá a s jednou rukou na dveřích. „Co tě přimělo zůstat?“ chtěl vědět a ze všech sil se ovládal, aby si ji nepřitáhl k sobě.

Emma naklonila hlavu a prohlížela si ho. Zadržel dech. Žádná žena na něho nikdy neměla takový vliv. Pomalu vykročila vpřed a položila dlaň na jeho hrudník.

„Rozhodla jsem se zůstat,“ zašeptala, rukama putovala nahoru a pak je zabořila do jeho vlasů, „kvůli tomuhle.“ Stoupla si na špičky a jemně přitiskla své rty na jeho.

Grey jí přitiskl dlaně na boky a přivinul ji k sobě. Se zasténáním prohloubil polibek a vychutnával si poddajnou hebkost jejích úst.

„Nemám tady ted psací stůl,“ poznamenala, načež se zaklonila a vystavila měkké křivky hrdla jeho polibkům.

Rty a jazykem jí laskal pokožku, a když se zachvěla, prudce se nadechl. „Postel postačí.“

Tentokrát věděla, co dělat. Sundal si kabátec, zatímco Emma mu rozepnula vestu a uvolnila nákrčník.

„Dokonce jsi mě neudusila.“ Opět ji políbil a dovolil jí, aby ho ochutnávala a prozkoumávala jeho tělo, jako to dělal on s ní.

„Jsem dobrá studentka,“ opáčila a teplými dlaněmi mu vklouzla pod košili.

„To vidím.“ Rukama sklouzla k zapínání kalhot. „Připravena na další lekci?“

Tiše se zasmála a prsty se jí zatoulaly níž. „Ty ano.“

Ústa mu roztála ve smyslném úsměvu. Uchopil její ruku, otočil ji tváří k sobě. „Existuje ještě několik věcí, které neznáš,“ zašeptal jí do vlasů a shrnul ií noční košili z ramen.

„Tak mě je nauč,“ špitla bez dechu, a když měla košili v pase, Grey jí dlaněmi zakryl ňadra.

Zavřel oči a krouživými pohyby dráždivě přejížděl po vztyčených bradavkách. Chtěl ji uspokojit, učit ji a přimět ji, aby toužila pouze po něm. Chtěl být jediný muž, který se jí kdy bude takhle důvěrně dotýkat, jediný muž, který ji přinutí sténat rozkoší jako právě ted.

Pak ji vzal do náruče a odnesl k malé posteli, stěží dost velké pro jednoho. Položil ji na ni, lehl si vedle ní a začal její hebkou pokožku laskat a zasypávat polibky. Když Emma zatlačila na jeho rameno, nechal se od ní přetočit na záda. Přetáhla mu košili přes hlavu, posunula se dolů a jazykem mu přejížděla přes bradavky, přesně jako to on dělal jí.

„Je to příjemné?“ zeptala se.

„Ano. Líbí se mi, když se mě dotýkáš rukama a ústy,“ odpověděl a vsunul ruku mezi ně, k horkému, vlhkému ženství, které bylo připraveno ho přijmout.

Vyklenula záda a přitiskla se k jeho prstům. „Počkej,“ zalapala po dechu, „chci, abys cítil totéž.“

Grey se tiše zasmál. „Už to cítím.“

Posunula se níž, a když mu vyzula boty, zbavila ho kalhot, které odhodila vedle postele. Ztěžka dýchala a pokračovala v objevování. Když její ruce váhavě, jemně pohladily jeho mužství, Grey zaťal zuby a ze všech sil se snažil ovládat.

Jakmile se vzápětí jazykem dotkla špičky jeho kopí, z úst mu uniklo zasyčení a opřel se o lokty. „Emmo,“ podařilo se mu rozechvěle zamručet.

Koukla na něho zpod řas. Slušná slečna ředitelka v jednom ohni. „Takhle se mi líbíš,“ zašeptala a její hebký dech vanoucí na jeho rozpálenou pokožku ho přiváděl téměř k šílenství, „když se nechováš arogantně.“

„Pojď sem, než mě zabiješ,“ řekl a pomohl jí posadit se obkročmo na své boky, načež Emma pomalu klesla dolů s rozechvělým zasténáním. 
Stále se opíral o lokty a líbal ji, dokud ho nezatlačila dolů a nesklonila se nad ním.

„Ukaž mi to,“ šeptla.

S rukama na jejích bocích jí předvedl, jak se má pohybovat. „Takhle.“

Poslechla a opět zasténala, když s ní srovnal rytmus. „Máš pravdu, pokud jde o mé knihy, protože tohle by nikdy nedokázaly popsat.“

S tichým smíchem natáhl ruce a dlaněmi přejížděl po její teplé pokožce. Ani knihy, ani jeho vlastní bohaté zkušenosti by nedokázaly popsat Emmu. Jě jedinečná. Zbavila ho veškerého soustředění, veškeré pozornosti a brala mu dech. „Emmo,“ zašeptal.

„Ach, Greyi,“ hlesla. Erotické tření jejich rozžhavených těl vytvářelo smyslný žár. Postupně zvyšovala tempo, až oba přerývaně dýchali a Emma měla pocit, že jejich těla explodují žárem, který vytvářela. Pak se vyklenula, vykřikla rozkoší a vzápětí klesla na jeho hrudník.

Greyova vášeň rostla nad hranice snesitelnosti a před očima mu plavaly tečky. Vzal ji za boky, aby ji ze sebe sundal, ale Emma se opět zvedla a zakryla jeho ruce svými. Nespouštěla z něho zrak a oči jí zářily.

„Ne.“

Grey se zavrčením zvrátil hlavu a vyvrcholil do ní. „Emmo,“ řekl, když byl opět schopen slova, zlobil se a byl bez dechu a naprosto zmatený, „proč…“

Zakryla mu ústa svými. „Protože,“ zamumlala a natáhla se vedle něho.

„Protože“ se stěží dalo považovat za odpověď vzdělané slečny ředitelky. Kdyby v ní vřela polovina zmatených emocí, které cítil on, tak by mu to připadalo dostačující. Prozatím.
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Emma se protáhla, a když otevřela jedno oko, spatřila světle zelený pohled upřený přímo na ni. Nejpodivnější na tom bylo, že se nevylekala, dokonce ji to nepřekvapilo a ani na ni nešly mdloby. Místo toho měla úplně poprvé pocit, že na světě všechno funguje přesně tak, jak by mělo. „Dobré ráno.“

V tom okamžiku se celá dokonalost zhroutila. „Ráno?“ vyjekla, odhrnula pokrývku a posadila se. „Co tady ještě děláš? Ach, ne!“

Grey vypadal pobaveně a podezřele klidně. Rovněž si sedl, chytil ji kolem pasu a přitáhl si ji k boku. „Ještě se nerozednívá. Naše tajemství je stále v bezpečí, Em.“

Přerývaně se nadechla. Dobrým znamením bylo, že v tom šeru stěží rozluštila, kolik ukazují malé hodiny na nočním stolku. „Čtyři třináct,“ řekla. „Usnula jsem?“

„Hmm.“

„A ty?“

„Ne.“ Rukou jí pozvolna přejížděl po rameni a dolů po zádech. Ten dotek byl hřejivý, důvěrný a žádostivý. Emma natáhla nohy. 
„Nejsi unavený?“

„Ano.“ Sklonil hlavu a vtiskl jí polibek na rameno. Poté se jí podíval do očí a zvedl obočí. „Naznačuješ mi, abych odešel?“

„Personál vstává před šestou.“ Kéž by místo ní usnul on a mohla ho pozorovat, aniž by na ni upíral ten svůj zvídavý, významný pohled a zároveň přitom věděl, co si právě myslí a cítí.

Opřel polštář o čelo postele, pohodlně se o něj opřel a přitáhl si tenkou deku k bokům. „Potřebuješ větší postel,“ poznamenal zamyšleně a založil si jednu ruku pod hlavu.

„Moje postel se mi líbí.“ Nejraději by stáhla pokrývku níž a pustila se znovu do prozkoumávání jeho přirození, ale pak by tady určitě zůstal, dokud by ho někdo neobjevil.

„Přečuhuji na obou koncích,“ řekl a zavrtěl prsty u nohou.

„Jsi obrovský.“

„Děkuji.“ Jeho tichý, hříšný, potlačovaný smích jí rozproudil krev v žilách. Určitě i jemu, protože se deka pohnula. „Pojď sem.“

„Greyi, potřebuji se vyspat, protože mám brzo ráno hodinu.“

Objal ji a přivinul na širokou, silnou hrud. „Také mám brzo ráno hodinu,“ zašeptal a zapletl jí prsty do vlasů. „Klidně se vyspi. Slibuji, že zavčas odejdu.“

Ach, bylo to tak nádherné. Není divu, že si to užívají dokonce i její přítelkyně, které se kdysi zařekly, že se neprovdají. Emma se zamračila. Není vdaná. A nikdo neměl ke sňatku dál než ona v tuto chvíli.

„Em? Přemýšlel jsem.“

Srdce se jí zastavilo a vzápětí se zběsile rozbušilo. Přestože dokázal dobře odhadnout, co si asi myslí, myšlenky naštěstí číst nedokázal. „O… o čem jsi přemýšlel?“

„O tom, že přiznám prohru.“

Emma zamrkala a vrátila se z pohádkové říše, kde se vévoda oženil se slečnou ředitelkou a až do smrti žili šťastně v malebném starém klášteře. „Přiznáš prohru?“ podivila se.

„Prohru sázky.“

Zvedla hlavu a zírala na jeho vážnou, zamyšlenou tvář. „Proč?“

„Nechci, aby se Akademie slečny Grenvilleové musela zavřít.“

Jedna její část byla dojatá a radostně vzrušená, zatímco ta druhá byla jaksi… naštvaná. „To je dobré,“ řekla. „Rozhodně jsi se trochu poučil.“

Grey svraštil čelo. „Domníval jsem se, že z toho budeš mít radost.“

„Ach, to mám,“ připustila a sedla si. 
„Ne, nemáš.“

„Opravdu mám. Jenom..,“ Zmlkni, Emmo, přikázala si. Nespěchej na své štěstí. „Je od tebe velice hezké, že to navrhuješ. Děkuji.“

Vrásky na jeho čele se prohloubily. „Cože?“

Čert aby to vzal! „Vzhledem k tvému postavení ve společnosti lze tvou dosavadní výuku považovat za pozoruhodně nápomocnou.“

„Vzhledem k mému postavení,“ zopakoval a do jeho hlasu se vkradla zlověstná ostrost.

„Přiznávám, že máš jedinečný rozhled. Ale skutečně si myslíš, že jenom proto, že jsi muž, dokážeš dívky připravit na to, jak se mají chovat ve společnosti, lépe než já?“

Dlouhou chvíli na ni mlčky hleděl. „Myslíš si, že sázku prohraji?“ otázal se nedůvěřivě.

Nespouštěla z něho oči. „Už jsi prohrál. Právě jsi odstoupil.“

„Rozmyslel jsem si to.“

Ted byla s mračením řada na ní. „To nemůžeš!“

Usmál se a jeho úsměv byl smyslný jako hřích. „A komu to jinak povíš?“ Políbil ji na hrdlo. „A kdy bys řekla, že se to stalo? Mohla bys občas projevit vděk.“

„Myslím, že bys měl odejít,“ pravila a přála si, aby slušné dámy mohly alespoň občas někomu jednu vrazit. „Okamžitě. Pokud jde o mě, jestli neodstoupíš, dnešní noc se nebude nikdy opakovat.“

Grey vstal, aniž by se zdál být vyvedený z míry; byl vysoký a krásný v šeru před svítáním. „To tvrdíš teď, ale později možná budeš mít problémy sama sebe o tom přesvědčit.“ Hodil své oblečení na postel a vklouzl do kalhot. „Znám tě, Emmo. Chtěla jsi mě. A pořád chceš.“

Možná má pravdu, ale souhlasit s ním rozhodně nebude. „Řekla jsem ti, Greyi, že jsem byla zvědavá,“ ohradila se, popadla noční košili a přetáhla si ji přes hlavu. Zároveň si přála, aby se přestal chovat tak zatraceně samolibě. Ztráta panenství byl její nápad stejně jako jeho – nemusel se tím vychloubat. „Nejsi jediný muž v Hampshiru.“ pokračovala a povýšeně ohrnula nos. „A nejsi ani jediný muž v Haverly.“

Grey ji popadl za ramena tak rychle, že ani neměla čas vyjeknout. „To je úplně jiná hra, Emmo,“ zavrčel. „Hra, kterou se mnou nechceš hrát.“ dodal.

„Takže nakonec přeci jenom hraješ nějakou hru, Greyi?“ otázala se a zvedla bradu, přestože se jen stěží ovládala.

Pohledem dlouho prozkoumával její oči. „Od chvíle, kdy jsem tě potkal, jsem neflirtoval s žádnou jinou ženou.“ odpověděl a jeho sevření povolilo. Sebral kabátec a boty a zamířil ke dveřím, kde se s rukou na klice zastavil. „Mimochodem, Mayburne se tebe a děvčata chystá zítra nebo pozítří pozvat na oběd. Odmítněte ho.“

Aniž by vyčkal na odpověď, opustil místnost. Záhy nato se dveře její kanceláře otevřely a zavřely. Emma ještě několik vteřin naslouchala a pak klesla na kraj postele. Znamenaly jeho poznámky, že žárlí, nebo že končí to, co mezi nimi bylo? Slíbil jí snad něco? Ale jaký slib by jí mohl dát?

„Proklatě,“ zamumlala.

Protože věděla, že by neusnula, oblékla se a zapálila lampy v kanceláři. Na místě, kde býval její psací stůl, stál malý stolek s úhlednou hromádkou zpráv o Haverly uprostřed.

S povzdechem se posadila a pročítala si své zápisky. I když byl její plán jen v hrubých náčrtech, připadal jí dobrý. Trochu ji znepokojovalo nejen to, že renovace a počáteční náklady spolknou určitou finanční částku, ale i podobnost některých částí s Greyovými plány.

Po tváři jí stékala slza. Měla ho nechat odstoupit kvůli Akademii. Nezáleželo na tom, že ona si soutěž užívá a nechce, aby odjel z Hampshiru, ani že je pořád natolik arogantní, že věří, že by mohl rozhodnout o výsledku sázky.

S netrpělivým povzdechem otřela další slzu, která jí ukápla na zprávu. Vévoda akorát dokázal, že mu nemůže důvěřovat a že se více než o cokoliv jiného stará o vlastní pýchu a pohodlí. Nepochybně více, než se stará o ni.

Třebaže se snažila zapomenout, že ten hloupý, necitelný muž vůbec existuje, byla během snídaně a rozdělování pošty zamlklá a zasmušilá. Vévoda z Wycliffu však nebyl ani hloupý, ani necitelný, a proto nedokázala myslet na nic jiného.

„Emmo?“

Isabella se posadila naproti ní a v ruce držela otevřený dopis. Pobledlá Henrietta jí stála u ramene.

„Co se děje?“ zeptala se Emma a napřímila se. Byla hy vděčná za jakýkoliv problém, který by jí z mysli vymazal Greye Brakenridgea.

Učitelka francouzštiny jí podala psaní. „Máme pěkný malér.“

Tobias přecházel u přední brány, když přijel Grey s bryčkou. Tristan seděl naproti němu a dnes ráno se moudře vyhýbal jakémukoliv pokusu o rozhovor.

„Jste očekáván, Vaše Milosti,“ řekl skřítek a jeho výraz byl zarputilejší než obvykle.

„Aby ne,“ zamumlal Tristan.

Ať už byl očekáván nebo ne, když Simmons zastavil bryčku, na schodišti stála pouze Lizzy. Dívka k nim spěchala a popadla Greye za ruku dříve, než se jeho chodidla dotkla země. „Vyskytl se problém,“ vyhrkla a vlekla ho ke dveřím.

Se sevřenou hrudí ji následoval dovnitř a Darea měl v patách. „Je Emma v pořádku?“ Sakra, neměl navrhnout, že odstoupí, a vzápětí to stáhnout, obzvláště když zatraceně dobře věděl, že ji o Akademii nikdy nepřipraví.

„Psst,“ špitla Elizabeth a co nejrychleji stoupala po schodišti. „Tady vám to nemůžu povědět. Ale je to dost zlé.“

Je snad Emma těhotná? V noci se choval jako pitomec. Otřásl se a snažil se vyčistit si hlavu. Nemohla přece ještě vědět, jestli čeká jeho dítě. A rozhodně by to nebyla taková katastrofa, protože by si ji prostě vzal.

Vtom málem vynechal schod a chytil se zábradlí, aby nespadl. Manželství? Odkud proboha ten nápad pocházel? Ano, užíval si její společnost – až na okamžiky, kdy by ji nejraději zaškrtil. Ano, sotva popadal dech při pomyšlení, že by se ocitla v objetí jiného muže. Netušil, kdy a jak se tohle všechno přeměnilo v myšlenku že se s ní ožení. Vévodové si neberou slečny ředitelky. A kromě toho do té pasti opět nespad…

„Pospěšte si,“ křikla Lizzy, zase ho popadla za ruku a vlekla ho do Emminy kanceláře.

Když vstoupil dovnitř, pohledem okamžitě vyhledal Emmu. Přecházela sem a tam s rukama sepnutýma za zády a ve tváři měla unavený, zasmušilý výraz. Mohl za to on. A právě v tom okamžiku se rozhodl: té zatracené sázce je konec. Byl by ji ukončil už v noci, kdyby ho tolik nepopudila její povýšenecká nezávislost a nedostatek vděčnosti. „Co se stalo?“ zeptal se.

Emma sebou trhla a upřela na něho výmluvné oříškové oči. „Děkuji vám, Lizzy. Nechte nás prosím chvilku o samotě.“

„Mám také odejít?“ chtěl vědět Tristan, když se Elizabeth uklonila a odešla z kanceláře.

„Já… potřebuji si promluvit s Jeho Milostí.“

Vikomt přikývl a otevřel dveře. „Budu na chodbě.“

Jakmile zůstali sami, Grey k ní přešel. „Tak povídej.“

Emma si založila ruce na hrudi a zhluboka se nadechla. „Henrietta obdržela dopis od svého otce,“ spustila a z kapsy vytáhla složené psaní. „V dopise… informuje Henriettu, že se mu donesly jakési znepokojující klevety o tom, že…,“ odmlčela se a odkašlala si, „její ředitelka se chová velice neslušně.“ Po tváři jí skanula slza. „Rovněž tam píše, že si má Henrietta sbalit věci a že ji v pátek vyzvedne.“

Grey by nejraději zaklel a bouchl do něčeho pěstí, ale ovládl se. Emma byla už tak dost rozrušená. „Proč by Henrietta povídala o sázce své rodině? A proč by říkala, že jsi provedla něco nesluš…“

„Tvrdila, že se o tobě ani o sázce nikdy nezmínila.“ 
„Nuže, něco říct musela. Jak jinak by Brendale věděl…“ 
„Je mi jedno, jak se to dozvěděl!“ 
„Já…“

„Copak to nechápeš? Akademie je zničena! Co se stane s Lizzy a ostatními studentkami, jejichž školné hradí Akademie?“

Z hrdla se jí vydral vzlyk. Grey ji bez rozmýšlení objal. Přitiskla se k němu a její štíhlé tělo se otřásalo pláčem.

Tentokrát Grey netušil, co říct. „Je to jenom jeden hlupák, Em,“ zašeptal jí do vlasů. „Ať si myslí cokoliv, není si tím jistý, protože jinak by ten zatracený dopis neposlal a přijel by ho předat osobně.“ Její slzy a chvění ho vystrašily a náhle si uvědomil, že by byl ochoten udělat cokoliv, aby celou záležitost napravil. „Můžeme to dát do pořádku. Netrap se tím, Em.“

Udeřila ho pěstí do hrudi. „Henriettina matka je největší drbna v Londýně. Polovina společenské smetánky si už nejspíše povídá o tom, jak pitomou ředitelku mají v Hampshiru. A je to pravda! Nemám žádné právo vést tuto Akademii!“

„Neprovedla jsi nic špatného, pokud jde o tvé studentky. Nic.“

Zvedla tvář a podívala se na něho. „Myslím, že se pan Brendale už rozhodl.“

„Až na nějakou přihlouplou korespondenci se nic nestalo,“ řekl tiše a palcem jí otřel slzy. „Teď musíme Henriettě říct, aby otci napsala, že se mýlí.“

„Ne. Nepožádám žádnou z dívek, aby lhala.“

„Samozřejmě že ne,“ opáčil Grey a potlačil zamračení. Sice by to byla nejjednodušší možnost, ale nemohl čekat, že se Emma přestane řídit zásadami, které učila své studentky a v které skutečně věřila. „Ale bez boje se nemůžeš vzdát.“

„Nechápu, jak mohu bojovat, aniž bych… ještě více neublížila svým studentkám.“

Grey na ni chvilku hleděl a v mysli se mu zrodil nápad. „Napsal jenom Brendale, že?“

„Prozatím ano. Určitě ale bude…“

„A jenom proto, aby Henriettu informoval, že slyšel drby o tom, že se chováš neslušně.“ 
„Ano.“ 
„To je ono.“ 
„O čem to mluvíš?“ 
„O naší sázce nemá ani ponětí.“

Emma se na něho zamračila. „A ty se domníváš, že když se dozví, že uzavírám sázky s vévodou z Wycliffu, tak to situaci zlepši?“

„Tvé studentky mají za to, že sázka je jediným důvodem mých návštěv v Akademii. Požádáme Henriettu, aby to svému otci vysvětlila, a pozveme ho sem na vyhlášení vítěze.“

Její pohled byl ještě nedůvěřivější. „Jak se tím něco vyřeší?“

„Vsadil jsem se s tebou. A nikdy neprohrávám. Nikdy.“

Na okamžik ho napadlo, že ho Emma kopne do spodních partií, ale pak se její výraz zostřil. „Pokračuj.“

„Bude to vypadat, že jsem tě k sázce přinutil, protože která žena by se mi postavila na odpor?“ 
„Greyi…“

„Počkej.“ Přešel k oknu a nazpátek. Bylo to geniální. No, možná ne geniální, ale lepší než Emmino zoufalé vzlykání. „Který čestný gentleman by si chtěl vzít na svědomí prohru sázky, kterou uzavřel vévoda z Wycliffu?“ pokračoval. „A ještě navíc, když jde o sázku se ženou. Kromě toho, že je to téměř zločin, bylo by rozhodně riskantní strkat do toho nos.“

Vtom se otevřely dveře. „Je tady podezřelé ticho. Nezabili jste se, že?“ pronesl Tristan pomalu a nakoukl do kanceláře.

Vikomtův dobrácký tón Greye ani na vteřinku neoklamal. Emma ho opravdu vážně znepokojovala. Grey se naježil a vkročil mezi ně. „Henriettini rodiče si myslí, že Emma udělala z Akademie bordel.“

Emma zbledla a posadila se. „Všechno je zmařeno,“ zašeptala a zabořila tvář do dlaní.

„Není, protože jsme vymysleli plán.“

„Nic jsme nevymysleli,“ opáčila a opět vzhlédla.

Grey se zarazil. „Ale ano.“

„Ne, nevymysleli. Vy jste plácal něco o tom, že sázka může odvrátit zavření Akademie. Nebude to fungovat.“

Založil si ruce na hrudi. „A proč by to nefungovalo?“

„Máte v úmyslu tuhle sázku vyhrát, nebo prohrát?“ vypravila ze sebe pomalu a zřetelně, jako kdyby zkoušela své studentky.

„Já…“

„Protože jakmile se o tom všichni dozví, ukončení sázky prokáže pravdivost klevet a zničí Akademii. Když sázku vyhrajete, bude to stát Akad…“

„Prohraji,“ skočil jí do řeči a vyzval ji, aby se s ním přela.

„Prohrajete,“ zopakovala hlasem překypujícím nedůvěrou.

„Ano.“

„Záměrně.“

„Ano.“

„Dobrá. I kdybych spolkla svoji hrdost a představu, že možná prohrajete, ať už to máte v plánu nebo ne, nevidím na své výhře nic pozitivního,“ uvažovala nahlas.

„O to se postarám,“ ujistil ji. 
„Jste velice arogantní.“ 
„Nikdy se však nemýlím.“

Emma přikývla. „Po vaší úmyslné prohře budete muset změnit tohle vaše sebejisté prohlášení na zřídkakdy se mýlím. A všichni v Londýně budou vědět, že jste prohrál, ale už ne to, že schválně.“

Grey přimhouřil oči. „Jak jsem už dříve podotkl, co kdybyste jenom projevila kapku vděčnosti a zmlkla?“

Emma k němu přistoupila. „Pouze se chci ujistit, že si uvědomujete, že by se vám lidé…, a obzvláště ostatní muži mohli docela dobře vysmát.“

„Sice riskuji zlomenou čelist, ale má pravdu,“ poznamenal Tristan do náhlého ticha.

„Já vím.“ Ta představa ho kupodivu neznepokojovala. „Důležitější je, že Emma nemohla provádět nic neslušného, protože po celou tu dobu dohlížela na třídu a vymýšlela geniální plán na záchranu statku.“

„To je přinejlepším chabý argument,“ opáčila Emma.

„Takže pěkně od začátku. Henrietta napíše dopis a všechny mé studentky pozvou své rodiče. Nemáme tady co skrývat. A poskytne nám to deset dní na vymyšlení lepšího plánu.“

Bylo to zvláštní, ale po odchodu Greye a Tristana se Emma cítila lépe. Cosi v jeho očích bylo velice… uklidňující.

„Em, jsi v pořádku?“ Isabella otevřela dveře kanceláře.

„Ještě ne. Ach, Isabello, jak jen jsem mohla být tak strašně hloupá?“

„Ne ty, ale Henriettin otec je hlupák, když ho mohlo vůbec napadnout obvinit tě z takových věcí.“

Emmu opět pálily slzy v očích. Kdyby jenom ostatní tušili, jak je vinna. „Stěží mohu vinit někoho jiného než sebe. Já jsem ředitelka Akademie a já jsem zodpovědná za jakýkoliv průšvih, který ji potká.“

„Když Jeho Milost odcházela, řekla, že se o všechno postará,“ informovala ji učitelka francouzštiny. „Možná bys mu to měla dovolit. Ostatně ta sázka byla jeho nápad.“

„Ach, ano, to by bylo báječné, že? Vévoda z Wycliffu proslulý svojí osvícenou benevolencí k ženskému pohlaví přispěchal na záchranu.“

Isabella otočila ruce dlaněmi nahoru. „A proč ne?“

„Protože jeho shovívavost a osvícenost budou k ničemu, až bude Akademie veřejně zostuzena. Budeme spoléhat na ty, o nichž víme, že jim zájmy Akademie leží na srdci. A obávám se, že je to pouze na nás.“

„Takže máš nějaký plán?“

Emma klesla na židli u psacího stolu. „Ještě ne. Ale brzo ho budu mít.“

Jak Grey řekl, když poinformují rodiče o sázce, získají tím, doufejme, deset dní na naplánování dalšího postupu. Pro jednou si přála, aby londýnská pošta nedoručovala dopisy tak rychle a spolehlivě. Mohly by tvrdit, že dopis pana Brendalea vůbec nedostaly, ale tomu by určitě neuvěřil. A kdyby rodiče pochybovali o tom, že ji s Wycliffem spojuje pouze sázka, odvezli by si své dcery domů. A vzápětí by jejich příkladu následovali ostatní rodiče.

Pokud šlo o Greye, nehodlá stavět všechny své naděje na jeho slibech, ať se zdály jakkoli ušlechtilé a velkorysé. O mužích toho věděla dost, takže jí bylo jasné, že jeho obavy o udržení postavení a ztrátu hrdosti budou mít přednost před jakýmikoliv přechodnými city, které možná choval k Lizzy – nebo k ní. Ano, byli milenci, ale milenky měl i předtím. A z toho, co říkala Vixen, si je nikdy dlouho nevydržoval.

Emma se otřásla. „Půjdu se projít.“ Dlouhá procházka jí alespoň na chvíli vyčistí hlavu od myšlenek spojených s Greyem. Existovaly naléhavější věci, kvůli kterým si dělala starosti.

Pokývla na znepokojeně se tvářícího Tobiáše, a když prošla bránou, vydala se po cestě směrem k Basingstoke. Jistěže mohla napsat panu Brendaleovi a informovat ho, že se nic neslušného neděje, ale nikdo by jejímu tvrzení o nevině neuvěřil. Proto se musí smířit s tím, že se Londýn dozví, že vévoda z Wycliffu vstoupil do Akademie slečny Grenvilleové, a navíc s jejím svolením. To je daná skutečnost.

V logické části jejího mozku, kterou v poslední době nedostatečně využívala, to pomalu začínalo vířit. Zrychlila krok a plánovala další postup. Od rodin studentek lze očekávat prudké reakce. Zabránit jim nedokáže, a proto jim musí čelit.

Jak? Nuže, aby mohla čelit spravedlivému rozhořčení šlechtice, bude k tomu zapotřebí podpory jiného šlechtice. Okamžitě jí vytanul na mysli Wycliffe, ale ten nápad hned zavrhla. Byl s ní a s Akademií příliš zapletený, aby jeho tvrzení o bezúhonnosti vyznělo důvěryhodně..

Když na to konečně přišla, nemohla uvěřit, že jí to trvalo tak dlouho. Dvě její nejdražší přítelkyně, rovněž absolventky Akademie, se nedávno provdaly za příslušníky společenské smetánky. S mocným vlivem hraběnky z Kilcairnova opatství a markýzy z Althorpe musí rozhodně počítat.

Jakmile došla do města, zamířila do kanceláře sira Johna, přesněji k jeho psacímu stolu. Dopřála si nepatrné pousmání plné naděje. Nechť dívky napíší dopisy a Wycliffe připraví své plány. Ona povolá vlastní posily.

Kapitola 16

Za poslední roky se ze strýčka Denise stal o poznání lepší šachový hráč. Grey stál sám v jeho kanceláři a upíral pohled na figurky na šachovnici umístěné pod oknem. Jedním tahem, nebo maximálně třemi v případě, že by se pokusil o zdržení a protiútok, ztratí svoji královnu. Napadlo ho, že kdyby Denis zvládal svoje panství se stejnou chytrostí, žádný z nich by se neocitl v téhle bryndě.

„Odeslaly ty dopisy?“ zeptal se Dare, který vešel do místnosti, aniž by se obtěžoval zaklepat.

Greyova tvář se nepatrně zachmuřila a zvedl svého zbývajícího střelce. Vždy je lepší oddalovat nevyhnutelné a doufat v zázrak než přiznat porážku. „Ano. Dnes ráno zvláštním poslem.“ 
„Takže máš opravdu v úmyslu pokračovat v sázce?“ 
„Je to jediný způsob, jak můžu zachránit Akademii. Pokud máš lepší nápad, prosím informuj mě.“

Tristan si sedl za psací stůl. „Během několika uplynulých týdnů ses zřejmě až překvapivě dobře poučil. Když jsme sem přijeli, s radostí bys byl Akademii slečny Grenvilleové podpálil.“

Cítil se být více zamilován než poučen. Ne jenom do Emmy, ale do celé té prokleté školy. „Asi jsem do toho vpadl, aniž bych znal všechny skutečnosti,“ připustil a podíval se z okna. Venku právě Alice a Sylvia doprovázené Blumtonem nastoupili do faetonu a vydali se na odpolední projížďku po venkovské krajině.

„Jen ze zvědavosti by mě zajímalo, co uděláš, jestli nedokážeš zabránit zničení Emminy pověsti,“ prohodil Tristan a hrál si s měděným těžítkem ve tvaru kachny.

Grey se k němu otočil tváří a opřel se o hranu herního stolku. „To se nestane.“

„Protože jsi už rozhodl o vítězství? I kdyby Brendale a ostatní rodiče vtrhli do školy až na konci sázky, tak jenom proto, že si myslí, že Emma prohraje. Hanebné drby jsou lepší než skutečnost, a takhle můžou mít obojí.“

„Nejsem idiot, Trisi. Tenhle uskok nám alespoň poskytne pár dní, během kterých se pokusíme vymyslet nějaké řešení.“

„A co Emma?“

Vévodův pohled se střetl s Dareovým a vikomtův majetnický tón v něm probudil vztek. „A co jako?“

„Včera jsem si nemohl nevšimnout jisté součásti tvého oblečení ležící ve dveřích její ložnice. Tedy pokud ji nenavštívil někdo jiný, kdo nosí nákrčníky z jemného hedvábí s ozdobnými safírovými jehlicemi.“

Grey sevřel ruce v pěst a bojoval s nutkáním rozběhnout se k Dareovi, jednu mu vrazit a vysvětlit mu, že se žádný jiný muž kromě něho Emmy nedotkl. „Radím ti, aby ses o svém poznatku nikomu nezmiňoval,“ zavrčel.

Tristan se zatvářil uraženě. „Nikomu to nepovím. Ale ty drby jsou pravdivé, že?“

„Hleď si svého, Dare, a já si budu hledět svého.“

„Fajn, ale kdo to řekl Brendaleovi? Emma přísahala, že Henrietta to nebyla.“

Grey zavrtěl hlavou. „Dnes ráno dostala Emma další dopis, tentokrát od otce Jane, k němuž se ty klevety rovněž donesly.“ 
„Napsal přímo Emmě?“

„Ano. A jeho slovník nebyl tak zdvořilý jako Brendaleův.“ Emma sice při jeho čtení neplakala, ale to, že na sebe převzala veškerou vinu za vzniklou situaci, ho rozrušilo více než její slzy.

Vikomt si odkašlal. „Chci, abys věděl, že v případě potřeby můžeš při záchraně Akademie počítat s mojí pomocí.“

Grey to chtěl zvládnout sám, aby Emmě dokázal, že mu může důvěřovat. Přesto při těch slovech pocítil cosi jako úlevu. „Díky, Trisi. Můžu si…“

Odmlčel se, protože zaslechl přijíždějící kočár. Podíval se z okna a svraštil čelo, když viděl, že se vrátili jeho přátelé. Už takhle toho musel dost vyřešit a zrovna netoužil po tom, aby mu celé odpoledne do všeho strkali nos. Vtom za faetonem zastavil nějaký jiný kočár a za ním další. Vrásky na Greyově čele se prohloubily.

„Co to má k čertu znamenat?“ zabrblal, když si vedle něho stoupl Tristan.

„Brendale?“ nadhodil vikomt.

„Ten by jel rovnou do Akademie a stejně se nemá ukázat dřív než v pátek.“

Lokaj otevřel dvířka prvního kočáru. Nejprve se objevil elegantní perleťový střevíček, následoval druhý a pak perleťově modré mušelínové šaty. Ve vzduchu se zatřepotala ruka v bílé rukavičce a lokaj sevřel ženiny prsty, aby mohla vystoupit. Ohrnutý lem konzervativního modrého čepce jim odhalil ženinu tvář.

„Dobrý bože,“ zamumlal Tristan.

Grey tiše zaklel skrze zaťaté zuby a naštvaně rázoval k hlavním dveřím. Zastavil se na horním schodě. „Co tady k čertu děláš?“

„Také mám radost, že tě opět vidím, synu.“

Grey měl na zlomek okamžiku pocit, jako by mu bylo pět a právě strčil svoji sestřenici Georgianu do rybníku ve Wycliffe Parku. Se zamračenou tváří sešel dolů a uchopil ruku vysoké ženy. „Matko,“ řekl a sklonil se, aby ji políbil na bledou tvář.

„Tak je to mnohem lepší, Greyi.“

„Myslel jsem, že jsi stále v Londýně.“

Opětovala mu polibek. „Když jsi dospěl, stal se z tebe tajnůstkář. Nikdy bych nečekala, že tě najdu v Hampshiru.“

Naklonil hlavu a nabídl jí rámě, aby ji doprovodil do domu. „To byl hlavní důvod, proč jsem se rozhodl přijet sem.“

„To mě napadlo.“ Její světle šedé oči vyhledaly Tristana, skrývajícího se za jedním ze sloupů lemujících vchod. „Dare, doprovoďte moji společnici.“

„Dobré odpoledne, Vaše Milosti,“ pozdravil a uklonil se. „Kterápak společnice by to mohla být?“

„Kdo myslíte, lorde Dare?“ ozval se další ženský hlas.

Grey potlačil úšklebek, zatímco Tristan ztuhl. Jeho matka zjevně měla v úmyslu mučit nejen jeho, ale rovněž jeho hlavního komplice. „Sestřenice Georgiana,“ hlesl.

Vysoká mladá žena s vlnitými blond vlasy vyčesanými do okouzlujícího drdolu na temeni hlavy vysekla pukrle. V pastelově zelených šatech, které ladily s barvou jejích očí, vypadala jako vždy elegantně. „Greyi. Je opravdu skvělé, že jsi se tak náhle rozhodl přerušit sezonu.“

„Překvapuje mě, že ses do tohohle nechala zatáhnout.“

Světle zelené oči spočinuly na Tristanovi a pak se vrátily ke Greyovi. „Nezbylo mi nic jiného.“

Vikomt si odkašlal. „Nuže, jestli mě ted omluvíte, myslím, že se půjdu utopit do kachního rybníku.“

Georgiana se sklonila a sebrala kámen. „Tady máte,“ řekla a podala ho Dareovi. „To vám pomůže.“

Zatímco Tristanovi se podařilo uniknout, Grey obrátil pozornost ke kolemstojícím. „Matko,“ zamumlal a pohledem sledoval svoji sestřenici, kterou přišly pozdravit Sylvia a Alice, „co tady děláš?“

Vévodkyně se opřela o jeho paži. „Měla jsem dojem, že se chystáš požádat Caroline o ruku. Představ si mé překvapení, když jsi místo toho zmizel, aniž bys někomu něco řekl, a Caroline prohlásila, že je nemocná, a prchla na panství svého otce v Yorku.“

Neznala ani polovinu faktů. „Od koho jsi slyšela, že se chystám požádat Caroline o ruku?“

„Samozřejmě že od Caroline. Ty mi nikdy nic nepovíš.“

„Obzvláště když není co. Nikdy jsem neměl v úmyslu oženit se s tou nevyzpytatelnou…“

„Tak přeci je to pravda.“

„Co je pravda?“

„Kde je Denis a Regina?“ zeptala se vévodkyně a ignorovala synovu otázku, zatímco ji vedl nahoru po schodech.

Grey se otřásl. „Po obědě odjeli do Basingstoke,“ odpověděl a zavedl matku dovnitř. Pak nařídil Hobbesovi, aby připravil dvě ložnice pro nové hosty. Jestli nechce odpovídat, klidně počká.

Když procházeli domem, matka lehce svírala jeho paži a nepustila se ho ani poté, co ji zavedl do jejího pokoje.

„Georgiano, zjisti prosím tě, jestli umí někdo v Haverly uvařit peprmintový čaj,“ požádala svoji společnici.

„Udělám ti ho sama, tetičko Frederiko.“ Koutkem oka letmo pohlédla na Greye a opět zmizela v chodbě.

„Greyi, otevři okno.“

Poslechl a ani se nedivil, že za nimi zavřela dveře. U protější zdi bylo vyrovnáno půl tuctu kufrů, takže Její Milost zřejmě zamýšlela zdržet se delší dobu.

„Dobrá, poslouchám,“ řekl a opřel se o okenní rám.

Vévodkyně si opatrně sundala čepec. „Georgianě se doneslo, že jsi vysvlékl Caroline donaha uprostřed šatny v Almack's, a když jsi ji shledal nevyhovující, poslal jsi ji pryč.“

„Svlékání byl její nápad, ale jinak je ta historka zcela přesná.“

„A proto jsi utekl do Hampshiru? To ti není podobné.“

„Odjel jsem z Londýna, protože mě už unavovaly všechny ty zatracené ženské, které mají zapotřebí líčit pasti, podvádět a lhát, aby mě dohnaly před oltář.“ Zamračil se. „Už jsem se chtěl vrátit, abych informoval bratránka Williama o tom, že po mé smrti může převzít titul a všechny bolesti hlavy s ním spojené, protože já se po zbytek života k oltáři nepřiblížím.“

Její pohled se zostřil. „Proč ses tedy nevrátil a neoznámil mu to?“

„Protože jsem uzavřel sázku,“ odpověděl. „Kterou mám v úmyslu vyhrát,“ dodal.

„Sázku? Tohle jsem neslyšela.“ 
„A co jsi slyšela?“

„Ze máš jakousi aférku s ředitelkou dívčí školy. Vlastně ty a Dare. A prý se o ni dělíte.“

Grey ze sebe vychrlil proud hlasitých nadávek. „Na tom není ani…,“ zavrčel a zabouchl okno, když zahlédl, jak na něho udiveně zírá jeden ze zahradníků. „Ksakru!“

„Tuhle jsi už použil, drahý.“

Potřeboval to říct Emmě. Tento drb byl mnohem horší, než si uvědomoval, a situace mnohem vážnější. Nebylo nutné mírnit obavy jenom několika rodičů, to Londýn ničí pověst vynikající školy a skvělé ženy.

„Greyi? Co si to mumláš?“

Otřásl se. Tohle musí uvést na pravou míru. Jestliže má Emmě povědět ty nejhorší klevety, zároveň jí chce říci, že vypátral jejich zdroj a zarazil je a že všechno bude v pořádku. „Kde jsi tohle slyšela?“ zeptal se.

Jeho matka seděla na kraji postele. „Je toho všude plno.“

Přešel k ní. „Někde to vzniklo,“ vyštěkl. „Kdo ti to řekl?“

„Greyi…“

„Kdo?“

„Řekla mi to Georgiana.“

Vévodkyně vypadala vyděšeně a nemohl se jí divit. Už předtím míval choulostivé aférky, ale klepy s nimi spojené ho nikdy nevyváděly z míry.

„Omluv mě, matko. Potřebuji si promluvit s Georgianou.“

Vydal se dolů hledat svoji sestřenici. Georgie byla jedna z mála žen, kterou dokázal snést, ale vzhledem k jeho současné náladě ať si raději rychle vzpomene, kde mají ty sakramentské klevety původ.

„Vaše Milosti,“ řekl Hobbes, který ho zastihl na spodním schodu. 
„Právě vám jdu oznámit, že máte návštěvníky.“ Grey se zastavil. 
„Návštěvníky?“

„Ano, Vaše Milosti. Zavedl jsem je do knihovny a šel jsem zjistit, zdali máte čas.“

Báječné. Nejspíš přijel pan Brendale a otcové poloviny studentek Akademie. „Jsou ozbrojeni?“ zeptal se a otočil se směrem ke knihovně.

„Ozbrojeni? N-ne, Vaše Milosti. Toho si nejsem vědom.“ Grey otevřel dveře do knihovny, a když vkročil dovnitř, zarazil se.

Jeho studentky – všech pět – stály seřazené v půlkruhu kolem dveří. Sice nebyly ozbrojené, ale tvářily se pěkně nabroušeně. „Kde máte garde?“

„Utekly jsme,“ odpověděla Lizzy a vykročila vpřed, zatímco ostatní se postavily do řady za ní, přesně jako vojenský prapor. „Proč se všichni snaží ublížit slečně Emmě?“

Greyovi na zlomek okamžiku probleskla před očima představa, jak by to asi v Haverly vypadalo, kdyby se každá žena, kterou kdy urazil nebo jí ublížil, objevila na prahu dveří. Už ted tady začíná být plno. „Mám teď trochu naspěch, ale vysvětím vám to později.“

Jane zavrtěla hlavou. „Ne. Chceme to vědět hned. Jestli nám to nepovíte, nepomůžeme vám vyhrát sázku.“

Proboha, ta prťata se ho snaží vydírat. „Je to složité.“

Lizzy sevřela ruce v pěst a její oči zaplavené slzami na něho nenávistně hleděly. „Matka mi napsala, že slečna Emma je… nemravná courá, která měla mít rozum a nevpustit do své blízkosti prostopášníka, jako jste vy. Vy jste ale tvrdil, že jste ten lepší prostopášník, Greyi.“

Když se podíval do nevinných hnědých očí Elizabeth Newcombeové, nejraději by všechno přiznal – aniž by vlastně věděl, k čemu by se měl přiznávat. „Lizzy, právě nyní vám nemůžu nic říct. Sice bych rád, ale opravdu nemůžu.“

„Potom tedy s vámi nechceme mluvit. Už vás nemáme rády.“

„A už prosím nechoďte do Akademie,“ dodala Jane a na její pokyn se dívky seřadily k odchodu.

„Jak si přejete.“ Strnule pokývl a otevřel jim dveře. „Přišly jste sem pěšky?“

„Ano.“

„Nechám vám zapřáhnout bryčku.“

Tentokrát se k němu obrátila Mary Mawgryová. „Ne, děkujeme vám, Vaše Milosti. Raději půjdeme pěšky.“ 
„Dobře. Chápu.“

Georgiana nakoukla do dveří, když dívky pochodovaly chodbou k hlavnímu vchodu. „O co šlo?“

„To byly moje studentky,“ odpověděl a přešel k oknu. Odsud neviděl na příjezdovou cestu a potlačil zamračení nad tím, že ty žáby neuvidí. Ale všechno dobře dopadne. Nebudou ho navždy nenávidět.

„Byly?“ zopakovala jeho sestřenice.

„Právě mě propustily.“

„Ach.“

Grey se na ni letmo podíval a všiml si pobavení v jejích očích. „Je to jenom mezi námi.“

Přikývla. „Jistě. Tvoje matka říkala, že mě hledáš.“

Gestem ji vyzval, aby šla dál, a zavřel dveře. „Potřebuji něco vědět. Kde myslíš, že mají původ drby o mně a Emmě Grenvilleové?“

„A Dareovi. Nezapomínej, že je součástí tvého menage a trois.“ „Georgie, vím, že nemáš Tristana ráda, ale tohle se ho opravdu 
netýká. Prosím.“

Georgiana si chvíli prohlížela jeho obličej a v zelených očích měla zamyšlený výraz. „Slyšela jsem to od půl tuctu lidí. Protože jsme příbuzní, všichni se zřejmě domnívali, že potvrdím, že jsi do toho zapleten.“

„Georgi…“

„Počkej, Greyi. Nejzajímavější rozhovor jsem vedla se ženou, kterou sotva znám – nějakou paní Hugh Brendaleovou. Řekla, že dostala příšerný dopis o ředitelce školy, kterou navštěvuje její dcera. Požádala jsem ji, jestli bych ho mohla vidět, a ta husa mi ho ukázala. Samozřejmě že to byl anonym, ale byl ofrankován v Hampshiru.“

Oči se mu zúžily do tenkých štěrbinek. „Jenom člen parlamentu může frank… „ Náhle to dávalo smysl. „Dopis byl poslán odsud. Z Haverly.“

„Taky bych to tak odhadovala.“

„Děkuji ti, Georgiano.“

Naklonila se dopředu, stoupla si na špičky a rty se lehce dotkla jeho tváře. „S tebou je vždycky taková zábava, bratránku.“ 
„Ha. A to jsem ještě nezačal.“

Kromě své korespondence nefrankoval žádnou jinou a pochyboval, že by to udělal Tristan. Protože ani Denis, ani Regina by neposlali žádný dopis, ve kterém by odsuzovali Emmu, znamenalo to, že strýček frankoval dopisy bud pro Blumtona, Alici, nebo Sylvii. A on tušil moc dobře, kdo z nich to byl.

„Nezachovaly jsme se k němu příliš hanebně?“ zeptala se Julia a málem spadla, když se už nejméně posté ohlédla přes rameno.

Elizabeth se zachmuřila. Měla stejný pocit, ale byla to jeho chyba. „Všechny jsme se shodly na tom, aby se dozvěděl, že se na něho hrozně zlobíme.“

„Ale řekl, že to vysvětlí. A nedaly jsme mu šanci.“

„Říkáš to jenom proto, že jsi do něho zamilovaná,“ opáčila Lizzy, vrazila si ruce do kapes pláště a pokračovala v chůzi.

„Nejsem do něho zamilovaná! To odvoláš, Lizzy!“

„Ne.“

„Nechte toho,“ okřikla je Mary a objala Elizabeth kolem ramen. „Jsem do něho téměř zamilovaná, ale přesto jsem na něho strašně naštvaná. Víte, co všichni říkají. A je to kvůli tomu, že je Grey v Akademii a prý má…, má něco společného se slečnou Emmou.“

„Je to tak hrozné,“ pronesla Jane smutně. „Určitě existuje něco, co můžeme pro slečnu Emmu udělat.“

Když prošly zatáčkou, zastavily se. Přes cestu ležel natažený lord Dare s rukama pod hlavou a zavřenýma očima.

„Myslíte, že je mrtvý?“ vyhrkla Julia.

Elizabeth zakoulela očima. „Proč by měl být mrtvý?“ prohodila a jenom pro případ popadla dlouhý klacek a píchla ho do žeber.

Tristan vyjekl a vyskočil na nohy rychlostí, která ji překvapila. „Dobrý bože!“

Lizzy se snažila potlačit vlastní výkřik a držela klacek zvednutý. „Napadlo nás, že jste možná mrtvý.“

„Nuže, nejsem,“ vyštěkl a třel si žebra.

„Co jste proboha dělal uprostřed cesty?“

Ohlédl se zpět k Haverly a oprášil si prach z kabátce. „Dobrá, když to musíte vědět, doufal jsem, že kolem pojede kočár a odveze mě k nějakému slušnému hostinci, kde bych se mohl opít.“

„Tudy neprojíždějí žádné kočáry kromě těch, které mají namířeno do Haverly.“

Lord Dare si povzdechl. „A co tady děláte vy? Kde je Emma?“

Elizabeth si náhle vzpomněla, že lord je Greyův přítel, a přitiskla dlaň Jane na ústa dříve, než starší dívka stačila odpovědět. „Okamžik. Na čí straně jste?“

„To záleží na okolnostech,“ odpověděl pomalu. „Která strana vyhraje?“

„Naše.“

„Pak jsem tedy na vaší straně. Kvůli čemu se dohadujeme?“

„Nedohadujeme se. Řekly jsme Jeho Milosti, že pokud nám nepoví, proč se všichni snaží ublížit slečně Emmě, nechceme být nadále jeho studentkami.“

Vikomt chvilku mlčel. „Ach. A jak na to Jeho Milost reagovala?“

„To je nám jedno.“

Pokývl. „Ví slečna Emma o ultimátu, které jste Wycliffovi daly?“

Lizzy usoudila, že tuhle otázku by měla zodpovědět Jane, a ustoupila o krok dozadu.

„Slečna Emma se už takhle dost trápí.“

Lord Dare svraštil čelo a naznačil jim, aby pokračovaly zpět do Akademie. Vetřel se mezi Jane a Elizabeth a srovnal s nimi krok. Elizabeth mu úplně nedůvěřovala, přestože se jí líbil způsob, jakým se jim onehdy pokoušel vysvětlit, v čem spočívá hříšnost sázení, aniž by se mu to podařilo.

„Hmm,“ zamumlal konečně. „Sice vás chci ujistit, že stojím pevně na vaší straně, domnívám se však, že jste nebyly o celé situaci informovány,“ pravil a ohlédl se přes rameno. „Třebaže tím riskuji svůj život a údy, povím vám děsivou, ale pravdivou historku o velice cynickém šlechtici, jehož oči a mysl otevřela láska, a o ošklivém drbu, který ji nyní ohrožuje.“

Lizzy se ulevilo, že jim konečně někdo vysvětlí, co se děje, a popadla ho za ruku. „Má to šťastný konec?“

Lord Dare se potichu zasmál. „Zatraceně, to kdybych věděl. Možná k tomu ale můžeme dopomoci.“

Emma nesnášela čekání. Přecházení sem a tam a lomení rukama považovala za neužitečné, avšak v tuto chvíli nedokázala myslet na nic užitečného. Zabarikádovat bránu a rozmístit kanóny na dvoře se zdála být poněkud přehnaná reakce na bezprostředně hrozící příjezd rodičů, přesto by jeden nebo dva výstřely byly nesmírně uspokojující.

Neznepokojovala se kvůli sobě ani většině svých studentek pocházejících z dobrých rodin. Ty se měly kam vrátit a ona by nejspíš někde našla práci jako guvernantka. Dělala si však starosti ohledně Elizabeth Newcombeové a hrstky studentek, jejichž životy chtěla zlepšit.

Slečna Perchaseová vyběhla po schodech. „Slečno Emmo, jsou zpátky.“

„Díky bohu!“ Následovala ji dolů do hlavní chodby a pak uviděla pět pohřešovaných dívek. Stály v rohu vstupní haly obklopené polovinou studentek Akademie, které je bombardovaly otázkami. I ona sama jich pár měla. „Kde jste byly?“

„Šly jsme do Haverly,“ odpověděla Jane a zvedla bradu.

„Tak do Haverly. A pročpak?“

„To bychom si raději nechaly pro sebe.“

Lizzy ji pozorně sledovala, ale Emma netušila, po čem pátrá. Vrhla letmý pohled na dav zvědavců a pak děvčata gestem vybídla, aby se odebraly do jednoho ze soukromých přijímacích pokojů za hlavní chodbou. „Víte, kolik pravidel jste porušily?“ zeptala se a zavřela za nimi dveře. „Mohly jste se poranit nebo zabloudit! A co bych si pak počala?“

„Lord Dare nás doprovodil zpět do Akademie,“ řekla Mary tichým hlasem, „ale Tobias ho dovnitř nepustil.“

„Byly jsme v bezpečí,“ ozvala se Julia. „Lizzy měla klacek.“

„Nechtěly jsme způsobit další potíže,“ dodala Jane. „Jenom jsme potřebovaly něco vyřídit.“

„A nepovíte mi, o co šlo?“

„Ne.“

Takové situace, které jako ředitelka musela řešit, nenáviděla. „Tak tedy dobrá. Domnívám se, že všechny potřebujete přemítat, a to nejenom o svém činu, ale i o tom, co vaši rodiče a tahle škola očekávají od našich studentek. Odeberte se do svých pokojů. Večeři vám donesou a až do snídaně si vás nepřeji vidět.“

„Ano, slečno Emmo.“ Se skloněnými hlavami vyšly z místnosti a zamířily nahoru do svých ložnic.

Takže jí neřeknou, co vyváděly. Když zvážila hrubé chyby, kterých se dopouštěla, nemohla jim vyčítat neochotu svěřit se jí, aleje přece jenom jejich ředitelka. Musí zjistit, co se děje. A kromě toho opravdu nesnáší posedávání a čekání. Pospíchala do svého pokoje, popadla šál a čepec a vrátila se do vstupní haly.

„Slečno Perchaseová, vrátím se za chvíli,“ oznámila, a aniž by vyčkala odpovědi, sešla po schodech na příjezdovou cestu.

Její spěch samozřejmě nesouvisel s tím, že už den neviděla Greye. Jako ředitelka Akademie potřebovala být informována o nejnovějším vývoji. A srdce jí bušilo strachem, ne proto, že myslela na to, jak ji někdo líbá.

V tom kvapu ani neměla čas ohlédnout se přes rameno na Akademii, takže neviděla tváře pěti mladých dívek, které vykukovaly z horního okna a chichotaly se.

Kapitola 17

Emma pospíchala po cestě. Ať už dívky potřebovaly říct Wycliffovi cokoliv, nemohly si dovolit další problémy. Už takhle byly její údajné špatné skutky dost na pováženou, takže jakýkoliv chybný krok, kterého by se děvčata dopustila, by byl přehnaně zveličen.

Jakmile zahlédla panské sídlo, zpomalila. Za stájí stály další dva kočáry. Emma potlačila nervózní zachvění. Více lidí a nepochybně více klevet. Představovala si rozhovor s několika rozhněvanými rodiči – ne konfrontaci s celou brigádou.

Hobbes otevřel dveře dříve, než stačila zaklepat. Podařilo se jí vykouzlit úsměv. „Dobré odpoledne. Ráda bych si… promluvila s Jeho Milostí, pokud je přítomna.“

Majordomus přikývl. „Jestli vám to nevadí, zavedu vás do kanceláře lorda Haverlyho a půjdu ho vyhledat.“

Nejraději by se zeptala, kdo k nim přijel na návštěvu. Avšak nyní, více než kdy jindy, musela vystupovat jako velvyslankyně Akademie. V tomto prostředí a kvůli těm všudypřítomným drbům znejistěla, ale svoje poslání musí splnit. Sepjala ruce a následovala majordoma do kanceláře, aby tam počkala na Greye.

Ze zvyku přešla k hernímu stolu. Lord Haverly očividně vycítil hrozící porážku a táhl svým posledním střelcem. Byla naladěna na vítězství a v tuhle chvíli se to šachové zdálo být mnohem jistější než cokoliv jiného v jejím životě. Svojí věží vyřadila jeho bílého pěšce a postavila ji do pozice coup de grace.

„Říkal jsem si, kde strýček Denis přišel ke své náhlé schopnosti promyslet si více než tři tahy dopředu.“

Grey za sebou zavřel a přešel k ní. Emma zaklonila hlavu a pulz se jí zrychlil. Pomalu jí rozvázal mašli pod bradou a sundal čepec z hlavy. Nadechla se. Jeho jemný dotek ji rozechvěl.

Čepec mu visel z ruky, sklonil se a dotkl se svými ústy jejích. Ucítila ten polibek až v prstech u nohou, ale zároveň si všimla něčeho nezvyklého. Ustoupila a nakrčila nos. „Je z tebe cítit brandy.“

„Whisky.“

„Jsi opilý?“

„Ještě ne, protože jsi mě vyrušila.“

Nedokázala přečíst jeho výraz. „Chceš, abych odešla?“

„Ne.“

Opět ji políbil, jemně a dlouze, jako by to bylo poprvé. Nejraději by s ním splynula. Tentokrát však bylo něco jiné; hluboké, tiché a soustředěné. Když se jejich polibek prohloubil a tělem jí projel smyslný žár, přemítala, zda zamknul. Velvyslankyně by přece jenom neměly být přistiženy s odhaleným pozadím v objetí vévody.

„Máš hosty,“ řekla a opět se odtáhla.

Grey ji volnou rukou držel za loket a nenechal ji vzdálit se příliš daleko. To ji vzrušilo, třebaže k tomu stačila pouhá jeho přítomnost.

„Přijela moje matka s mojí sestřenicí.“ 
„Myslela jsem, že se skrýváš.“

„Byl jsem odhalen.“ Sklonil se a opřel své čelo o její. „Příště budu mít zavřená ústa a otevřené oči, Emmo. To ti slibuji.“

Polkla. Proč jí něco sliboval? To nikdy předtím neudělal. „Můj podíl viny je přinejmenším stejně velký jako tvůj,“ pravila a byla vděčná, že si zachovala klidný hlas. „Ale nejsem tady proto, abych určila stupeň tvojí viny. Tvé studentky mi pověděly, že dnes ráno přišly do Haverly, ale důvod návštěvy mi už nesdělily.“

„Oznámily mi, že mě považují za příčinu všech klevet, a pokud jim nevysvětlím, co se děje, nepřejí si, abych je i nadále vyučoval.“

Emma na chvíli sklopila zrak a potlačila překvapený úsměv. Panebože, zbožňuje ty dívky. „Cos jim na to řekl?“ chtěla vědět a opět zvedla hlavu.

„Nic. Čím méně toho vědí, tím lépe,“ odvětil a povzdechl si. „Musíme vymyslet, co jim povíme, protože bez nich nemůžu sázku prohrát.“

„Bez ohledu na výsledek stále nevidím žádný způsob, jak z toho ven.“

Jeho oči vyhledaly její. „Jedno řešení možná mám.“

Popadla ho za rukáv. „Opravdu? A jaké?“

Grey se na dlouhou chvilku odmlčel a nespouštěl zrak z její tváře. Ať už bylo jeho řešení jakékoliv, zřejmě ho myslel velice vážně. Emma ho chytila za klopy a lehce s ním zatřásla. „Pověz mi ho.“

„Prov…“

Vtom se rozlétly dveře a dovnitř vplula důstojně vypadající žena s dlouhými černými vlasy vyčesanými na temeno hlavy. Greyovy prsty sevřely Emmě loket, načež ji pustil.

„Matko,“ pronesl přívětivě.

Vévodkyně se zastavila uprostřed místnosti a zvědavým pohledem spočinula na Emmě. „Takže vy jste ta ředitelka, která celou sezonu slouží Dareovi a mému synovi,“ konstatovala.

Vévoda cosi tiše a stručně namítl, ale Emma mu nerozuměla. Celý Londýn – dokonce i Greyova matka – ji považuje za děvku. Akademie je zničena. Před očima jí náhle začaly plout bílé tečky a v uších jí hučela proudící krev. Vzápětí se všechno ponořilo do tmy.

Grey zaslechl Emmin přerývaný nádech a prudce se otočil. Zachytil ji právě včas, než se zhroutila na podlahu. Srdce se mu rozbušilo. Vzal ji do náruče a zamířil ke dveřím, aniž vnímal matku, která mu ustoupila z cesty.

„Hobbesi!“ zakřičel a uháněl ke schodišti, kde bral schody po dvou, „dones mi vonné soli! A pošli pro lékaře!“

Matně vnímal rozruch za svými zády a pozornost upíral na ochablou postavu v náruči. Sakra, tak tohle jí způsobil svojí zavrženíhodnou pitomostí a sobeckostí. Měl jí tu zprávu prozradit dříve, než jí tím sdělením mohl někdo cizí ublížit.

Zaklel a kopnutím rozrazil dveře do své ložnice. Pak, celý roztřesený, položil Emmu opatrně na postel.

„Em?“ zašeptal a odhrnul jí pramínek kaštanových vlasů z bledého čela. „Emmo?“

„Uhni,“ řekla matka a vzala lahvičku s vonnými solemi od udýchaného majordoma, se kterým se málem srazila ve dveřích.

Zatímco Grey otupěle ustoupil stranou, vévodkyně se sklonila nad Emmu a rozepnula jí plášť. Pak jí k nosu přiložila hrdlo láhve. Po několika vteřinách, které se zdály být dlouhé jako hodiny, otevřela Emma oči. Záhy nato zalapala po dechu a odstrčila láhev.

„Panebože,“ hlesla skřípavým hlasem, zakašlala a posadila se.

„Lehněte si,“ nařídil jí Grey a vypustil z plic zadržený dech.

Vyhledala ho očima, které vzápětí zase sklopila. „Nic mi není. Asi jsem se jenom trochu přehřála, jak jsem sem šla pěšky.“

Do pokoje kdosi vklouzl, a aniž by se Grey podíval, věděl, že je to ten proklatý Tristan.

„Emmo?“ řekl a prodíral se zvětšujícím se davem služebnictva a hostů.

„Lorde Dare,“ špitla a opět zbledla. Střelila po Greyově matce pohledem plným nejhlubšího pokoření, rychle se posadila a sunula se ke kraji postele. „Vaše Milosti, můžete prosím zařídit, aby mě někdo odvezl zpět do Akademie? Zřejmě jsem přecenila své síly. Měla jsem jet na Pimpernel, ale dnes je tak hezky…“

„Samozřejmě,“ vyhrkl Grey a už ji chytal za loket, ale vytrhla se mu.

„Třeba by mi mohl pomoci Hobbes,“ vypravila ze sebe rozechvělým hlasem.

„Měla byste zůstat tady,“ naléhal Grey, zase celý vylekaný, „dokud se nebudete cítit lépe.“ Nebo alespoň dokud jí nevysvětlí, že vymyslel způsob, jak dát všechno do pořádku, takže ji už nikdo nebude moci opět beztrestně urážet.

„V Akademii se budu cítit lépe,“ opáčila odměřeně a vyhýbala se jeho pohledu. „Ráda bych prosím nyní odešla.“

Hobbes se letmo podíval na Greye a pomohl jí vstát. Když došli na chodbu, Grey si všiml, že dav služebnictva znatelně prořídl s takovou rychlostí, že v tom musela mít prsty jeho matka. Později jí poděkuje, ale až poté, co uleví svému vzteku a pokárá ji za to, že si nevidí do úst.

Dare spěchal dolů před nimi a podržel jim hlavní dveře. U schodiště stál faeton. Emma se opírala o majordoma, dokud nepřišel štolba. Ten ji vzal kolem pasu a pomohl jí nastoupit.

Grey to už nedokázal déle snášet a zamířil k Emmě, zatímco štolba obešel zadní část kočáru a vylezl na sedadlo na opačném konci.

„Emmo, takhle proboha neodjížděj,“ řekl tlumeným hlasem.

Aniž by na něho pohlédla, vzala si od lokaje čepec a zavázala si ho pod bradou.

„Prosím,“ pokračoval Grey. „Slibuji, že všechno…“

„Neslibuj nic, co nemůžeš dodržet,“ zašeptala nevýrazným tónem. „Nikdy jsem toho od svých bližních moc neočekávala. Přeji hezký den.“

Dnešní den není určitě hezký a byl čím dál tím horší. Díky němu žena, kterou má rád, omdlela. A pak jí dovolil odjet s jiným mužem a bez garde.

„Její Milost si s vámi přeje mluvit, Vaše Milosti,“ vyhrkl Hobbes bez dechu se zarudlým obličejem. „Ceká na vás v kanceláři hraběte.“

Majordomus nejspíše nikdy nezažil tolik zmatku ve svém zaměstnání, jako právě dnes. „Děkuji ti, Hobbesi. A dej si pořádnou sklenku brandy.“

„Děkuji vám, Vaše Milosti.“

Když vstoupil do kanceláře, jeho matka seděla za psacím stolem a četla nějaký dopis. Zavřel za sebou dveře. „To bylo neomluvitelné,“ pronesl důrazně.

„Mohl ses mi o tom, co se tady děje zmínit, než sem přišla,“ ohradila se a pohledem projížděla psaní.

„Nenapadlo mě, že si ze všech lidí vybereš zrovna mě, abych tě varoval, že si máš dát pozor, abys neopakovala ty drby a neranila něčí city.“

Vzhlédla k němu. „Promiň, drahý, ale řekl jsi právě, že ta žena má city?“

Grey se opřel zády o dveře. „Dělá ti dobře, takhle ji urážet?“

Vévodkyně si povzdechla. „Tak to není. Dlužím slečně Emmě velkou omluvu, protože je úplně jiná, než jsem čekala.“

Grey se zamračil. Ať tím měla na mysli cokoliv, nelíbilo se mu to. A stejně tak nehodlal posilovat její podezření tím, že něco řekne. „Zavolala sis mě,“ připomněl jí. „Jestli pouze toužíš po společnosti při čtení své korespondence, dojdu pro Georgianu.“

Vrátila se zpět k dopisu. „Nečtu svoji korespondenci, ale tvoji.“

„Cože?“ V tu chvíli se Grey zmohl jenom na to, že na ni zíral. Samozřejmě věděl, o jaký dopis jde. Vévodkyně by se neobtěžovala lézt mu do jeho obchodních dopisů. Určitě to psaní zahlédla na jeho nočním stolku, když se věnoval Emmě. „Nemysli si,“ promluvil pomalu a oči se mu zúžily, „že když ti dovolím plést se mi do života, že nejsem schopen tě z něho vyloučit.“

Vévodkyně na něho upřela pohled a dopis složila. „Proboha, Greydone, jak jsem mohla vědět, že se ti líbí? Předtím ses nikdy o žádnou ze svých milenek moc nezajímal. Caroline jsi málem nechal nahou uprostřed tanečního sálu. Tvůj dopis jsem si musela přečíst, protože mi nikdy nic neřekneš,“ bránila se a napřímila se. „Pokud si tak nepřeješ učinit nyní.“

„Věci se jenom jaksi… zkomplikovaly,“ vytáčel se. „Naposledy tě žádám, aby ses do toho nepletla.“

Vévodkyně vstala. „Zatímco já tvému přání možná vyhovím, pochybuji, že ostatní šlechtici budou oplývat stejnou trpělivostí.“ Přešla ke dveřím a podala mu dopis. „Za pár dní se na ni vrhne dav lidí. Z toho, co jsem zaslechla, je do Akademie sama pozvala. A obávám se, že nebudou vystupovat tak diplomaticky jako já.“

„Já vím.“ Grey otevřel dveře a zaváhal. „Možná bych potřeboval nějakou ženu…, jež by mluvila jejím jménem.“

„Nic ti neslibuji, dokud si s ní pořádně nepopovídám.“

„Fajn.“

Nyní se potřeboval ujistit, že po průšvihu, který způsobil, bude Emma mluvit alespoň s jedním z nich. Chystal se Emmě navrhnout, aby se za něho provdala, čímž by sprovodili ty klevety ze světa, avšak teď mu nejspíše vůbec nevěřila.

Ještěže měl první fázi bojového plánu. A prvním krokem bylo rozlišit přátele od nepřátel. Teprve potom se bude moci přiblížit k té půvabné, neprovdané mladé ženě a zjistit, zdali mu dovolí, aby ji zachránil.

Na tohle Grey myslel, když se vydal hledat Sylvii. Když ji našel, právě se chystala na procházku do zahrady. Pokud věděl, tak venkovský vzduch neměla zrovna ráda. Očividně se jí tedy doneslo, že ji hledá.

„Rád bych se k tobě přidal,“ prohodil a nabídl jí rámě, když vstoupila na kamenný chodníček.

Lady Sylvia s přívětivým úsměvem přikývla. „Dnes jsi vskutku galantní.“

„Na to bych nesázel,“ řekl a vedl ji kolem odbočky, která vedla do části zahrady s polními květinami, a pokračoval směrem k parku a vzdálenému rybníku. Hodit ji do vody začínal považovat za nejlepší nápad toho dne – samozřejmě kromě svatby s Emmou.

„Ach. Možná bys mi tedy mohl zodpovědět jednu otázku.“

Zvedl obočí. „A jakou?“

„Proč jdeme tak rychle?“

Měla pravdu. Nasadil tempo, jako by ho někdo honil. Nadechl se a zpomalil. „Moje odpověď záleží na tom, jak ty odpovíš na tři moje dotazy.“

„Tak se mě tedy ptej, Greyi.“

„Takže za prvé, komu jsi minulý týden poslala ty dva dopisy? Mám na mysli ty, které ti ofrankoval strýček.“

Sylvia vrhla letmý pohled zpět k domu, jako kdyby chtěla zjistit, jestli se dnes odpoledne vydal na procházku ještě někdo jiný. „Panebože, kladeš mi takové osobní otázky – nejprve o mém vztahu s lordem Darem a nyní o mé soukromé korespondenci. Málem bych si pomyslela, že žárlíš, Greyi.“

To by ještě tak scházelo. Její vyhýbavost potvrdila jeho podezření. „Za druhé,“ pokračoval chladným tónem a zamířil po klikatící se cestičce vedoucí dolů z kopce, „proč jsi vůbec nějaké dopisy odesílala, když – pokud si vzpomínáš – jsi mi před odjezdem z Londýna slíbila, že naše místo pobytu nikomu neprozradíš?“ Záměrně směroval otázky ke své osobě a vyhýbal se zmínce o Emmě. I bez Sylvie Kincaidové jí už tak způsobil dost potíží.

Její alabastrové tváře pod pečlivě nanesenou růží zbledly. „Ach, drahý, někdo nás prozradil?“ Přitiskla si dlaň na srdce a v předstírání nevinnosti byla mnohem šikovnější než Alice. „Doufám, že si nemyslíš, že jsem napsala Její Milosti nebo lady Georgianě. Mohu tě ujistit, že já jsem to nebyla.“

Grey se zastavil a otočil se k ní tváří. Mlčel a pozoroval ji, jak pohledem těkala mezi ním a rybníkem, na jehož břehu stáli. Její výraz nevinnosti bojoval s děsivým zjištěním.

„Greyi…“ „Hrrvm?“

„O čem přemýšlíš?“

„Rozhoduji se, jaká bude moje třetí otázka.“ Založil si ruce na hrudi. „První, co mě napadá, je, jestli umíš plavat.“

Sylvia ustoupila o krok dozadu. „To nemůžeš myslet vážně.“ „Co tě k takové domněnce vede?“

„To je absurdní. Všichni by udělali totéž. A mě to náhodou napadlo jako první – ne že by Alice měla rozum jako slepice. Žena si musí hájit své zájmy.“

Emma mu řekla totéž, ale z naprosto odlišných důvodů. A přestože by ho nesmírně uspokojilo, kdyby strčil Sylvii do rybníka, těžko by svůj čin slečně ředitelce nebo sobě ospravedlňoval. „Lady Sylvie, běžte si sbalit své věci. Do hodiny bude připraven jeden z mých kočárů, který vás odveze do Londýna. Pokud vás zase někdy uvidím, už se nejdříve nezeptám, jestli umíte plavat. A ted zmizte.“

Otevřela ústa a sklouzla pohledem na hladinu. Pak se otočila a pelášila k domu. Grey ji sledoval, a když vešla dovnitř, zamířil tam také. Ještě jeden z hostů se musí vrátit do Londýna dříve, než se pokusí promluvit si s Emmou.

Alice seděla u piana a hrála jakousi ponurou skladbu od Bacha. Jemnost nebyla nikdy její silnou stránkou, ačkoliv na začátku mu to připadalo osvěžující. „Alice?“

Vzhlédla k němu a poslední tóny vyzněly falešně. „Právě tady byla Sylvia. Předpokládám, že chceš poslat pryč i mě.“

Ještě před pár týdny by prostě řekl ano a ukázal by na dveře. Nyní váhal a hledal diplomatický způsob, jak zareagovat. Svoji úlohu v jejich vztahu přece jenom splnila. Za jakoukoliv nespokojenost ze své strany si mohl sám. Emma Grenvilleová je lepší učitelka, než čekal, když ho dokázala přimět, aby bral ohledy na pocity Alice Boswellové.

Pokrčil rameny. „Oba víme, že budeš šťastnější v Londýně. A nepochybuji, že si lehce najdeš hodnějšího… přítele, než jsem byl já.“

„Nesnaž se být milý,“ opáčila, nadzvedla si sukně a vstala. „Nezůstala bych, ani kdybys mě o to požádal.“

„Proč jsi tedy se mnou jela do Hampshiru?“ 
„Mám ráda tvé peníze. A po tvém návratu do Londýna očekávám hezký dárek. Něco třpytivého.“ 
„Bude to něco třpytivého.“ 
„Dobrá.“

Zatímco šla Alice nahoru pro své věci a služku, Grey zamířil do stáje. Emma se bude ještě zlobit a cítit se ublíženě, ale potřeboval jí něco vysvětlit.

Emma sledovala, jak faeton opustil pozemky Akademie a Tobias zavřel bránu. Pak se posadila na horní schod a položila hlavu na překřížené paže.

„Emmo, co se stalo?“ vyhrkla Isabella a vyběhla z hlavních dveří.

„Ach, Isabello, to ale bylo příšerné ráno.“

Učitelka francouzštiny si sedla vedle ní. „Co se stalo?“

„Wycliffovy studentky utekly, a když se vrátily, neřekly mi, proč navštívily Jeho Milost. Tak jsem se vydala do Haverly, abych se ho na to zeptala.“

„To je samozřejmé.“

„Když jsem tam dorazila, byla tam vévodkyně z Wycliffu, která přijela se svým doprovodem z Londýna.“ 
„Mon dieu! Ty… klevety?“

„Zjevně ano,“ přitakala Emma a ta vzpomínka jí zhoršila už tak mizernou náladu. „Přesto jsem se rozhodla, že jako velvyslankyně Akademie využiji příležitosti a předvedu se v tom nejlepším světle.“ Odmlčela se. Její mysl ani srdce nebyly ještě zcela připraveny vyrovnat se s tím, co se přihodilo v kanceláři lorda Haverlyho. Opravdu si nemohla klást vinu za to, že omdlela. Když slyšela vévodkyni říkat takové věci… Bylo to téměř stejně strašlivé, jako když byla před více než dvanácti lety vyhozena na londýnskou ulici.

„Pokračuj,“ přerušila Isabella ticho. „Jsi velvyslankyně Akademie v Haverly.“

Emma zvedla hlavu a ve tváři své přítelkyně uviděla zvědavost a znepokojení. Zase se sklonila. „Velvyslankyně omdlela.“

Opět se rozhostilo ticho. „Omdlela?“

„Ano. Když jsem otevřela oči, ležela jsem ve vévodově ložnici a vévodkyně mi držela u nosu lahvičku s vonnými solemi. Mohlo by být ještě hůře?“ naříkala Emma a překřížené paže tlumily její hlas. „Mohla bych zničit Akademii ještě účinněji?“

„To se uvidí,“ poznamenala Isabella úsečně.

Emma se narovnala a viděla, že její přítelkyně upírá zrak k přední bráně. Když pohlédla tím směrem, srdce se jí splašilo. Na svém velkém koni Cornwallovi tam seděl Grey a dohadoval se s Tobiášem. Vrátný ho očividně nechtěl pustit dovnitř a vévoda zjevně nepovažoval ne za odpověď.

Chtěla, aby šel dál, a mohla na něho ječet, proč jí neřekl, jak příšerné drby o ní kolují, když to nepochybně věděl. O co mu vlastně šlo? Aby ji ještě více ponížil?

Tobias se na ni ohlédl přes rameno s prosebným výrazem. S nepatrným povzdechem přikývla. Ten chudák všeuměl by neměl nést následky její hloupé naivity. Jakmile se brána otevřela, Grey s netrpělivým švihnutím otěží hnal Cornwalla vpřed.

„Isabello,“ řekla Emma a vstala, „ráda bych si promluvila s Jeho Milostí o samotě.“

„Jsi si jis…“

„Ano.“

Grey k ní dojel, právě když Isabella za sebou zavřela těžké, dvoukřídlové vstupní dveře. Emmě se líbilo na schodech, protože když Wycliffe seskočil z koně a kráčel k ní, jejich hlavy byly téměř ve stejné úrovni.

„Emmo, nemůžeš si myslet, že jsem chtěl…“

„Okamžik, Vaše Milosti,“ řekla a vyrovnanost jejího hlasu ji překvapila. „Neočekávám, že si o mně budete myslet něco jiného než o jakékoliv jiné ženě, kterou znáte. Ani že na mě budete pohlížet jinak. Přesto by bylo milé, kdybyste se byl obtěžoval a pověděl mi, že dokonce i vaše matka…“

„Chystal jsem se ti to říct,“ skočil jí do řeči a zamračil se. „A nehodlám dopustit, aby ti někdy někdo takhle znovu ublížil. Nikdy.“

„A jak tomu chceš zabránit?“

Grey nervózně polkl. Nevypadala, že by přistoupila na jakýkoliv jeho návrh – a ve světle jejích argumentů to téměř vždy vypadalo, že se on chová zbaběle. Nepříjemnou situaci by napravil tak, že by ji chránil svým jménem. Dlužil jí však více než to. „Emmo, stále máme čas to napravit.“

„Ty stále máš čas,“ opravila ho. „Všem je jedno, jestli se chováš neslušně.“ Uhladila si sukni. „Nic z tohoto není nápomocné, a abych byla upřímná, ani to, že jsi tady, ničemu nepomáhá. Odejdi, prosím.
Dlouhou chvíli jí hleděl do očí. Poté se s mírným pokývnutím hlavy otočil a vyhoupl se na Cornwalla. „Tak tedy dobrá, Emmo.“ Kůň uskočil stranou a Grey škubl otěžemi, aby ho dostal pod kontrolu. „Ale ať už jsi se vzdala nebo ne, já tedy rozhodně ne.“

Neodpověděla a Grey natočil koně směrem k bráně. Vtom se rozlétly dveře a po schodech se řítila Elizabeth Newcombeová.

„Mi… Vaše Milosti!“

Zastavil se a ohlédl se přes rameno. „Slečno Elizabeth?“

Emma sledovala, jak benjamínek Akademie připochodoval k velkému hnědákovi a předal Greyovi složený kousek papíru. „Chtěly jsme si vyjasnit naše postavení,“ pronesla tak dokonale, že se toto prohlášení určitě naučila zpaměti.

Grey vzal papír a strčil ho do kapsy. Než mohl cokoliv říct, Lizzy se vrátila ke schodišti a popadla Emmu za ruku.

Vévoda se dotkl svého klobouku a pobídl Cornwalla do klusu. Tobias za ním zavřel bránu a hlasité zařinčení vyznělo jako úder posledního soudu.

„Mohly bychom si dát šálek čaje,“ navrhla Lizzy a vzhlédla k Emmě, „až na to, že nemohu opustit svůj pokoj.“

Emma si otřela slzu z tváře. „Čaj si dáme zítra,“ řekla. Jestli se jí ovšem do té doby nezastaví srdce. V tuhle chvíli nebyla ochotna vsadit si na svoji šanci na přežití.

Kapitola 18

Zeny. Grey je raději vypouštěl z hlavy s tím, že jsou to jen omezené, otravné a navoněné pasti na muže. Očividně se dopustil závažné chyby a nyní za ni platí.

Během jediného rána informoval vládkyni své rodiny, že nemá v úmyslu někdy se oženit. A pak ho žena, o které si začínal myslet, že by s ní chtěl strávit zbytek svého života, odmítla dříve, než ji stačil požádat o ruku. A aby toho nebylo málo, jeho studentky ho propustily a připravily ho o šanci prohrát sázku s nějakou důstojností.

Měl za to, že jeho titul zaručí, že se ten průšvih s Akademií vyřeší sám. Že postačí několik vhodně zvolených slov z jeho strany a problémy jako mávnutím kouzelného proutku zmizí. Jeho arogance ho však udeřila přímo do tváře. A mnohem horší bylo, že svým hrubým omylem zkomplikoval život Emmě. Byla to ta nejsoucitnější, nejdobrosrdečnější a nejshovívavější žena, jakou kdy poznal, a ted jen stěží dokázala snést pohled na něho.

Grey zaklel. Vždy snadno dostal, co chtěl. Nyní se mu při představě, že by Emmu už nikdy neviděl, nedostávalo dechu. Nyní, když získání toho, po čem toužil, nebylo otázkou pýchy ani útěchy, ale dalšího života, netušil, co by měl dělat.

Málem projel bez povšimnutí kolem černého koně pasoucího se ve stínu nedaleko kachního rybníka. Tristan se opíral o buk s rukama zkříženýma na hrudi a mezi zuby svíral doutník.

Grey neměl náladu na povídání a se strnulým pokývnutím hnal Cornwalla vpřed. Než projel zatáčkou a zmizel z dohledu, Tristan se sklonil a zvedl láhev, která mu stála u nohou.

„Mám tady whisky,“ zvolal a potáhl z doutníku.

O minutu později seděl Grey s doutníkem v ruce na jednom z balvanů na kraji rybníka. Dlouze se napil whisky. „Díky bohu za tebe, Tristane.“

„Popadl jsem tu láhev ve chvíli, kdy jsem spatřil tvoji sestřenici,“ prohodil vikomt. „Tvoje rodina mě nemůže vystát, že?“

„Když Georgiana zjistila, že jsi tady se mnou, nejspíš se dobrovolně nabídla, že moji matku doprovodí.“

„O tom pochybuji,“ opáčil Tristan, vytrhl mu láhev z ruky a lokl si. „Ale teď už všechny žerty stranou. Co se s tebou sakra děje?“

Být kritizován patřilo rovněž k novým zkušenostem a jedinou kritiku, kterou snesl, byla ta od Emmy. „Proč?“

Tristan pokrčil rameny. „Kdybych měl to, co máš ty, neseděl bych tady a nepopíjel s lidmi jako já.“

Grey se na něho podíval a zase si vzal láhev. „Co přesně máš na mysli? Všichni víme, že jsem se zachoval jako naprostý osel, a ted za to platím.“

„Rozhodně rád slyším, že se k tomu přiznáváš. V uplynulých několika hodinách jsi asi neobdržel žádnou korespondenci, že?“

 Grey svraštil čelo, zasunul ruku do kapsy u pláště a vytáhl složený papírek od Lizzy. S podezřením, že v tom má prsty Dare, ho rozložil.

„Něco zajímavého?“

Grey si přečetl krátký vzkaz a pak ho prolétl ještě jednou. Janiným úhledným, kulatým písmem tam byla napsána pouze jedna věta: Chceme Vám pomoci prohrát. Zvedl hlavu. „Předpokládám, že s tím máš něco společného.“

„Asi jsem měl objasnit několik věcí.“ Tristan dopil whisky a vstal. „Ty jsi jí to způsobil, Greyi, tak to taky naprav.“

„Právě se o to pokouším,“ zavrčel vévoda. „A nepotřebuji, abys mi říkal, co jsem provedl.“

„Nuže, pokud usoudíš, že mě potřebuješ, jsem ti plně k dispozici,“ řekl vikomt a vyhoupl se do sedla. „Považuj mě za své schopné druhé já.“

Doutník a whisky mu pomohly ujasnit si myšlenky. Jeho hlavním úkolem bylo zachránit Akademii a sázka se stala vedlejší záležitostí. Ať ji Emma vyhraje nebo ne, nic se tím nezmění, protože ji už zkritizovala a odsoudila půlka Londýna.

Když ji požádá o ruku – a ona jeho nabídku přijme –, ochrání ji. A s Emmou Grenvilleovou se ožení. Otázka jak a kdy přijde na řadu později. Netušil však, jak budou rodiče studentek pohlížet na jejich svazek. Neviděl žádný jiný způsob, jak by mohla Akademie současnou situaci přežít. Původně měl v úmyslu ji zavřít a nyní, když změnil názor, vše nasvědčovalo tomu, že toho nejspíše dosáhne.

Vrátil se do strýčkovy kanceláře, aby napsal odpověď svým studentkám a poděkoval jim za jejich velkorysost a spolupráci a zároveň navrhl, aby se hned zítra ráno společně sešli. Zasvětit je do problému bude ožehavé, protože nemohl riskovat, že je vystaví dalšímu skandálu, zároveň však nechtěl, aby se na něho zlobily – a jejich pomoci může využít. Kromě toho mu nezbývá moc času.

„Ne! V žádném případě ne!“ Emmina malá kancelář se otřásala, když se dohadovala se studentkami.

„Slečno Emmo, slíbily jsme to,“ pronesla Lizzy s vážným výrazem.

„Řekl mi, že jste ho propustily. Nepotřebujete ho znovu vidět. Už tak bylo napácháno dost škody.“

„Příliš mnoho,“ přitakala Jane. „A nyní to napravíme.“

„Ten problém není váš, takže nemáte co napravovat. Jde o moji záležitost.“ Jejich gesta si sice velice cenila, avšak nese zodpovědnost za jejich budoucnost.

Elizabeth obešla opravený psací stůl. „Nemám kam jít,“ řekla tiše. „Chci zůstat tady. Musíte nám dovolit, abychom pomohly.“

Emmě stékala po tváři slza. Ach, všechno zmařila – a obzvláště pokud jde o malou Lizzy. „Elizabeth, nemůžete napravovat všechny…“

„Slib je slib,“ ozval se ode dveří tichý hlas.

Emma sebou trhla. „Alexandro,“ hlesla a při pohledu na vysokou plavovlasou ženu, která stála ve dveřích, ji zaplavila úleva. „Dámy, omluvte nás prosím na chvilenku.“

„Ale máme se s ním sejít dnes ráno,“ naléhala Lizzy.

„Pětiminutové zpoždění není považováno za neslušnost,“ opáčila Emma a popoháněla je ke dveřím.

„Můžeš prosím tě někoho poslat, aby Tobiášovi vyřídil, že má pustit Luciena dovnitř?“ požádala ji Alexandra a pokývla, když děvčata prošla kolem ní a uklonila se.

„Lizzy, Jane, běžte Tobiášovi říct, ať otevře lordu Kilcairnovi bránu a pak ho zavede do mé kanceláře.“

„Ano, slečno Emmo.“

Jakmile za sebou Henrietta zavřela, Emma se rozběhla k hraběnce a objala ji. „Vypadáš skvěle, Lex,“ vypravila ze sebe a oči jí zaplavily slzy.

„Připadám si strašně neohrabaná,“ pravila Alexandra, a když ji Emma konečně pustila, pohladila si kulaté bříško.

Nyní, když dorazila její opora, nebyla si Emma jistá, jak začít s vysvětlováním – nejspíše proto, že pro žádný ze svých činů, kterých se po Wycliffově příjezdu dopustila, neměla žádný logický důvod. „Stihli jste to v pravý čas.“

„Když jsem zaslechla ty klepy, sbalili jsme se a pak nás cestou z Londýna málem minul tvůj dopis. Vix a Sin by se tady měli objevit do oběda.“ Lady Kilcairnová si stáhla šál a položila ho přes opěradlo jedné ze židlí. „Emmo, nevím, kolik jsi toho slyšela, ale…“

„Slyšela jsem toho dost,“ přerušila ji a opět ji přepadla melancholie.

„Jak se tohle mohlo stát?“ divila se Alexandra a opatrně se posadila do jednoho z tvrdých křesel. „Nikdo, kdo tě zná, si nemyslí…“

„Prosím, ne, Lex. Já… jenom nevím, co mám dělat.“

Alexandra se na ni podívala. „Taková slova jsem od tebe nikdy předtím neslyšela.“

„V posledních několika dnech je říkám hodně často. Nevím, co se se mnou děje, a nemám pro to žádné vysvětlení.“

Vtom kdosi zaklepal na dveře a Emma šla otevřít. Na chodbě stála Lizzy a Jane s vykulenýma očima, každá z jedné strany vysokého, štíhlého muže oděného v černém. Pokývl na ni a v koutcích úst mu cukalo. „Vaše strážkyně jsou skoro jako amazonky.“

„Pane.“ Emma ustoupila stranou, aby hrabě z Kilcairnova opatství mohl vejít dovnitř. „Děkuji vám, dámy. A neopouštějte školní pozemek beze mě.“

„Ach jo,“ zavrčela Elizabeth, couvla a zavřela.

Kilcairn prošel kolem své manželky a vyhlédl ven z okna. „Po všech těch drbech a po setkání s tím sakramentským vrátným jsem čekal, že to tady bude vypadat spíše jako v budoáru.“

„Luciene,“ řekla Alexandra a zvedla obočí. „Snaž se být nápomocný.“

„Budu, když mi někdo poví, co se děje.“ Klesl na široký okenní parapet. „A možná by měl někdo upozornit vrátného, ať očekává Althorpea. Pochybuji, že až přijedou, bude mít tak dobrou náladu jako já.“

„Já to zařídím.“ Emma otevřela dveře a spatřila studentky lelkující na chodbě. Když dala pokyny Henriettě a Julii a nařídila ostatním dívkám, aby se rozešly, vrátila se do kanceláře. Zrakem přelétla z Alexandry na Luciena. „Necítila by ses pohodlněji v jednom z přijímacích pokojů?“

„Vlastně od chvíle, kdy jsme dnes ráno odjeli z hostince, jsem posedlá představou těch starých křesel, které tvoje tetička mívala v přijímacím pokoji v přízemí. Jsou tam ještě?“

„Samozřejmě že ano. Neměla jsem tě nechat jít až sem,“ odvětila Emma a další slza jí skanula po tváři. Tetička Patricie by takový průšvih nikdy nedopustila.

„Hmm,“ hlesl Lucien a vrhl zlověstný pohled směrem k Haverly. „Zdá se, že přece jenom budu na Wycliffa střílet.“

„Ale až poté, co nám Emma všechno vylíčí,“ řekla Alexandra a pohladila ho po rameni.

Emma si připomněla, že Akademie je na prvním místě. Studentky a Akademie. Na jejích rozpacích vůbec nezáleží stejně jako na jejím štěstí. Přesto si od chvíle, kdy potkala Greye, někdy přála, aby tomu tak bylo.

Vydali se dolů do přijímacího pokoje. Alexandra s povzdechem klesla do nejměkčího, nejstaršího křesla v místnosti. Lucien se potichu zasmál a donesl jí ještě jeden polštář. Pak si sedl na opěrku vedle ní a propletl prsty s jejími. Emma věděla, že má pověst tajemného a nebezpečného muže, takže změna, která se s ním udála, jí překvapila. Zdá se, že láska dělá zázraky u všech kromě mě, pomyslela si smutně.

„Tak, sedí se mi pohodlně a ted nám pověz, co se přihodilo,“ pronesla Alexandra.

Emma si povzdechla a spustila od začátku, jak se Wycliffovi rozbil kočár, a skončila u vzkazu, který poslal dívkám. Vynechala jenom části, které zahrnovaly líbání a nahá těla. Tyhle věci měly význam pouze pro ni, a pro ni bylo stejně už příliš pozdě. Požádala o pomoc, aby zachránila Akademii – ne své útržky snů o sebeúctě a o Greydonovi Brakenridgeovi.

„A z toho vznikly drby, že jsi Dalila a Jezebel, vše v jednom? Něco tady chybí,“ poznamenal hrabě, když domluvila.

„Co máte na mysli?“ otázala se a měla co dělat, aby se nečervenala.

Vtom se rozlétly dveře a černovlasá postava ve fialových šatech sevřela Emmu v těsném objetí. „Kde je ten zatracený Wycliffe? Osobně ho zastřelím.“

Vévoda se dostal do větších potíží, než si uvědomoval. Do místnosti vešel tmavovlasý muž tak o dva tři roky mladší než Kilcairn a téměř stejné postavy. „Emmo, z toho vašeho vrátného se stal ještě větší vztekloun, než si ho pamatuji,“ prohodil a zvedl raneček, který nesl v náruči.

„Lorde Althorpe,“ řekla a s Vixen přilepenou k sobě se uklonila, jak jen to šlo. „A tohle je určitě malý Thomas.“

Markýzovy rty rozvlnil úsměv a okamžitě se začal chovat přívětivě. „Ano,“ odpověděl a natáhl ruce. Lady Althorpeová pustila Emmu a převzala raneček. „Thomasi,“ řekla a usmála se, „seznam se se svojí druhou kmotrou.“

Emma nakoukla do uzlíčku a spatřila velké hnědé oči, které na ni ospale mrkaly. Mladý Thomas Grafton, infant vikomt Dartingham, zívl a protáhl své drobné pěstičky do vzduchu. 
„Panebože, Viktorie,“ zašeptala. „Je naprosto dokonalý.“

„Dokud nedostane hlad,“ poznamenal markýz se shovívaným úsměvem. „Jeho jekot dokáže rozechvět okenní tabule.“

Vixen se tiše zasmála. „Nedá se to ani popsat,“ řekla a pak její fialkový pohled zvážněl. „Zřejmě jsme zmeškali všechny podrobnosti tvého příběhu, ale tenhle malér způsobila sázka s Wycliffem, že?“ Emma si povzdechla. Na dvě minuty dokázala na všechno zapomenout a byla ráda, že opět vidí své přátele. Přesto při pohledu na miminko kdesi v zadním koutečku mysli přemítala, jak by asi vypadalo její a Greyovo dítě. „Sázka a to, jak někdo… vyložil naše následná setkání,“ upřesnila a opustila své směšné vzdušné zámky.

„Nemohla bys prosím tě stručně shrnout hlavní body?“ Viktorie podala svého synka Sinclairovi, aby mohla opět Emmu obejmout. „Trápí mě, když tě vidím takhle zoufalou.“

„Také bych si to rád znovu vyslechl,“ řekl hrabě a vstal. „Co třeba u oběda?“

„U oběda?“ Emma zamrkala. „To je už tak pozdě?“

„Mám hlad jako vlk,“ přidala se Alexandra. „V těchto dnech ho mám vlastně skoro poř…“

„Ach, ne,“ hlesla Emma, když si vzpomněla, že dívkám slíbila odpověd za pět minut. A ty mezitím dávno uběhly. „Hned se vrátím.“

„Emmo?“

„Okamžíček.“

Pospíchala opuštěnou chodbou a nakoukla do třídy, kde mívaly hodiny londýnské společenské etikety s Wycliffem, ale děvčata tam nebyla. Její panika narůstala a Emma uháněla k hlavním dveřím. Čert aby to vzal! Jestli se opět vydaly bez doprovodu do Haverly, nikdo neuvěří, že škola není nic jiného než útočiště pro uličnice a rozhodnožky a že ona je z nich všech ta nejhorší.

Venku se zastavila.

U brány stál chumel studentek, které si povídaly s kýmsi na druhé straně. Zamračený Tobias se zdržoval poblíž.

„Dámy,“ pronesla ostře a rychle k nim kráčela, „co tady venku děláte?“

„Probíhá tady naše setkání,“ prohlásila Lizzy. „Neprovedly jsme nic, co jste nám zakázala.“

Zřejmě by měla začít být při udílení pokynů přesnější. „Když jsem řekla, že nemáte opouštět pozemek Akademie, myslela jsem, že to zároveň znamená, že si nepřeji, abyste konverzovaly s kýmkoliv za jeho hranicí.“

„Emmo, snaží se pomoci,“ ozval se tichý mužský hlas z druhé strany.

Emma se zachmuřila a snažila se ignorovat chvění, které v ní vyvolalo zjištění, komu hlas patří. „Když jsme spolu naposledy hovořili, Vaše Milosti, vaším záměrem bylo prohrát sázku.“

„A je i nadále.“ Grey se opřel o bránu a jeho světle zelené oči sledovaly každý její pohyb, když přecházela sem a tam.

„Přemýšlela jsem o tom. Vzhledem ke klevetám týkajících se mé… slušnosti, nemohu připustit, aby se moje studentky předváděly ve špatném světle nebo vypadaly směšně, a už vůbec jim nedovolím lhát. Taková medvědí služba by dalece převážila jakýkoliv prospěch Akademii.“

„Na tom zrovna pracujeme,“ pravila Jane s vážným výrazem. „Nejsme úplně pitomé, slečno Emmo.“

„Já vím. Jsem z toho všeho jenom… velice vyčerpaná.“

„Právě proto pomáháme,“ podotkla Elizabeth, která jediná měla nejméně a nejvíce co ztratit, a povzbudivě se na Emmu usmála. „Uvidíte, že všechno dobře dopadne.“

Přinutila se úsměv opětovat. „Doufám že ano.“ Letmo se podívala Greyovým směrem, ačkoli neměla sílu střetnout se s jeho pohledem, a třela dlaněmi o sebe. „Ještě deset minut a pak se vrátíte na oběd.“

„Emmo,“ řekl Grey dříve, než mohla zase utéct, „prý jste povolala posilu.“

Zastavila se. „Ano. Napadlo mě, že by několik lidí, kteří podporují Akademii, mohlo pomoci.“ 
„Kdo je to?“

„Budete muset počkat do soboty, Vaše Milosti.“

Vévoda rukama sevřel dvě z tyčí brány. „Kdo k vám přijel?“ vyzvídal dál důraznějším hlasem.

Na žárlivost z jeho strany bylo příliš pozdě, ale ta část Emmy, která věděla, že k této hrůze došlo proto, že ho má ráda, chňapla po šanci vyrovnat si účty. „Jak víte, muži nemají dovoleno zdržovat se na pozemku Akademie,“ opáčila ostře, „takže markýz z Althorpe a hrabě z Kilcairnova opatství se ubytují U Červeného lva.“

Přimhouřil oči. „Althorpe a Kilcairn. Jejich pověst dobrému jménu Akademie moc neprospěje. Měla byste to znovu zvážit.“

„Už přislíbili pomoc,“ opáčila a odmlčela se. Krátce se rozhodovala, zdali má pokračovat, ale utrpení, které prožívala, ji k tomu nakonec dohnalo. „Opravdu si nemyslím, že jste způsobilý pomáhat tam, kde se jedná o moji… čest.“

Sevřel ústa a dlouhou chvíli na ni upíral zrak. „Dámy, dopřejte nám prosím minutu soukromí,“ pronesl tiše a jeho pohled držel Emmu přibitou na místě.

„Dobrá, pokud se to nepočítá jako jedna z našich minut,“ prohodila Lizzy a odvedla skupinku dívek a zdráhajícího se Tobiáše stranou.

„Pojď sem,“ vyzval ji Grey.

Emma si dala ruce za záda, a přestože mezi nimi byla zavřená brána, necítila se zrovna bezpečně. Sice měla vztek a cítila se ublíženě, jeho blízkost jí však rozproudila krev v žilách. „Situaci by to sice nezhoršilo, ale raději zůstanu tady, děkuji.“

„Nerad bych křičel. Pro Akademii dokážeš udělat dva kroky, ne?“

Takže nyní využívá jejích obav o školu. Emma se zachmuřenou tváří přistoupila blíž. Jeden krok a pak druhý. „Je ve tvém zájmu, ať se to raději týká Akademie.“

„Proměnil jsem tě v cynika, že?“ poznamenal a jeho oči opět vyhledaly její. Netušila, v co Grey doufá, že tam uvidí.

„Už dříve jsem ti řekla, že tě z tohoto maléru neviním. Dávám si za vinu, že jsem se chovala způsobem, o němž jsem věděla, že je neslušný.“

Nebyla to však tak docela pravda, protože ho z něčeho vinila – ale ne z toho, co si myslel. Přiměl ji toužit po věcech, o jejichž existenci neměla před jeho vstupem do jejího života ani tušení.

Přitiskl se blíž k bráně, přičemž rukama stále svíral dvě železné tyče. „Kéž bys mě obviňovala, Emmo.“

Zadržela dech. „A pročpak?“

„Kdybys to udělala, alespoň bych měl šanci na své vykoupení. Když mě budeš úplně přehlížet, nevím, jak situaci urovnat.“

„Nemůžeš nic urovnat.“ Odmlčela se, ale cosi v jeho téměř zranitelném, téměř znepokojeném výrazu ji přimělo pokračovat.

„Nemám ráda hry, Greyi. Nevím, jestli jsi jednu hrál, když jsme byli… spolu, ale vím, jaké měla následky. A vím, jakou cenu za to pravděpodobně zaplatím. V sobotu si promluvím s rodiči děvčat. Tuhle situaci vyřeším sama, protože za ni nesu zodpovědnost.“

„Nehraji si s tebou, Em. Zpočátku možná ano, ale teď už ne,“ ohradil se, načež natáhl ruku a chytil ji za přední část šatů dříve, než mohla vyjeknout překvapením. A stejně bleskově ji přitáhl k bráně. „Dej mi šanci, abych ti pomohl. Prosím, Emmo.“

„Ne, Greyi,“ řekla a hlas se jí zlomil.

„Prosím,“ zopakoval chraplavým, stěží slyšitelným šepotem.

„Jestli nechcete přijít o ruku, Wycliffe, raději ji hned pusťte.“

Aniž by zaslechla, že se k nim někdo přiblížil, několik kroků za ní stál Althorpe s Kilcairnem po své levici. V boji muže proti muži by Grey každého z nich převýšil a převážil, ale při dvou proti jednomu by na jeho šance moc nevsázela.

Celá vylekaná přikývla. „Dobrá, máš ještě jednu šanci. Ale teď mě už pusť,“ vyhrkla tichým hlasem.

Zlomek okamžiku ji ještě držel a pak ji nechal jít. „Stačí mi pouze jedna.“ S úsměvem, který se promítl hluboko v jeho očích, ustoupil od brány. Teprve potom se podíval na dva šlechtice. „Jsem k dispozici, kdykoliv se mi bude některý z vás chtít postavit.“

Althorpe setřásl z ramen plášť a nechal ho spadnout na zem. „Ted by se to docela hodilo.“

„Ne!“ zvolala Emma a napřáhla ruku, aby markýze zastavila.

Současně ho Lucien chytil zezadu za rameno. „Před dětmi ne,“ zašeptal a ledový, šedý pohled upíral na Wycliffa. „Ale už brzo.“

Emma se otřásla, otočila se zády ke Greyovi a gestem naznačila dvěma tmavovlasým mužům, aby ji doprovodili zpět do hlavní budovy. Překvapilo ji, když ji poslechli. „Slíbila jsem mu, že může strávit deset minut se svými studentkami,“ vysvětlila, když Kilcairn tázavě zvedl obočí.

Vixen a Alexandra stály na vrcholu schodiště a sledovaly, jak se Emma vrací s Lucienem po jedné straně a Sinclairem po druhé. Když se přiblížila, ohlédla se přes rameno k bráně.

„Co si myslíš?“ zeptala se Alexandra tiše.

„Totéž co ty,“ odpověděla Vixen a zvedla si Thomase výš na rameno. „Naše Emma je zamilovaná.“

„Hmm,“ hlesla Alexandra a usmála se, když se vrátily do vstupní haly. „Už bylo sakramentsky na čase.“

Kapitola 19

Hobbes stojící na svém místě u hlavních dveří se tvářil, jako by zvažoval odchod do důchodu. „Vaše Milosti, lady Sylvia Kincaidová a slečna Boswellová odjely do Londýna asi před půlhodinou a lord Dare uděluje rady Frederikovi Mayburneovi v kulečníkovém sále.“ 
„Proč potřebuje poradit?“

„S tím se mi nesvěřil, Vaše Milosti,“ odpověděl majordomus a vypadal, že je tomu rád.

Grey si povzdechl. Čekala ho zatracená spousta práce a měl na to jenom dva dny. Třebaže byl netrpělivý, aby pohnul se svými plány, nechtěl divokou kartu, jakou byl Freddie Mayburne, přehlížet a nevzít ji v úvahu.

V kulečníkovém sále postával Tristan v jednom rohu, zatímco Freddie se nakláněl nad stolem a prudce šťouchl, přičemž tím pohybem poškrábal hladký sametový povrch.

„Co se stalo?“ zeptal se Grey.

„Za prvé ničí kulečníkový stůl,“ odpověděl Tristan a opřel se o své tágo. „Za druhé jsem nevěděl, co jiného s ním mám dělat.“

Freddie zvedl hlavu. „Ach, Wycliffe. Slyšel jsem, že máte napilno.“

Greyovy oči se zúžily do tenkých štěrbinek. „Co přesně jste slyšel?“ Nepotřeboval, aby tenhle pitomec šířil další klepy o Emmě.

„Jenom že se potulujete po škole a zvedáte sukně, zatímco my ostatní nesmíme ani projít bránou. Netušil jsem, že když jste mi dával rady ohledně Jane, tak jste působil na city ředitel…“

Grey vytrhl Tristanovi z rukou tágo a udeřil jím o kulečníkový stůl. „Dost!“ zařval.

Freddie sebou trhl a opožděně začal couvat ke dveřím. „Pochybuji, že se v Hampshiru zdržíte déle. A ta železná panna zřejmě bude pryč ještě dřív,“ prohodil a opřel tágo o zeď. „Na rozdíl od vás já tady zůstanu a Jane bude moje.“

„Vypadněte z tohoto domu,“ zavrčel Grey a kráčel vpřed. „Jestli vás uvidím poflakovat se v blízkosti Akademie, osobně se postarám, aby se z vás stal kastrát.“ S prudkým škubnutím otevřel dveře a vystrčil Freddieho na chodbu, přičemž se těsně vyhnul Georgianě.

Freddie lezl po čtyřech ke schodišti. „Nebudete tady, Wycliffe,“ řekl vzdorně.

Když míjel Georgianu, kopla ho střevíčkem do nohy. „A já se postarám, aby všichni věděli, že jste kastrát,“ poznamenala.

Grey křečovitě svíral tágo, dokud neuslyšel, jak se dole zabouchly dveře. „Krucinál,“ zavrčel.

„Opravdu to považuješ za nejlepší způsob, jak se ho zbavit?“ otázal se Tristan a stoupl si k němu.

Nepovažoval, ale nezbývalo mu nic jiného než doufat, že toho mládence zastrašil natolik, že se bude vyhýbat Jane až do chvíle, kdy bude mít příležitost upozornit ji na toho ničemu. „Prozatím to postačí.“

„Hmm,“ zamumlala Georgiana. „Kastráti. Vy jedním z nich jste, že, lorde Dare?“

„Ještě ne,“ odpověděl Tristan pomalu a vrátil se do místnosti.

Grey nikdy přesně nepřišel na to, co vyvolalo nepřátelství mezi Tristanem a Georgianou, ale napadlo ho, že by to mohlo mít souvislost s hanebnou sázkou nazvanou Polib Georgii, kterou uzavřeli před několika lety a kterou Dare vyhrál. Bylo lepší, když se jeden druhému vyhýbali.

„Georgie?“ Zvedl obočí.

Usmála se a zamířila k hudebnímu salonu, kde tetička Regina právě hrála na piano. „Jenom dva vtipkující přátelé,“ prohodila vesele.

Georgiana a Dare byli spíše nepřátelé než přátelé, ale to slovo se mu líbilo. Přesně těmi se on a Emma stali. Přáteli. Rád si s ní povídal a poznával její duši, stejně jako si vychutnával poznávání jejího těla. Až tohle skončí, nedokázal si představit nic příjemnějšího než se s Emmou procházet zahradami ve Wycliffe Parku a bavit se třeba o úrodě nebo o čemkoli jiném. Grey se neradostně pousmál. Dobrý bože, touží po rodinném životě – a mnohem více po Emmě Grenvilleové.

„Hobbesi, jedu do Basingstoke. Vrátím se brzo,“ řekl, když scházel ze schodů.

„Ano, Vaše Milosti.“

Ve dveřích se zastavil. Emma měla pravdu v jedné věci; už napáchal dost škody, a zatímco mu bylo jedno, co si o jeho příchodech a odchodech myslí ostatní, měl obavy, aby tím ještě více neublížil Emmě. „Neříkej nikomu, kam jsem odjel,“ dodal.

Majordomus opět přikývl. „Ano, Vaše Milosti.“

„Ach, vlastně to můžeš povědět slečně Emmě, kdyby se objevila.“

„Ano, Vaše Milosti.“

Hobbese určitě napadlo, že ztratil rozum, ale to se mýlil: ztratil srdce. A bez ohledu na to, jak tenhle průšvih dopadne, potřeboval si být jistý, že neztratí slečnu Emmu Grenvilleovou a že se její Akademie nebude muset zavřít.

Sir John Blakely vypadal překvapeně, když ho viděl vejít do své malé kanceláře. „Dobré odpoledne,“ pozdravil Grey a posadil se do jednoho z křesel před psacím stolem.

„Vaše Milosti. Mírně řečeno, tohle je nečekané.“

Grey přikývl, stáhl si rukavice a hodil je do svého klobouku. „Možná poněkud nezvyklé, ale potřebuji vaši pomoc. Všichni moji právní zástupci jsou v Londýně, a jak jste zdůraznil, vy jste jediným v této části Hampshiru.“

„Jak vám tedy mohu pomoci?“

Zatím to šlo dobře. Vzhledem k přátelství sira Johna s Emmou si nebyl jistý, jak bude právní zástupce ochotný spolupracovat. „Jde o dvě záležitosti. Nebo vlastně tři, ale to záleží na vašem doporučení.“

„Poslouchám.“

„Takže nejdříve, kolik podle vašeho odhadu stojí studentku jeden školní rok v Akademii? Knihy, jídlo, školné, oblečení a tak dále.“

Starší muž se opět zatvářil překvapeně a s odpovědí chvilku otálel. „Nuže, dříve jsem takové kalkulace dělal pro… vybrané dívky. Ta informace jistě není tajná, takže když vám ta čísla sdělím, nenaruším tím soukromé zájmy Akademie. Náklady na jeden rok jsou přibližně dvě stě liber.“

„A doporučená doba studia je tři roky, že?“

„Ano, i když se pohybuje v rozsahu od jednoho do čtyř let.“

A studentky jako Lizzy Newcombeová nepochybně najdou vzdělávací možnosti, které jim budou přístupné až do jejich osmnáctých narozenin. „Předpokládám, že školné se platí předem na rok.“

„Běžně ano, ale je rovněž možné domluvit si měsíční splátkový kalendář. Přejete si někoho poslat studovat na Akademii?“ otázal se právní zástupce a svraštil čelo. „Ačkoliv když vezmu v úvahu vaši… sázku, nedokážu si představit, že byste něco takového udělal.“

Grey pokývl. „Ocenil bych, kdybyste sepsal doklad na převod dvou tisíc liber z mého účtu u jedné z londýnských bank na účet Akademie slečny Grenvilleová. Z těchto peněz se bude financovat studium až deseti mladých dam libovolně vybraných učitelským sborem. Zmíněná částka se bude převádět každý rok po dobu deseti let.“

Právní zástupce na něho zíral. „Já… To je…, to je od vás výjimečně štědré, Vaše Milosti. Měl jsem dojem, že nemáte Akademii rád.“

„Neměl jsem, ale ted už mám.“

Sir John byl natolik inteligentní, aby se ho na tohle téma dále nevyptával. „Aha. Přál jste si hovořit ještě o druhé záležitosti.“

„Ano. Chtěl bych založit druhý účet na částku dvacet pět tisíc liber. Ta…“

„Promiňte,“ přerušil ho sir John a tužka mu poskočila, „ale říkal jste dvacet pět tisíc liber?“

„Hmm.“ Grey věděl, že množství peněz a moc, kterými disponuje, šokují spoustu lidí, ale vyrostl s nimi a peníze byly pouze prostředkem k dosažení určitého cíle. Nejraději by přijel na bílém koni a zachránil Emmu a její milovanou Akademii, ale v tuhle chvíli stále mobilizoval své síly.

„Tak tedy dobrá. Dvacet pět tisíc liber. Ach, a k jakému účelu?“

„Zůstaly by na účtu Akademie a z úroku by se podle potřeby platily vedlejší výdaje, opravy a pomůcky.“

Vtom zaslechl na chodbě kroky. „Proč?“ ozval se vzápětí ode dveří Emmin hlas.

Grey zaklel a vyskočil na nohy. „Co vás sem přivádí?“

„Přišla jsem siru Johnovi vrátit nějaké knihy,“ vykoktala. „Co si proboha myslíte, že děláte?“

„Jde o soukromou obchodní transakci,“ zavrčel a kráčel k ní, „do které vám nic není.“

„Pokud jde o Akademii, týká se to i mě,“ ohradila se, založila si ruce v bok a probodávala ho pohledem. „A chci vědět, jakou hru hrajete nyní.“

„Nic nehraji. Uvědomil jsem si, že mé názory na Akademii se zakládaly na nepřesných informacích, takže se to ted pokouším napravit.“

Nevypadala na to, že by na ni jeho slova zapůsobila. „Nepřipomíná to trochu zavření dveří stodoly poté, co kůň utekl, byl chycen, zabit, z jeho kůže vyrobeny boty a stodola lehla popelem?“

„Schováváte si tohle právě pro mě, že?“ zeptal se a zvedl obočí.

„Ať vás ani nenapadne považovat to za zábavné. Pokud jsem se nevyjádřila dost jasně, tak mi dovolte stručně to zopakovat: hleďte si svého.“

„Takže vy byste odmítla pomoc Akademii jenom proto, že pochází ode mě?“

„Žádná Akademie neexistuje. Nebo vlastně přestane existovat od soboty.“

Otevřel ústa k odpovědi, načež je zase zavřel, když si uvědomil, že je tam s nimi sir John. „Pojďte ven.“

„Nehodlám se lidem postarat o zábavu a stát se předmětem dalších drbů a skandálu tím, že mě někdo uvidí s vámi na ulici.“

Grey se naklonil blíž a uchopil její bradu. Přestože byla rozzlobená, tváře jí zčervenaly a jeho tělo zareagovalo jako vždy. „Potřebuji si s vámi promluvit,“ řekl tlumeným hlasem. „V soukromí a bez křiku.“

Chvilku mu hleděla do očí a pak ustoupila. „Sire Johne, omlouvám se, ale nevadilo by vám…“

Právní zástupce vstal. „Budu v pekařství, kdybyste mě potřebovala,“ skočil jí do řeči. Pak prošel kolem nich, vzal si klobouk a odkráčel.

Emma si založila ruce na hrudi. „Dobrá, Greyi, poslouchám.“

Alespoň ho zase nezačala oslovovat Jeho Milostí. „Nějaké další dopisy?“ otázal se družně ve snaze zmírnit její vztek.

„Jenom odpovědi na pozvání. Lizzyna matka odmítla, ale další čtyři páry rodičů přijedou v sobotu ráno. Očividně pocestují společně.“

Grey zamrkal. Dav, který se chystá lynčovat Emmu. „Omlouvám se.“

„Nemusíš se omlouvat.“ 
„Ale ano.“

„N…“ Zmlkla a couvla. „Má být přísun peněz do mojí Akademie součástí tvé omluvy?“

„Ne. Je to součást mého osvícení,“ odpověděl a o krok k ní přistoupil. Načasování nabídky k sňatku nebylo zrovna nejlepší, avšak nebylo ani spravedlivé nechat ji, aby si myslela, že nemá na vybranou, když existuje další způsob, jak se může zachránit. „Onehdy jsem tě začal seznamovat s částí mého plánu. Mohu nyní pokračovat?“

Emma pokrčila rameny. „Když si to přeješ.“

Popravdě ji nesmírně rozčililo, že ho tady přistihla a že zjevně dělal něco pěkného pro Akademii. Ať už se chystal pronést cokoliv, doufala, že ji rozzlobí tak, že se na něho dokáže dívat, aniž by přitom plakala.

„Tak tedy dobrá.“ Grey prošel kolem ní ke dveřím, zamkl je a otočil se k ní. „Můj plán.“

Zamračila se. „Ano, tvůj plán. O co jde? Na zázraky nevěřím. Na to jsem příliš sta…“

„Provdej se za mě.“

Emma zadržela dech. „Cože?“

Rty mu rozvlnil úsměv. „Musíš přiznat, že všechno na sebe docela hezky navazuje.“

Nemohla jeho slovům uvěřit. Tohle určitě neřekl. Ne muž, který přísahal, že nikdy nevkročí do blízkosti oltáře. „To… to nedává smysl,“ zajíkla se a v uších jí hučelo. Doufala, že opět neomdlí.

„Dává to smysl naprosto dokonale.“

Sklonil se k ní, aby ji políbil, ale než mohly jeho rty splynout s jejími, Emma mu položila dlaň na hrud a zatlačila. Šlo to ztěžka, ale zarazil se.

„Já… Ne!“

Grey svraštil čelo. „A proč ne?“

„Řekla jsem ti, že se s tím vypořádám sama. Tvoje nabídka je… velice šlechetná, Greyi, ale já mám řešení, které není ničím podmíněné. Nemusíš se… kvůli mně obětovat.“ Hovořila příliš rychle a chrlila jednu výmluvu za druhou, ale kdyby přestala mluvit, musela by si uvědomit, že ji Grey Brakenridge požádal o ruku – což byla ta nejvelkorysejší, nejšlechetnější věc, kterou pro ni kdy kdo udělal.

„Odmítáš mě?“ podivil se nevěřícně.

„Ovšemže ano. Greyi, jsem ředitelka dívčí školy, proboha. Ty jsi…“

Zakryl jí ústa svými prsty. „Prosím nepřipomínej mi opět, že jsem vévoda. Já to vím.“

„Ale je to pravda!“ opáčila a odstrčila mu ruku. „Jsi vévoda a kromě toho muž, jemuž je cizí úcta k ženám. Jak bych mohla…“

„Tomu už nevěříš,“ řekl tišším hlasem.

„Příliš si dovoluješ,“ vypravila ze sebe.

„To není pravda,“ namítl, a když ji jemně pohladil hřbetem ruky po tváři, zachvěla se. „Jsem si však vědom toho, že nás tlačí čas, a tak ti dám na výběr: bud budeme diskutovat o našem sňatku, nebo o plánech na záchranu Akademie.“

Pokoušel se ji záměrně zmást? Pokud ano, tak to fungovalo. „O Akademii.“

Grey pokývl. „To jsem čekal.“

Všechno bylo příliš ukvapené, aby pochopila smysl. Chtěla hovořit o tom, proč je Grey odhodlaný oženit se s ní, a chtěla, aby ji objímal svými silnými pažemi a zařídil, aby se všechny její problémy a obavy rozplynuly. Ale vybrala si Akademii a on její rozhodnutí respektoval.

Soustřeď se, k čertu. „Sázku nemůžeš prohrát,“ přinutila se říct. „Jestliže dívky budou působit dojmem, že jsou mravně zkažené, selhala Akademie. Ne ty.“

„Přemýšlel jsem o tom a nejlepší bude, když přestanu vyučovat.“

„A jak si to představuješ?“

Sklonil se a jemně ji políbil na rty. „Oklikou vysvětlíme, že slečna Perchaseová stále vedla své hodiny, zatímco já jsem pronášel šokující, škodlivé názory a prosazoval hlouposti.“

„Takže dívky budou stále působit slušným dojmem a ty prohraješ sázku.“

Stoupnout si na špičky a opět se dotknout jeho rtů se jí zdálo jako tak skvělý nápad, že jen stěží odolávala. Opravdu ji nepožádal, aby se za něho provdala, že? „A pak co?“

„Přiznám, že poté, co jsem tě přinutil k sázce, mi došlo, že nemám naprosto žádnou šanci být ani z poloviny tak dobrým učitelem jako ty. Když se začaly šířit ničím nepodložené drby, oba jsme byli šokováni a dotčeni – a právě tehdy jsme se rozhodli pozvat rodiče, aby posoudili pokroky svých dcer. Abychom dokázali, že jsme počestní lidé, ožením se s tebou.“

„Abychom dokázali…,“ Emma se zklamaně, mělce nadechla. „Myslím, že to možná prokáže dobro děvčatům, ale požádat o ruku ředitelku, aby se odvrátil skandál? Nebojíš se, že budeš vypadat jako hlupák?“

Na tváři se mu objevil milý úsměv. „Záleží mi na názoru pouze jediné osoby – a pokud je šťastná, já také.“

Polkla a radostí se vznášela. „To je od tebe velice hezké, byť to nemyslíš vážně.“

„Dovol mi tedy, abych tě přesvědčil.“

Zmocnil se jejích úst hlubokým, hladovým polibkem. Vzápětí klesl do křesla sira Johna, a než si to stačila uvědomit, seděla mu na klíně. „Tohle je také hezké,“ připustila, když jí polibky zasypával hrdlo.

„Bože, Emmo. Nedokážu od tebe odtrhnout ruce,“ zašeptal a ústy jí putoval po tváři. 
„Líbí se mi tvoje ruce.“

Vtom jedna jeho dlaň vklouzla pod její šaty a přitiskla se na její ňadro. Když jí prsty dráždil citlivou bradavku, zalapala po dechu a prohnula se v zádech. Pod stehny ucítila jeho reakci.

„Připadá ti tohle jako čest a vina, Emmo?“

Jeho smyslný šepot pronikající jí uchem ji opět rozechvěl. Zatímco jednou rukou jí stále laskal ňadro, ta druhá putovala nahoru po jejím stehně a vyhrnovala jí sukni.

„Greyi!“ zalapala po dechu.

„Psst. Nechceš přeci, aby nás někdo slyšel, že?“

Ne, nechtěla být vyrušena. Toužila po tomhle a stýskalo se jí po něm každou vteřinu, kdy nebyl v její přítomnosti. Až v sobotu skončí sázka, nebude mít Grey další důvod – a další výmluvy – k prodloužení pobytu v Hampshiru.

Jeho slova o tom, že by si ji vzal, vznikla nejspíše jenom z pocitu viny a touhy. Objal ji kolem pasu a zvedl ji, aby jí mohl přetáhnout šaty přes boky. Záhy nato zase na něho dosedla nahým zadečkem.

Byla vděčná za jeho touhu, protože zbožňovala, když byla středem jeho pozornosti. Třebaže ji jeho arogance někdy rozzlobila, milovala ho a tato nádherná setkání to napravovala. Jakmile se vrátí do reality, Grey pochopí, že se nikdy nemohou vzít, ale ona bude moci mít alespoň tohle.

Jeho teplé dlaně dráždivě putovaly po vnitřních stranách jejích nahých stehen, až sténala rozkoší. „Greyi,“ šeptla.

„Předkloň se.“

Chytila se kraje stolu, ohnula se a Grey si stáhl kalhoty. Přitiskl jí ruce na boky, posunul ji k sobě a pronikl do ní. Z úst mu uniklo zasténání; jejich spojení mu zjevně poskytovalo stejné potěšení jako jí. Potom se do ní znovu a znovu bořil a jeho pohyby se zrychlovaly, až je vášeň společně odnesla za hranice snů.

Emma si hluboce, uspokojeně povzdechla, když ji objal kolem pasu a přivinul si ji k sobě. „Až tahle záležitost skončí a najdu si někde… práci, možná bys mě mohl jezdit často navštěvovat,“ řekla a otočila se, aby ho políbila. „A mohli bychom obnovit naši známost.“

Grey se zarazil uprostřed polibku. „Cože?“

„Nikomu by to neublížilo, protože škoda už byla napáchána. A já jsem s tebou ráda a není to proto, že bych neměla žádné finanční vyhlídky.“

Grey ji vzal za ramena a odtáhl ji od sebe. „Máš jednu velice slibnou vyhlídku, proklatě!“

„To nedává smysl,“ namítla.

„Emmo,“ řekl a jeho tlumený hlas v ní vyvolal silnou odezvu, „nedávno jsem zjistil, že když někdy něco nedává smysl, je to vlastně jediná věc, která smysl dává.“ Postavil ji a stáhl jí sukni. „Jsi majitelka Akademie. Chci tě za ženu.“

„Ale…“

„Jenom o tom přemýšlej.“ Zamračil se, když si zastrkoval zmačkanou košili zpět do kalhot. „Ne, nepřemýšlej o tom. Už takhle moc přemýšlíš.“ Zatímco na něho zírala a snažila se pochytit jeho polovičaté věty a mumlání, sklonil se a pomalu a majetnicky ji políbil.

„Uvidíme se v sobotu v deset ráno,“ pokračoval a vrátil psací stůl a křeslo do původní polohy. „Budu připraven na cokoliv.“

Otevřel dveře, vyšel ven a zavřel za sebou. Emma zamrkala a už zase seděla v křesle. „Panebože,“ zamumlala a upravila si vlasy, které se jí zdály trochu rozcuchané.

To, po čem toužilo její srdce, a to, co věděla její mysl, se od sebe stále vzdalovalo. Prohlásil, že ji nechce jenom do postele a pro potěšení, ale po zbytek života.

Ale miloval ji skutečně – a dost na to, aby snesl, že se stane terčem posměchu lidí jeho třídy? A co jeho matka, která ji považuje za obyčejnou couru?

Emma vstala a zamířila k zadní části kanceláře sira Johna. Na zaplněném stole stál malý tác s několika lahvemi. Chvilku si je prohlížela, pak našla skleničku a naplnila ji až po okraj ostrou brandy. Měla pocit, že do konce týdne jich bude ještě pár potřebovat.

Kapitola 20

Kočary přijely brzy. Emma si zrovna ve své ložnici utahovala stužku v pase svých nejobyčejnějších, velice konzervativních šatů a podívala se dolů přes záclonu na okně. Ze čtyř kočárů vystoupili rodiče čtyř dívek na štěrkovou příjezdovou cestu. Ranní mrholení přešlo v trvalý déšť, jako kdyby nebesa soucítila s vážnou situací, ve které se ocitla.

Na pozemku Akademie se objevily další dva kočáry a pak ještě jeden. Emma svraštila čelo. „Kdo by to mohl být?“ Určitě další potíže, protože další pomoc by takhle pozdě nedorazila. 
Vtom se otevřely dveře její kanceláře. „Emmo?“ 
„Jsem tady,“ křikla a posadila se k toaletnímu stolku, aby si vyčesala vlasy do konzervativního drdolu. Ruce se jí třásly tak, že stěží udržela kartáč, ale byla odhodlaná vypadat profesionálně. Isabella proklouzla pootevřenými dveřmi. „Máme problém.“ 
„Další?“

„Obávám se, že ano. Přijíždějí další rodiče, a dokonce i ti, jejichž dcer se sázka netýká.“

Emma pokývla. „To mě nepřekvapuje, protože problémem není sázka, nýbrž já.“

„Nesmysl. Nesmíš si nic z toho dávat za vinu.“

Kladla si to za vinu, ale její prioritou bylo ujistit se, že pověst jejích studentek zůstane neposkvrněna. Ať je Greyův plán jakýkoliv, nemohla budoucnost Akademie ponechat na pospas osudu.

I rodiče, kteří se dnešního setkání nezúčastní, jí poslali dopisy, ve kterých ostouzeli její soudnost a vyjadřovali pochybnosti o jejím zdravém rozumu. Věděla, že pokud všechny ostatní pokusy zachránit školu její tetičky selžou, rezignuje. Pouhá myšlenka na to ji naplňovala pocitem viny a strachem, ale jestliže právě tohle rodiče vyžadují, vyhoví jim.

Emma zhluboka nabrala dech. „Nuže, má drahá, shromáždíme naše studentky a ukážeme jejich rodičům, jak jsou vzdělané.“

Zamířila do dopoledního salonu, kde se sešly Greyovy studentky. Dívky chtěly ukončit sázku, aby prokázaly, že je Akademie vzdělává lépe než vévoda. Přirozeně si neuvědomovaly, že sázka byla důležitá jenom v tom, že poskytovala jí a Greyovi legitimní důvod pro jejich vzájemná setkání – a stejný účel měl její plán na záchranu statku, na kterém tvrdě pracovala a byla na něj pyšná, protože jasně dokazoval, že ji zaměstnávaly jiné věci než vévoda z Wycliffu.

Nejhorší však bylo, že všechna její tvrzení o nevině nebudou pravdivá. Má milostný poměr s Greyem a ani za těchto okolností se ho nechce vzdát. Od chvíle, kdy ji ve dvanácti letech zradil její bratranec, nenávidí lhaní a vyvinula veškeré úsilí, aby vštípila tentýž postoj svým studentkám. Takže lhaní na záchranu Akademie bude strašně pokrytecké.

„Slečno Emmo, oblékla jsem si své nejprofesionálnější šaty,“ hlásila Lizzy.

Emma následovala učitelku francouzštiny do dopoledního salonu, kde se k ní přitočila Lizzy. „Vypadáte nádherně,“ řekla a přinutila se k úsměvu. „Vy všechny.“

„Vynasnažíme se, slečno Emmo,“ pravila Jane a vzala ji za ruku. „Slibujeme.“

„Já vím, že ano. Všechny jste dobré studentky a ještě lepší mladé dámy.“

Pokusila se vysvětlit, že budou bránit nejen vlastní pověst, ale i pověst Akademie. A cokoliv bylo řečeno o její osobě, je naprosto odlišný problém. Nebyla to pravda, a třebaže se finanční situace školy díky Greyovi vyřešila, kdyby žádné dívky nesměly Akademii slečny Grenvilleové navštěvovat, byl by to její konec. Snažila se neklást příliš velké břímě na ramena studentek, snažila se před nimi skrýt svůj strach, ale i přesto to byl pro tak mladinká děvčata obrovský úkol.

„Je už tady Grey?“ chtěla vědět Lizzy. „Nemůžeme předstírat, že je hloupý, když tady není.“

Emma se podívala na nejbližší hodiny a nervy měla napjaté k prasknutí. „Setkání má začít až za několik minut,“ pronesla co možná nejklidnějším hlasem.

Vtom zavrzaly dveře dopoledního salonu a otevřely se. Emma sebou trhla a prudce se otočila s dlaní přitisknutou na hrudi. Srdce jí poskočilo a doufala, že je to Grey. Do dveří však nakoukla pobledlá tvář slečny Perchaseová.

„Vaši přátelé jsou tady, slečno Emmo,“ oznámila pronikavým, nervózním hlasem. „Zavedla jsem je do jídelny, jak jste si přála.“

„Děkuji vám, slečno Perchaseová. Za minutku budeme dole.“

Učitelka latiny trhla hlavou jako vystrašená křepelka. „Jsou…, panuje… tam trochu napjatá atmosféra,“ kníkla.

Emmin pulz se opět zrychlil. „Děkuji vám,“ zopakovala a hlas se jí chvěl.

Zatímco dívky nervózně štěbetaly, Emma přecházela sem a tam a odolávala nutkání kouknout se na hodiny, dokud ty větší na chodbě nezačaly odbíjet desátou. Grey řekl, že tady bude, přesto po něm nebylo ani stopy. Polkla. Možná nakonec změnil názor. Upozornila ho na skandál, který by tohle mohlo vyvolat, a třeba jí konečně naslouchal.

Emma se napřímila a vydala se ke dveřím. Takže ji opustil. Nebylo to poprvé, co jí to někdo udělal. Netrpělivě otřela slzu, jež jí stékala po tváři. Takže svůj návrh, aby se vzali, nemyslel vážně – muži prý v záchvěvu vášně řeknou téměř cokoliv. Zdravý rozum nyní očividně zvítězil.

„Slečno Emmo, jste v pořádku?“ zeptala se Lizzy a vzala ji za ruku.

„Ano, je mi fajn.“ Srdce měla zlomené a co nevidět ztratí Akademii, ale stále ještě může pomoci dívkám – alespoň v to doufala. Pohlédla na své studentky. „Nuže. Ať už s Jeho Milostí nebo bez něho, musíme jít. Následujte mě, dámy.“

„Já nevím.“ Grey se zamračil na svůj odraz v zrcadle u toaletního stolku. „Určitě nemám něco jiného, v čem vypadám úctyhodněji?“

Bundleovi zacukalo v levém oku. „V Hampshiru ne, Vaše Milosti.“

Grey se ohlédl na hodiny stojící na krbové římse. Devět patnáct. Už měl být v Akademii, ale kdyby přijel příliš brzo, nebyl by si jistý, zdali by udržel ruce v bezpečné vzdálenosti od Emmy.

Nejraději by slečnu ředitelku popadl do náruče, odnesl do svého kočáru, přisedl si k ní a nařídil kočímu, aby je odvezl do Gretna Greenu. Kdyby až na zastávky určené k výměně koní cestou nestavěli, možná by dojeli do nejbližšího kostela ve Skotsku dříve, než by se jí podařilo utéct.

Přešel k oknu bičovanému deštěm, ze kterého byl výhled do zahrady. „Pověděl jsi Hobbesovi, aby nechal zapřáhnout můj kočár, že?“

„Ano, Vaše Milosti.“

Vtom zarachotily dveře a otevřely se. „Drahý Lucifere, Greyi, dokonce i Beau Brummel by byl dávno oblečený.“ Tristan vklouzl dovnitř a zavřel za sebou.

„Jsem oblečený. Tohle je strategické zpoždění.“

„Všichni rodiče jsou už určitě v Akademii. Určitě nechceš, abychom se zapojili a pokusili se je obměkčit?“ zeptal se Tris.

Grey neměl náladu chovat se přátelsky nebo se usmiřovat. Tihle lidé urazili jeho Emmu a všichni si zaslouží pořádný výprask. Na druhou stranu to byli rodiče jeho studentek, na které začal pohlížet s velkou něhou.

„Nedomnívám se, že zrovna my dva bychom měli někoho obměkčovat,“ zabrblal Grey a podíval se na Darea v tmavě modrém saku a nablýskaných vysokých botách. „Vlastně, Trisi, myslím, že bys tam neměl raději chodit.“

Vikomt se zamračil. „Proč ksakru ne?“

„Kvůli těm drbům…“ Grey se zastavil a probodl svého komorníka pohledem. 

„Ven.“ 
„Ano, Vaše Milosti.“

Jakmile Bundle odešel a dveře se zavřely, Grey si založil paže na hrudi. „Protože ty klevety se týkají nevhodného chování, kterého se Emma dopouštěla s tebou.“

„A s tebou,“ vyštěkl Tristan. „Přinejmenším drby spojené s mojí osobou jsou nepodložené.“

„Ale sázka mi umožňuje být v legitimním spojení s Emmou a Akademií. Tvoje přítomnost by mohla vrhnout více podezření na celou zá…“

„Dobrá, dobrá,“ zavrčel Dare a rozhodil rukama. „Měl bys mi sakra povědět, co se děje.“

„Řeknu ti to.“ Možná někdy.

Pleskání deště do okenních tabulí opět zaujalo jeho pozornost a pak se naposledy koukl do zrcadla. Usoudil, že vypadá tak nenápadně, jak jen může muž jeho výšky vypadat.

„Prší čím dál víc,“ poznamenal Tristan, vyšel za ním do chodby a následoval ho dolů po schodišti. „Cesta bude rozbahněná.“

„Jsou to jenom dvě míle. Zvládnu to.“

„Opravdu nechceš, abych…“

„Zůstaň tady, Dare,“ přerušil ho Grey.

„Dobrá, ale nelíbí se mi to.“

Když došli do vstupní haly, Grey kývl na Hobbese. „Když se bude moje matka ptát, řekni jí, že nevím přesně, kdy se vrátím.“

Majordomus zůstal stát na místě s jednou rukou na klice hlavních dveří. „Ach, Vaše Milosti?“

Greyovo srdce se sevřelo strachy. Emma neutekla, že ne? Vždyť jí proboha ještě neřekl, že ji miluje. „Co je? Co se děje?“

„Um, kočár. Vaše Mi…“

„Řekl jsem ti, abys ho nechal zapřáhnout,“ skočil mu do řeči Grey a zamračil se. Pak vytáhl z kapsy hodinky. Co nejdříve musí být v Akademii. Emma se určitě bude znepokojovat, kde je.

„To jsem udělal, Vaše Milosti. Jde o to, že…“

„Co, hergot?“

„Tím kočárem odjela Její Milost a slečna Georgiana, Vaše Milosti.“

Grey se zarazil. „Kam jely?“ procedil skrze zaťaté zuby. „To mi nepověděly,“ odpověděl Hobbes a popotáhl si nákrčník. 
„Předpokládám, že měly namířeno do Akademie, Vaše Milosti.“ 
„Já také.“ Grey zaklel.

„Nechal jsem připravit jeden z kočárů Její Milosti, jestli chvilku poč…“

„Osedlej Cornwalla. Nemůžu už déle čekat.“ 
„Ano, Vaše Milosti.“

Hobbes s prudkým trhnutím otevřel dveře a spěchal ven do deště s Greyem v patách. K čertu s vévodkyní. Snažila se ho zdržet, aby ho připravila o šanci bránit Emmu? Jestliže to měla v plánu, neuspěje. On sám má plánů několik.

Emma následovaná dívkami, Isabellou a slečnou Perchaseovou sešla ze schodů a zabočila do chodby vedoucí k jídelně. V srdci se jí usadil strach, který neměl nic společného se ztrátou její pověsti a Akademie, ale s představou, že už nikdy neuvidí Greye Brakenridgea. Nikdy neuslyší jeho hlas, nikdy neuvidí jeho tvář, nikdy neucítí jeho dotek. Už nikdy. Vyšlo by nastejno, kdyby byla mrtvá. Chtěla nezávislost a nyní ji tedy má.

Naproti ní se otevřely dveře do přijímacího pokoje. „Slečno Emmo.“ Stála v nich vysoká, jako proutek štíhlá žena s tmavými vlasy protkanými stříbrnými nitkami a upírala tmavý pohled na Emmu.

Emma sebou trhla a pohlédla na ni. V hlavě jí vířily myšlenky. „Vaše Milosti,“ řekla a uklonila se.

„Nebyla jsem si jistá, zda si na mě budete pamatovat, vzhledem k tomu, že jste při našem prvním setkání byla většinu času v bezvědomí.“ Elegantní vévodkyně ji pomalu přejela očima od hlavy k patě, zatímco dívky si začaly za jejími zády špitat.

„Ano, pamatuji se. Já… děkuji vám za pomoc.“

Vévodkyně semkla rty. „Když zvážím, že moje poznámky vám způsobily mdloby, vaše poděkování mi připadá příliš velkorysé.“

Lizzy vykročila vpřed. „Díky vám slečna Emma omdlela?“ pronesla důrazně.

„Ticho, Elizabeth. Bylo to nedorozumění.“

Frederika Brakenridgeová zvedla obočí a ten výraz Emmě bolestně připomínal Greye. „Nedorozumění,“ opakovala vévodkyně. „To zbývá zjistit.“

„Vaše Milosti, ocenila bych, kdybychom mohly pokračovat v tomto rozhovoru později,“ navrhla Emma. Proboha, právě ted jí dělala starosti spousta jiných věcí. Vysvětlování urážek – a přítomnosti vévodkyně v Akademii – bude muset počkat na později, až bude mít více času. „Omluvte nás prosím, ale máme bohužel velice napil…“

„Ano, to je pravda. Zdržím vás ale jenom chvilenku,“ přerušila ji Frederika a ustoupila stranou. Pak Emmě pokynula, aby vešla do přijímacího pokoje.

„Já…“

„Prosím, slečno Emmo.“

Aby ji tak ještě Greyova matka nazvala děvkou před děvčaty. „Dobře. Dámy, počkejte na mě prosím na chodbě.“

Vévodkyně z Wycliffu ji následovala do místnosti a zavřela za sebou. „Vyvolala jste docela pořádný rozruch, má drahá.“

„Uzavřela jsem sázku, která bohužel přitáhla více pozornosti, než jsem čekala,“ opravila ji Emma a snažila se nehrbit. „Velká část viny spadá na má ramena.“

„Ne však všechna vina,“ poznamenala Frederika Braken- ridgeová. Přešla pokoj a posadila se do jednoho z křesel pod oknem. Emmu nevyzvala, aby si k ní přisedla.

Emma se stejně raději zdržovala v blízkosti dveří. Nebyla si tak docela jistá, o čem bude jejich rozhovor, ani proč se vévodkyně chová, jako kdyby jí přijímací pokoj patřil, ale kupodivu ta žena možná v sobě měla špetku soucitu. Už takhle byla dost nervózní. „Vina není jenom na mé straně. Jediné, co mohu v tuto chvíli dělat, je naříkat nad tím, jaký si o mně ostatní udělali úsudek, a pokusit se zachránit pověst Akademie.“

„A co vaše pověst?“

„Pokud jde o moji pověst, nemám žádné iluze. Prostě nechci, aby to, co jsem možná provedla – nebo možná ne –, stavělo do nepříznivého světla mé studentky nebo tuto školu.“

„A jak to je? Možná ano? Nebo možná ne?“

Snažila se potlačit náhlé zamračení a až na cuknutí v levém oku se jí to podařilo. „Jak jsem řekla, ted už na tom nezáleží, Vaše Milosti.“ Osobní otázky jí začaly lézt na nervy. „A pokud se mohu zeptat, Vaše Milosti, proč vás tolik zajímá moje pošetilost?“

Vévodkyně se opřela a její ruce spočinuly na opěradlech křesla. „Vy mě zajímáte, Emmo Grenvilleová. Cosi na vás fascinovalo mého syna natolik, že vydržel v Hampshiru měsíc.“

„Jste si jistá, že to bylo kvůli mně?“ otázala se Emma a měla co dělat, aby se nezapýřila.

„Logicky vzato ano. Je o něm totiž známo, že když ho unaví společnost, kamsi na týden nebo deset dní zmizí i se svými přáteli a svými… společnicemi, a až ho rovněž začnou nudit, vrátí se. A tentokrát se můj syn do Londýna nevrátil. Otázkou zůstává proč.“

Emma věděla, že právě nyní mohl být klidně na cestě do Londýna. Ztěžka polkla. Bylo snadnější hovořit o její pověsti. Třebaže to vypadalo, že dnešní den pro ni nedopadne dobře, nechtěla začít lhát. Ne ted a ne Greyově matce. „Jeho Milost uzavřela sázku a domnívám se, že se mu zřejmě nezamlouvá představa, že by prohrál.“

Vévodkyně přikývla a letmé pousmání změkčilo její výraz. „To tedy nezamlouvá.“

Tlumené mumlání ozývající se z jídelny na konci chodby náhle nabralo na hlasitosti. Emma sebou trhla. Nechtěla, aby děvčata čelící svým rodičům bez její přítomnosti posloužila jako nárazník. „Omluvte mě, Vaše Milosti, ale jak jistě víte, dnes potřebuji vyřídit několik záležitostí.“

„Ovšemže.“ Vévodkyně z Wycliffu vstala. „Navzdory tomu, co by možná tvrdil můj syn, nejsem tak tupá, jak si myslí. Ani nemám tak tvrdé srdce, jak si rád namlouvá. Vzbuzujete důvěru, Emmo, což je příjemné překvapení.“

Emma zamrkala. „Obávám se, že stále nechápu důvod našeho rozhovoru, Vaše Milosti.“

„Nuže, na vyřešení situace vám zbývá málo času, takže mi dovolte nasměrovat vás správným směrem. Pocházíte z dobré rodiny, že?“

Nesnášela tento druh otázek, ale protože se jí na to rodiče budoucích studentek často vyptávali, alespoň dokázala odpovědět bez zaváhání. „Ano, Vaše Milosti. Moji rodiče zemřeli, když jsem byla malá, a vychovala mě moje tetička.“

„V Akademii slečny Grenvilleové.“

„Ano, Vaše Milosti.“

„Vzdělaná žena,“ zamumlala Frederika tak tiše, že si Emma nebyla jistá, zdali byla ta slova určená jejím uším. „Další příjemné překvapení.“

Emmě se zatočila hlava. Odkašlala si a ukázala ke dveřím. „Promiňte, Vaše Milosti, ale…“

„Ano, já vím. Ta sázka.“ Frederika otevřela dveře a ohlédla se přes rameno na Emmu. „Děkuji, že jste si se mnou promluvila, slečno Emmo. Domnívám se, že vás ostatní mylně hodnotili.“

„Já… děkuji vám.“

Vévodkyně se usmála. „Ještě mi neděkujte.“ Naposledy se na ni podívala a zmizela v chodbě vedoucí k jídelně.

Co mělo tohle proboha znamenat? Jestliže vévodkyně hledala vodítko k netypickému chování svého syna, Emma jí nemohla nijak pomoci. Očekávala, že Grey bude dnes v Akademii – potřebovala ho tady –, aby věděla, že není úplně sama.

Jenomže očividně zůstala sama a ani přítomnost jejích studentek, Alexandry a Vixen na tom nic nezmění. Všechno je na ní a bylo na čase přestat to odkládat.

Emma se celá zachvěla a vrátila se k dívkám, aby je zavedla do jídelny. „Dobré ráno,“ pozdravila, když vstoupily do místnosti, a vzápětí se všude rozléhalo hučení obviňujících hlasů.

Grey sklonil hlavu před silným lijákem. Měl na sobě sice zimník, přesto i tak nejspíše promokne až na kost, než dojede do Akademie. Bylo mu to jedno, hlavně aby se tam dostal včas a stihl vstoupit mezi Emmu a vlky.

Kdyby přijel v suchém oblečení svým kočárem, působil by úctyhodněji, ale byl ochoten smířit se s tím, že bude působit zastrašujícím dojmem. Plán, který s dívkami vymyslel, byl dobrý pouze za předpokladu, že se Emma bude tvářit souhlasně. Cestou si opět procházel svoji roli.

Vtom cosi na pasece po jeho levici zaujalo jeho pozornost. Pohlédl tím směrem právě v okamžiku, kdy kolem něho prolétla těžká větev a udeřila ho do tváře. Omračující rána narušila jeho rovnováhu a spadl z Cornwalla. Při tvrdém dopadu si bolestivě zkroutil rameno a ztratil vědomí.

Naštěstí ani ne po minutě zamrkal a otevřel oči do hustého deště. Chvilku omámeně ležel na místě a snažil se nabrat vzduch do plic. Když se mu konečně podařilo posadit, dotkl se rukou hlavy. Byla od krve. Silný provaz, ke kterému byla větev přivázaná, visel několik stop nad ním.

„Krucinál,“ zamumlal.

Tohle byla nastražená léčka, avšak z lesa nevystoupili žádní loupežníci ani vrazi.

A nikde neviděl svého koně. Zatřásl hlavou, aby se probral, a v dáli zahlédl jezdce na koni s Cornwallem po boku. Tmavou siluetu jezdce sice nerozeznal, ale jeho koně ano.

„Freddie, ten proklatý Mayburne,“ zavrčel a setřel si z očí krev a dešťové kapky.

Čestnost zrovna nepatřila k povahovým vlastnostem toho mládence. A je inteligentnější, než si o něm myslel. Když nebude v Akademii s Emmou, aby ji mohl bránit, Freddie může klidně vtrhnout dovnitř a tvrdit, že pověst dívek byla rovněž zničena, a přesto velkoryse požádat Jane o ruku – protože ji tak hluboce miluje a obdivuje.

Jejímu otci by se to asi moc nelíbilo, ale markýz z Greavesu je rozhodně praktický muž. Kdo by chtěl mít na krku neprovdatelnou dceru, když nějaký muž požádal o její ruku?

Grey se chmurně podíval na zablácenou, rozjezděnou cestu a vstal. Pak si otřel bláto ze zimníku a lehkým klusem, při kterém pociťoval v hlavě nepříjemné vibrace, se vydal k Akademii. Všem právě docházel čas.

„Rád bych slyšel vysvětlení, proč jste vůbec dovolila vévodovi z Wycliffu vstoupit na pozemek Akademie, natož mu umožnila přístup k našim dcerám.“

Markýz z Greavesu stál před Emmou s rukama založenýma na hrudi a v očích se mu zlostně blýskalo. Rodiče studentek si ho zjevně vybrali za svého mluvčího, ale i přesto na ni upírali rozzlobené pohledy a místností se neslo jejich mumlání.

Emma držela bradu vzhůru. V zájmu děvčat by dokázala čelit čemukoliv. „Vévoda z Wycliffu navrhl, abychom uzavřeli sázku, jejíž podmínky byly naprosto korektní. Neustále na něho dohlížel někdo z učitelského sboru a studentky nikdy nikam neodešly samy bez gar…“

„A proč jste, slečno Emmo, souhlasila s účastí v této sázce?“

Alexandra a Vixen stály vedle ní se svými manželi, ale Emma nespouštěla zrak z markýze. „Bylo to docela snadné, lorde Greavesi. V případě výhry sázky by si Akademie mohla dovolit financovat studium několika mladých dam, kterým zrovna nepřálo v životě štěstí, a poskytnout jim tak příležitost k lepší budoucnosti.“

Hugh Brendale, Henriettin otec, se přidal ke Greavesovi stojícímu v čele davu. „Takové dívky do této Akademie nepatří. Neposlal jsem sem svoji dceru, aby se přátelila s nějakými pasačkami a děvečkami. A ani v nejmenším to nevysvětluje vaše chování.“

Emma cítila, jak jí hoří tváře. „Jakákoliv tvrzení o mé osobě jsou nepodstatná, pokud pochopíte, že vaše dcery a jejich pověst nebyly žádným způsobem poškozeny.“

„Ovšemže je to podstatné. Vždyť jste ředitelka,“ opáčil Greaves, vykročil vpřed a vzal Jane za paži. „Moje dcera bude příští rok představena v londýnské společnosti. A co si asi tak budou všichni povídat? Ze ji učila ta Jezabel, která v Hampshiru vedla bordel vydávaný za dívčí školu.“

„To je naprostá lež! Nikdy jsem…“

„Tohle neříkejte!“ křikla Elizabeth na Greavese.

„Lizzy,“ zasyčela Emma.

„Slečna Emma nás učila, abychom se vždy k sobě chovaly slušně,“ pokračovala nejmladší studentka. „A vy jste velice neslušný.“

„Takhle učíte ženy jejich místu ve společnosti? Jsem markýz, děvče, a vy jste… dítě. Nemluvte se mnou, pokud nejste tázána.“

„Mně se zdá, že to dítě má pravdu,“ pronesl pomalu Lucien Balfour a jeho výraz byl ledový jako rampouchy. „Udržme tuhle diskusi v mezích civilizovanosti, ano?“

Greaves se zamračil. „Myslím, že tuhle hranici jsme překročili v okamžiku, kdy jsem otevřel dopis s podrobnostmi o smilstvu, kterého se slečna Emma Grenvilleová dopouští s vévodou z Wycliffu a vikomtem Darem.“

„Ach, mon dieu,“ hlesla Isabella, zatímco slečna Perchaseová vyjekla a omdlela.

„Problém je však mnohem závažnější, dámy a pánové.“

Emma se prudce otočila, když do jídelny vkráčel Freddie Mayburne a za ním Tobias, který se tvářil tak rozzuřeně, že by mohl žvýkat hřebíky. Mladík vypadal poněkud neupraveně a měl rozcuchané vlasy. Zřejmě se mu nepodařilo dostat se přes Tobiáše, aniž by mezi nimi nedošlo k potyčce.

„Freddie!“ zvolala Jane a barva jí zmizela z tváře.

„Frederik Mayburne,“ představil se a vysekl před markýzem poklonu. „Vy jste určitě lord Greaves. Je mi ctí, že vás poznávám, pane.“

„Snažil jsem se ho zastavit, slečno Emm…“ 
„To je v pořádku, Tobiáši,“ zašeptala. „Prosím vrať se na své místo.“

„Ano, slečno. Zatracený fracek,“ řekl a s tichým brblaním vyšel na chodbu, aby se vrátil k hlavní bráně.

Freddie natáhl ruku a Greaves, který vypadal ještě naštvaněji, jí po krátkém zaváhání potřásl. „Takhle chráníte své studentky, slečno Emmo? Dovolíte cizím mužům vstoupit na pozemek Akademie jen tak z jejich rozmaru?“

„Nedovolila jsem…“

„Omluvte mě, pane,“ skočil jí do řeči Freddie, „ale nemám ve zvyku navštěvovat studentky. Dnešní okolnosti jsou však výjimečné.“

„To bych řekl,“ souhlasil Hugh Brendale.

„Už dlouho jsem přívržencem této Akademie,“ pokračoval Freddie a vrhl pohrdavý pohled Emminým směrem. „V souvislosti s těmi drby – a mohu vás ujistit, že to byl pro mě naprostý šok – jsem kontaktoval několik zdrojů v Londýně a hledal nějaké důkazy.“

„Jste velký lhář, Freddie,“ vyštěkla Lizzy.

„Mlčte, Elizabeth,“ upozornila ji Emma. Nebylo mnoho škol, které by nabízely místa bez školného, a jestliže se Akademie zavře, Lizzyno vzdělání – a její naděje stát se guvernantkou – budou zmařeny.

„Ke svému úžasu jsem zjistil, že ani před svým posledním pokleskem nepatřila slečna Emma zrovna k vzorným občanům,“ pokračoval Freddie neohroženě dál.

„Vysvětlete to, pane Mayburne.“

„S radostí. Slečna Emma Grenvilleová zřejmě strávila několik měsíců v káznici.“

Alexandra zavřela oči, zatímco Vixen vyjekla a její manžel ji musel krotit. Emma by nejraději následovala slečnu Perchaseovou a padla do mdlob. Pouze myšlenka na děvčata ji držela na nohou. Až tohle skončí, může utéct a stát se poustevnicí; stejně se už nemá na co těšit.

„Moje mládí nebylo zrovna šťastné,“ promluvila tiše. „Nechápu ovšem, jaký to má vliv na mé učitelské schopnosti. Dosud se má práce ředitelky Akademie slečny Grenvilleové setkávala s uznáním a úspěchem.“

„Ne tak docela,“ namítl ostře Greaves. „Jste ředitelkou dva roky a během té doby žádná z absolventek, které jste učila, neuzavřela výhodný sňatek. Dokonce ani vévoda z Wycliffu se neobtěžoval, aby sem přišel a bojoval proti vaší pověsti vysoko mířící rozhoďnožky. Cokoliv podnítilo tuhle… sázku, zjevně měl pocit, že by při vyučování odvedl lepší práci než vy.“

A to si myslela, že se už nemůže cítit provinileji a bezvýznamněji. Samolibé, uražené obličeje rodičů a šokované a rozhněvané pohledy jejích přátel sice bolely, ale ve srovnání s výrazy ve tvářích Jane a Mary to byla maličkost.

Mladší dívky vypadaly rozzlobeně a zmateně, ale Jane a Mary to věděly. Pohledy mezi ní a Greyem, jejich hádky – věděly to. Dnešek je fraška, protože všechny ty klevety a obvinění jsou pravdivé.

„Je mi to tak…“ Odmlčela se a po tváři jí stékala slza. „Omlouvám se,“ zašeptala.

„Slečno Emmo?“ řekla Lizzy a slzy jí zaplavily oči. „Prosím nedovolte, aby s vámi takhle mluvili.“

Freddie si odkašlal a v jeho očích se zračilo pohrdání. „Chci, abyste věděl, lorde Greavesi, že navzdory téhle opovrženíhodné shodě okolností považuji lady Jane za dokonalý vzor ženského chování. Ve skutečnosti…“

„Jak se opovažujete?“ vykřikla Emma, zuřivostí rozžhavená do běla. Vědomí, že nemá co ztratit, ji přimělo zapomenout na slušnost. „Vy… jeden zlatokope! Celý rok uháníte Jane a tuhle pohromu nepovažujete za nic jiného než… za vhodnou příležitost, jak…“

„Slečno Emmo,“ přerušil ji lord Greaves, „tímhle ničemu nepomůžete.“

Slzy jí zamlžily vidění a ukázala prstem Mayburneovým směrem. „Ať si o mně myslíte cokoliv, prosím nevěřte, že tento muž běhá za Jane z jiných důvodů než těch nejpodlejších.“

„Nemáte žádné právo vynášet rozsudek o činech někoho jiného, slečno Emmo. Vy sama jste jen špatný pří…“

„Možná tedy budete poslouchat mě,“ ozvala se k Emmině překvapení Greyova sestřenice Georgiana a vykročila vpřed. „Byla jsem u toho, když se Wycliffe střetl s panem Mayburnem a varoval ho, aby se držel dál od této instituce.“

„Opravdu?“ Emma zírala na lady Georgianu.

„Další ženská,“ zavrčel Brendale.

Vtom se rozlétly dveře jídelny. „Mayburne!“

Nebýt jeho výšky a zvuku jeho křiku, Emma by vévodu z Wycliffu nepoznala. Byl celý mokrý, zimník měl zablácený a pokrytý lupením a z hluboké rány na čele mu stékal tenký pramínek krve. Grey se vřítil do místnosti a hnal se rovnou k Freddiemu.

Mayburne stačil jenom slabě vyjeknout, načež ho Grey udeřil. Spadli na zem, a když Grey vyskočil jako první na nohy, popadl Freddieho za límec a vytáhl ho nahoru.

„Vy jeden zatracený nevychovanče!“ zavrčel a dal mu pěstí do čelisti.

Mayburne se zhroutil, aniž by ze sebe vydal hlásku. Grey se sklonil, aby ho opět popadl, načež se zarazil. Ztěžka dýchal a špičkou boty se dotkl toho ničemy. Měl sto chutí pořádně ho zmlátit. Když se však podíval na Emmu, přestal vnímat vztek, bolest hlavy a ramene a záleželo mu pouze na ní.

Její tvář byla napjatá a bílá, ruce se jí třásly a tváře měla mokré od slz. „Em?“ zamumlal.

„Kde… kde jste byl?“ zašeptala a hlas se jí zlomil.

„Já…“

„Wycliffe! Co má tohle k čertu znamenat? Zrovna vy nemáte žádné právo zdržovat se v Akadem…“

Grey se prudce otočil k lordu Greavesovi. „Donalde, co jste povídal téhle ženě?“ vyštěkl.

„Vyjádřili jsme naše rozhořčení nad jejím chováním,“ odpověděl markýz a ustoupil o krok dozadu.

Zastrašování zjevně fungovalo. „A jaké chování máte na mysli?“ chtěl vědět Grey.

„To víte velice dobře, Wycliffe.“ Pan Brendale, velký, snědý muž, jemuž se Henrietta vůbec nepodobala, ukázal na Emmu. „Chování, které nebyla schopna popřít. Emma Grenvilleová patří do vězení, ne do vedení školy připravující dívky pro společenské uplatnění.“

Tohle očividně překročilo meze sázky – Emma měla pravdu. Jednalo se o ni a ne o chování jejich milovaných, přehlížených dcer. „Vězení,“ zopakoval zlostně. „Předpokládám, že Henrietta rovněž patří do vězení.“

„Hen… zacházíte příliš daleko, Wycliffe!“

„Ne, Brendale, vy zacházíte příliš daleko. Jakákoliv obvinění vznášíte proti Emmě, vznášíte je zároveň i proti vašim dcerám. Ona byla jejich učitelka, jejich poradkyně a jejich přítelkyně.“ Ukázal na studentky, které stály vedle sebe se slzami v očích. „Zjistil jste u nich nějaké nedostatky? Viděl jste nějaký důkaz necudného chování? Během tohoto debaklu nepředvedly nic jiného než statečnost, inteligenci a oddanost – což nemohu tvrdit o vás, jejich rodičích.“

Greaves potřásal hlavou. „Tohle se netýká našich dcer, Wycliffe, nýbrž chování jejich ředitelky. To je začátek a konec téhle záležitosti.“

„To si nemyslím, Gr…“

„Promiňte, Vaše Milosti,“ vmísila se Emma rozechvělým hlasem.

Když se na ni podíval, měla popelavou tvář. „Emmo?“ zašeptal znepokojeně.

„Děkuji vám za objasnění účelu tohoto… vyšetřování,“ pokračovala. „Jsem ráda, že lord Greaves nedává vinu Akademii a že nejsou vznášeny pochybnosti o její bezúhonnosti. Je zpochybňováno pouze mé chování, takže považuji za samozřejmost opustit školu a své studentky.“

„Ne,“ řekl Grey a kráčel k ní.

„Lorde Greavesi, pane Brendale, dovolte mi podat rezignaci na svoji funkci ředitelky Akademie slečny Grenvilleové. Ať je moje oddanost škole sebevětší, tím více si přeji, aby pokračovala ve výuce mladých dívek a pomohla jim k úspěchu ve společnosti. Pokud je to možné pouze za mé nepřítomnosti, nechť tomu tak je.“

„Vidíte?“ řekl Freddie a posadil se. „Říkal jsem vám, že to ona je nezpůsobilá, aby tady byla.“

„Ach, zmlkněte, Freddie,“ okřikla ho Jane a plácla ho po hlavě Emminým zápisníkem. Mayburne se se zamručením opět sesul na podlahu.

Grey popadl Emmu za ruku, protože měl strach, že by mohla vzít do zaječích a už by ji nikdy neviděl. „To je směšné. Za nic nemůžete, všechno je moje chyba. Vy tuhle školu milujete.“

„Můžu za to já, protože jsem dopustila, aby se tohle všechno stalo. Prosím pusťte mě, Greyi.“

Jako reakce na to, že ho oslovila křestním jménem, se jídelnou neslo mumlání. Na chvilku vyhledal Emminy utrápené oříškové oči. „Tak tedy dobrá,“ řekl tiše, „rezignujte. Ale podle mého názoru jste dokázala nemožné. Přesvědčila jste mě, Emmo. Mě. Přinutil jsem vás uzavřít tu sázku kvůli svému přihlouplému předsudku o vzdělávání žen. Za tu dobu jsem dospěl k tomu, že obdivuji výuku a poslání této Akademie a uvědomuji si, že jste ztělesněním těch nejlepších vlastností ženy.“

„Greyi, přestaňte,“ špitla a další slza jí kanula po tváři.

Zavrtěl hlavou a palcem jí otřel vlhkou tvář. „Ne. Jestliže vás tady nenechají, pak chci, abyste šla se mnou. Jste ta nejskvělejší učitelka, nejskvělejší žena, nejskvělejší člověk, kterého jsem kdy poznal. Miluji vás, Emmo. Prosím provd…“

Lizzy vykročila vpřed a zatahala ho za zablácený rukáv. „Měl byste klečet,“ zašeptala.

Grey s nepatrným úsměvem přikývl. „Děkuji vám, má drahá.“

Klesl na koleno a z prstu si stáhl pečetní prsten. Uchopil Emminu roztřesenou ruku a navlékl jí obrovský granát na prst. „Miluji tě, Emmo,“ prohlásil tichým hlasem a vzhlédl k ní, „miluji tě z celého srdce. Proboha, provdáš se prosím za mě?“

Prohlížela si jeho obličej tak dlouho, až začal mít strach, že ho odmítne. Konečně klesla do jeho náruče a pevně ho objala. „Ano,“ hlesla. „Provdám se za tebe.“

Grey jí zvedl bradu a políbil ji. „Díky bohu,“ řekl vroucně a setřel jí slzy z tváře. „Díky bohu.“

„Myslela jsem, že jsi odjel,“ vzlykala a Greyův krk tlumil její hlas. Její šaty už byly trochu ušpiněné, ale nechtěl ji pustit. Nikdy. 
„Freddie na mě nastražil léčku a ukradl mi koně. Cestou sem jsem byl dosti… nevrlý na Tobiáše, ale měl jsem poněkud naspěch.“

Emma zvedla hlavu a vtiskla mu polibek na tvář. „Miluji tě. Strašně moc,“ zahlaholila šťastně.

„Jednu chvíli jsem si myslel, že mi utečeš.“

Usmála se přes slzy. „A já si myslela, že mě znova o ruku nepožádáš. Byla jsem tak hloupá.“

„Znovu? Vy jste ji požádal už dříve?“

Grey vstal a stále držel Emmu za ruku, když k nim přišel markýz z Greavesu. „Už nějakou dobu se ji snažím získat,“ odvětil příkře. „A budu předpokládat, že všechny poznámky, které tady dnes padly na adresu mé vévodkyně, byly řečeny jenom v zápalu ostré výměny názorů.“

„Ano. Ano. Samozřejmě.“

Napůl doufal, že Greaves pronese další urážku, aby ho mohl srazit na zem, avšak markýz měl očividně rozum. „Takže nyní můžeme naše setkání ukončit?“

Vévodova matka vystoupila z řady. „Ráda bych všechny pozvala do Haverly na oběd. Myslím, že malá oslava přijde vhod.“

Grey se tiše zasmál a opět políbil Emmu. „Samozřejmě.“
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Emma věděla, že s ní chce Grey hovořit, a ona sama měla na něho ještě několik otázek. Cestou zpět do Haverly si však k nim do kočáru přisedla jeho matka a sestřenice, zřejmě proto, aby zabránily dalším necudnostem před svatbou.

Svatba. Manželství s Greyem Brakenridgem. Po té hrůze z dnešního rána tomu stěží mohla uvěřit. Požádal ji o ruku před svědky a několikrát to zopakoval, takže to musela být pravda. Z celého srdce si přála, aby byla.

„Mohl jsi přijet dříve, a ušetřit tak Emmu některých nepříjemností,“ poznamenala vévodkyně, když ujížděli po příjezdové cestě.

Grey se zamračil a stiskl Emmě prsty. Nepustil ji od chvíle, kdy vyšli z jídelny, jako kdyby se bál, že by mohla zmizet. „Kdybys neodjela s Georgianou mým kočárem, tak bych to stihl.“

„Potřebovala jsem mluvit s Emmou.“

„Chci vědět, o čem se tam mluvilo před mým příchodem.“ Greyovu tvář zastřel vztek.

Emma zavrtěla hlavou. „Ne. Jsou to rodiče, od kterých se očekává, že se budou zajímat o své děti.“

„Ehm.“ Frederika odstranila kousek bláta z Greyova zimníku. „Zdálo se mi, Emmo, že je více zajímalo chrlení pohrdavých poznámek a urážek.“

Připadalo jí zvláštní, když ji náhle začala oslovovat křestním jménem vévodkyně z Wycliffu – která se brzy stane pouhou vdovou po vévodovi. Emma polkla. Nikdy by ji ani ve snu nenapadlo, že se stane vévodkyní.

Grey zvedl obočí, načež mrkl a položil si dlaň na čelo. „Takže jsi nyní na naší straně, matko?“

„Vždy jsem byla na tvé straně. Bylo zapotřebí jenom trochu pozorování, abych zjistila, která je to strana.“

Lady Georgiana se s nepatrným pousmáním naklonila a dotkla se Emmina kolena. „Kdy se bude konat svatba?“

„Jakmile se vrátím z Canterbury se zvláštním povolením,“ odpověděl Grey. „Nebudu nic riskovat.“ Zvedl Emminu ruku a políbil ji na prsty. „A napadlo mě, že bychom se vzali v Haverly, aby se svatby mohly zúčastnit i tvé studentky.“

„Mé bývalé studentky,“ opravila ho a smutek se dotkl jejího srdce. Její tetička Patricie obětovala život Akademii a ona vydržela pouze dva roky. Co se s ní ted stane?

„Mám nějaké nápady, pokud jde o tvou bývalou školu,“ zašeptal Grey, jako by četl její myšlenky. Stejně byla částečně přesvědčená, že to umí.

„Jaké?“

„Povím ti to později,“ odvětil, když kočár zastavil.

Hobbes otevřel dvířka a v patách měl Darea. „Tak co?“ vyzvídal vikomt a rychle ustoupil o krok dozadu, když vystoupila Georgiana.

„Vezmeme se,“ informoval ho Grey a usmíval se na Emmu, když jí pomáhal ven.

„Je nejvyšší čas. Co se ti stalo, Wycliffe? Vypadáš, jako by tě někdo hodil do bláta.“

„Přesně to se přihodilo.“

Když hosté vešli do domu, zamířili do přijímacího salonu v prvním poschodí. Povídali si a vypadali jako přátelé, kteří se právě vrátili z dopolední projížďky. Emma věděla své a v zájmu děvčat se o tom nikdy nezmíní ani na to nezapomene.

„Em?“ Grey ji táhl za ruku pryč. „Potřebuji s tebou chvilku mluvit.“

„Hosté…“

„Zapomeň na ně. Stejně je pozvala moje matka, takže je může na pět minut zabavit.“

Zavedl ji do kanceláře lorda Haverlyho a zavřel za nimi dveře. „Bylo to neslušné,“ poznamenala.

Grey se sklonil a políbil ji. „Zaslouží si to. A já si zasloužím chvilku soukromí se svojí nevěstou.“

Opětovala mu polibek a vychutnávala si jeho hřejivou sílu. „Děkuji ti,“ šeptla.

„Za co? Samozřejmě kromě toho, že jsem přišel pozdě a všechno zpackal.“ 
Emma se usmála. „Když se mě naposledy někdo snažil zbavit, zůstala jsem půl roku úplně sama, dokud mě nezachránila tetička Patricie. A ty jsi mě ani na vteřinu neopustil.“

„Ježíši, Em,“ zašeptal a uchopil její ruce do svých.

Něžný, vášnivý pohled v jeho očích ji málem opět rozplakal. „Tak,“ řekla a odkašlala si, „nyní mi pověz, jaké máš plány s mými bývalými studentkami.“

Grey zaváhal. „Vím, jak moc pro tebe Akademie znamená,“ promluvil a jeho výraz zvážněl. „Pokud chceš i nadále zůstat ředitelkou, nikdo ti v tom nemůže zabránit. Přestěhuji Akademii slečny Grenvilleové cihlu po cihle do Wycliffe Parku, jestli si to budeš přát.“

„Ne. Když zůstanu, na skandál se nikdy nezapomene. A Akademie patří sem.“

„A co kdyby škola, když ted bude mít k dispozici více finančních prostředků, zaměstnala dobrého správce?“

Emma si ohromeně přitiskla dlaně na ústa. „Byl bys…“

„Ovšemže. Jak jinak by dívky jako Lizzy získaly přístup ke vzdělání?“

„Panebože, tolik tě miluji,“ zašeptala.

„Ten pocit je vzájemný. A chci, abys věděla, že se můj příští rozhovor se sirem Johnem bude týkat Lizzy. Dostane přiměřenou finanční částku, aby si mohla dělat se svým životem, co bude chtít.“

Emma ho objala kolem krku a políbila ho. „Stal se z tebe vynikající student,“ vypravila ze sebe a z očí jí řinuly slzy.

„Měl jsem vynikající učitelku,“ zašeptal. „Ach, a ještě něco. Strýček Denis byl tak nadšen tvým nápadem na stavbu, že už poslal do Londýna pro nějakého stavitele. Pokud jde o mne, rád bych si přečetl celý tvůj plán na záchranu panství.“

„Nemusíš se stále snažit něco napravovat,“ pronesla a dlaněmi obemkla jeho obličej. „Opravdu tě z ničeho neviním.“

„Ujišťuji tě, že jsem naprostý sobec,“ prohodil a jeho rty se dotkly jejích. „Hovořit s tebou o úrodě ječmene a dešťových srážkách mi připadá velice fascinující.“

Emmě se po tváři rozprostřel úsměv. „Opravdu?“ 
„Ano. A chci pokračovat v učení.“

„Máš obrovský potenciál,“ konstatovala Emma a zachichotala se. „Ještě pár lekcí a stane se z tebe dokonalý manžel.“

„Ještě pár lekcí?“ zamumlal, sklonil se a popadl ji do náruče. Emma se smála, sotva popadala dech. „A co takhle začít hned teď, slečno Emmo?“
Konec

